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^AL LECTOR. 

LA construcción de un periodo figurado^ j 
elegante, arreglada á los prolijos preoep* 
tos de la Gramática, ya sea de poesia , ó 'de 
prosa, ha sido siempre elcrjrsol de los estudio* 
^s Peritos de esta Arte, Que sea difícil la de 
los Hymnos del Breviario Romano, en la ma« 
yor parte, que componen sus métricos perio- 
dos, no hay quien Ip dude,£sta razón me mo« 
vio á escribir, para la mas fácil expedición de 
mis diarias tareas, en el exercicio de mis Dis- 
cípulos, una Construcción, precisamente 6ra« 
matical de todos los Hymnos del Breviario, 
dividida en siete Libros: exponiendo previa- 
mente A genero de metro ^ en que cada uno 
está comtiuesto, y la medida de su verso. 

Y nasiendo otra cosa la construcción, qué 
una líel traducción, ó translación del latín á 
Questro vulgar castellano ; considero en ella 
una senda muy arriesgada, para no dar en el 
desliz de uno de dos extremos, que pueden ei> 
contrarse muy fácilmente en su discurso; por<- 
que por un lado, si el traductor se arregla al 
riguroso significado de las voces, quedará mvt" 
chas veces desairado el concepto del original, 
y sin aquella gracia , que tiene en su propia 
fuente^ por otro lado, si atiende á la m^s viva 
expresión délos conceptos, que á la mas pro- 
pia significación de las voces, tropezará en el 
feo borrón de sacar una traducción, ó defec- 
tuosa, ó exorbitante, agraviando con uno , y 
otro el nativo explendor del original, Y asi he 
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procurado seguir el medio; observando priit^ 
cípalnveftt'e laConstruccrori.meré Grima]?- 
cal , quaQcfo' el sentido gtiarda la propia sig* 
nificacíon , adorno,^ y git^ciá en una , y otro 
ídioma> pero ein lasxUustilas , en que entre 
las voces dejos dos ^tio/se halla esta exacta 
cor retí póndencia, me aparto; derrígurosp sig- 
nificado, atetidiendo izMts á:.lá; pureza, y. verr 
dadero sentido de/ la ooácioh^, siguiendo 
aquel docto consejo de HoraiciQ*: . / 

Horat. in - ^^^ verhum ver^ curabU reditre fidasi 

Art.Poet. Wírex. _ '„ ' 

, y por hallarse en los Hy mnos aquella :sa- 
grada facundia^esmaltadá^o solo con las mas 
exquisita^ flores déla Grathatica, de la^Ora- 
toria. y de la Poesía, sino tatnbien.con vacias 
alusiones á la Sagrada Escritura: me lia pa- 
recido conforme, para la mejpr exposición de 
cu letra , anotar al margen la figura, ó lügaK 
jdel Sagrado Texto, que en el discurso de esta 
«bra se van reflexionando: y aunque para ios 
■eruditos seria superfluo este cui Jado: pero 
icomoyo escribo para los Estudiantes, que se 
.exercitan en el Libro quarto del Arte de la 
.Gramática, como menos instruidos, me pare* 
ce que ' np lea. será ocioso , sino de mucho 
agrado, y provecbo: recibiendo el buen de- 
seo, y trabajo, con que solicito su fin, y con» 
Cluyo con el Poeta :, 
Martial ' ^^ veniam scrtptisy quorum non gloria «o- 

Eoití 16* ^^^ Cowxíí; sed urilitas^ oficiumquefuiu 




í LIBRO PRIMERO. 

EN QUE SE CONTIENEN 

hs Hymnós.Sé' td Dominicoy 
y Ferias quf-'^_-^aJjun en el 
Tsalterio áeí Brévtano .Roma-' 
w>y por el'órdetí que en él estd^ 
y explicación de su versoy . 
y medida. 

í^gOMINICA 4 Maytinés sa 
"^ dice el siguiente Hymno, 
_^' ijtie está en versos ÍJ/me- 
^ tros , jámbicos , Acatalect¡~ 
eos. Consta cada verso de 
quatro pie» , en eite orden : primero, 
y tercero Espondeo, 6 Jambo, Dácti- 
lo, Anapesto, ó Tribracho, segundo, y 
^uartú Jambosj y se mide asi; Prime, Es- 
A 3 poa- 




íí ConstrucctoH'Gramaticaí 
pondeo, die^ Jambo, quo Trí^ Espondeo, 
niras^ Jambo: y asi los demáS v^lrsos. fút 
esta medida, y metro sonlos Otros H}^m«- 
nos de este primer libro,es:cepto el se- 
gundo, y quinto , en ios que con kidivl- 
duaiidad se dice su genero de, verso , y 
medida, lo que se advierte para todos los 
de este nombrer 

constrítccion: 

Rima die ^ en el dia primero ^ qu9 
en que Beata Trinitas la Santisimat 
Trinidad condiáit crió tnundum el mun- 
do , ve I quo , 6 en que re sur geni Condi'^ 
ior resucitando el Criador , iiberat nof 
nos libra, marte vina de la muerte, que 
• venció: Omnes todos surgamus levante- 
monos, ociús mas velozmente pe^/i/xf^r- 
poribus arrojados los sueños procúl le« 
jos , et quaramus Deum ^ y busquemos 
é^ Dios , nocte en la noche , sicuf pféeci^ 
pit como manda Propbeta el Profeta 
David : ut audiat para que oyga nostras 
preces nuestros ruegos , porrigatque , y 
estienda ^ suam dextram su mano dere- 
cha , et reddat^ y vuelva expiátos k no * 
sdtros limpios, sordihus de las culpas 
Tolorum, sedibus á íqs asientos Polorum de los 
El Ci^lo Cielos» üt para que muneret galardone 

bea- 



d^ Us Hymttús. Uh. t. f 

heatis ionis , con los bienaventurados^ tiene dos 
dones : ^ quique psallimus y á nosotros PóIús Ar^ 
qoalesquiera que cantamos, hutis en las tico y An^ 
horas quieiis del descanso , saeratiifsi-^ t ártico ; se 
mo tempere .en el muy sagrado tiempo,- toma aqui 
hujus diei de este día. Ciaritas Pater- taparte por 
na y 6 resplandor de Dios Padre jani el todo. 
post4$lémus te núnc ya te suplí camos* 
ahora afatim abundantenUmte ; ubsint- 
se ausenten faces los incen<tíds lihidinis^ Es Synec^ 
de la liviandad , et omnis actus noxius^^ dochefigu^ 
también toda acción dañosa* Ne para' ra Retoti- 
que no ^¡ampago 4a tra v.az6n tíostri cor^^ ca. 
poris de nuestro cuerpo sit sea fti^da^ vel * El que 
lubrica suda , ó pronta a caer, ób cu^ i/^/ quique 
jus ignes , por cuyos incendios Ofíierms es c^njun- 
el infierno , ísrat Mnms tíos queme ma^ ciim, com" 
fuertemetite igniiuí con sus fuegos. Re pie t iva. 
demptor , 6 Redentor , muftii dd qiun- 
do , quíísumus , «e rogaOQOS , tu^ diiuas^ Se compone 
que quites, mstrá probanvitstr^s malda* A ve r n us 
des: largusque^ y überal, conferas nobis de A , que 
nos des ^ommoda los provechos peren-- significa 
nis vit^e de la eterna vida. Pater Piis^ún vernus 
sime , ó Padre muy -Piadoso , Umcéque^ de W traque 
y ó Único Hijo , Compar igual Patri a es lugar sin 
tu Eterno Padre , regnans , que reynas, deleyte» 
cim Spjirkui Parac4yS'0^ -oon ^i fispirltu 

A 4 San- 



^ S(a.nto AbogsidQ per í^mnesaculum^ttoiik 
Eclipsís*. da la eternidad, ff^esté concédenos (au-» 
. pie) sratum lo pedido» Amen^ Asi sea» El 
siguiente Hyomo está compuestade ver* 
sos: los tres primeros Sappbicos^ que 
constan de cinco pies: Choreo^ Espondeo^ 
Dactylo, y otros dos Chóreos, y se mide 
9si: NQ€te •QhoTQOf^ surgen Espondeo^ 
fesvigi Dactylo, lemas Choreo, amnes. 
Choreo, A cada tres Sapphicos está aña- 
dido, un Adonico, que consta de un Dac-» 
tylo, y un Espondeo. Midese asi : D»/» 
. cúer Dáctylo, Hymf»^/ Espondeo» 

CONSTRUCCIÓN. 
Dominica á\Mnef surgentes . levantándonos to- 
k May ti-, V* dos no^te de noche, vigUemus ve- 
nes., lemos ^ meditemur semper meditemos^ 
Mereamur ú^TQ^x^\ in Psalmís en los Psalmos^ 
Se suple de\a$que candtnus ^ y cantémosle ^ Domino á 
cfrca sin el Señor., vpce concordi con unánime. 
mudar. Es voz, dulciter dulcemente, hymnos^ ala-> 
Zeugma fi' bauzas, ütpariter para que igualmente^ 
gura Gríh canentes alabando ^pio Regi al Rey 
maticaque piadoso, mereamur ingredi merezcamos 
en Retori^ entrar, cum Sanctis suis con sus Santos^ 
ca ^5 Ad- aulam á la Cprte, Cceli del Cíelo, simul 
junctiob. I?; juntameAt^ tambiep^ duCj^r^ (^^pb^^ 
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■ ié tos fíymnof. Lth. V ^ 
étéreamur ) merezcamos gozar , vitam 
perennem k vida eterna. £^artf Deitas la 
Bienaventurada Deidad, Patris de Dios 
Padre, ae Nati ,. y de Dios Hijo, pariter^ 
fue, y juntamente S piritas Sancti del Es* 
pirita Santa, cujus gl^tria^ cuya gloria^ 
resanas resuena , per omne mundum , po0 
toda el mundo, prestes b$€ twbis conce-^ 
danos esto» Amen. 

HYMNO. 

QUE EN EL día QUE S. AMBROSIO 

bautizó' á S. Agustín compusieran l$Sfnis'* 

mos dos Santos Doctores^ cuyos versos ná 

conssande medida poética y j^ se oons^ > 

fruye ask f 

T Audamuí fe Deum , te alabamos; 
•*-' Dios , confitemur, te Dominum , té, 
confesamos Señor : Omni^ térra toda la 
tierra , iseneratur te Mternum Patrení 
te venera Eterna Padre, Qmnes Angelí 
todos los Angeles , proclamant tibi te 
vocéam CctH^ei univetsíe Potes tutes los 
Cielos ,. y todas las Potestades , pradal Zeugmte, 
mant tibi te aclaman. Cberubim^ et Se-í Se suple ef 
raphim los Gherubines» , y. Serafines, verbo^to^ 
proelamant' tibi te predican incessabili damant# 
vece con voz, que no cesatSanctus^ Sanc^ 
X0X|,*£MC/ie«jr) Santo I SantOy Santo, Díqh ^ 



6 Construcción Gramatical 
minas Deus Sabaotb Señor Dios de lai 
Exercitos. Coíli , et térra los Cielos , y 
Zeugma, H úttXB, ^ pleni sunt estáa llenos, ma^ 
Se suple el jestatis de la magestad , gloria tuce de 
verhoXoM- tu gloria. Gloriosus Cborus el Glorioso 
dat» Coro Apostolorum. de ios Apostóles 

laudat te te alaba. Laudabais numerus 
«1 loable aumero PropbetMrum de los 
Profetas laudat te te alaba. Candida^ 
tus Exercitus el resplandeciente Exer* 
cito 9 Martyrum de los Marty^res, laur 
dat te te alaba. Suncta EccUsia la Santa 
Iglesia , confitetur te te confiesa, per ar<« 
iem por la redondez terrarum de las 
tierras , Patrem Padre inmensa majes^ 
tatis de. inmensa magestad , (suple conr 
fitetur ) confiesa tuum Hwrum j et uni-^ 
eum Filium k tu verdadero ,- y única. 
Hüo 5 venerandum^ que tiene de ser ye- 
iaejrado , quoque también Sanctum Spiri^ 
tsém Paraclytum ai E&piritu Santo Con- 
solador. Christe^ 6 Christo, tu Rex^ 
tú eres Rey gloria de la. Grloria. Tu es 
Filius sempiternusj tú eres Hijo siempre 
eterno, Patris de Dios Padre. Tu suscep^ 
Zeugma» turus^ tú , habiendo de tomar, hominem 
Hominem la humanidad, ad liberandum para redl« 
que se tO'- BátU^non bo^ruisti^ noioyiste liorror, 

utc^ 



ñe ios Hymnos, Lií. í. ' 7 
nferum á el vientre, Virginis de la Virw me ptír té 
gen. Tuj tu , devicto acúleo vencida el humanidad^ 
tormenta mortis de la muerte, aperuisti dicelo el 
vredentsBur , abriste á ios que ce creen, Legieon 
'l^egnaloh Reynos ^Oelorum de los .Cie-^ EcclesiaS'^ 
ios. Tu sedes j tu estis sentado, ad dex^ tico^^ 
teram Deí k la mtna derecha de Dios^ 
in gloría ettlz Gloría , Patris deí Pa-% 
drer Crederis nosotros te creemos^ 
venturas esse^udex, que has de venir 
nuestra Juez, Ergo y así fuitsumur 
fe , te pedimos- , suheni socorras tuis 
Jamults á tus siervos, qíAOS redímistí^ k 
quienes redimiste , pretiosa ^aguinéy 
con tu preei/Hia Sangre, /<ir, haíj nume" 
raríj que sean contados , cum Sanctis 
luis cott tus Santos , in eterna glorié 
en la eterna gloria, Dofnine^ 6 Señor, 
fac saívum salva , Populum tuum á tu 
Pueblo , ef henedic , y bendice , h^e^ 
reditatí tuiP k tn herencia , et rege eos^ 
y gobiérnalos , et stolle i líos , y con- 
duceljás, us^ue in aternum hasta la Bieu"^ 
aveoturanza, henedicimus fe, te ben- 
decimos, jí^er singulos dies cada día , éi 
iaudamus ^ y alabamos, nomen tuwn íú ' ^ 

nombre, ínseeculum en los siglos, et in 
saculum steculí^ y eu los siglos de los.^i* 

V glOSe 
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^ Cénrtruceion Gramati^^l 
glos. Domine^ ó Señor ^Jignarie digtia« 
te custodire not guardarqos y isto die en 
c^te día, sinepeccato sin pecado» Domine^ 
ó Seáor^ miserere nostri ten mísericor- 
dia de nosotros, miserere na^trixkví mi^ 
sericordia de nojsotros. Domine , 6 Se** 
fior 9 misericordia tu% tu miserijcordia^ 
^tff hágase , Jtt/>f r nos sobrje nosotrotr^ 
^uemadmodum , á la manera que.*', jj^er^ 
5 f^/mar hemos esperado, inte^n tí^Domi-^ 
nej 6 Señor, speravi esperé, /« reeq tí, »«if 
confundar no ser confundido^ m^<^ri9Mt 
por la eternidad* . > . . / 

' EL SIGUIENTE ES DJMETRÓ 

Jámbico» . 

xZf^Terne Condttor ^ 6 eterno CrísídoT 

LAUDES. 7^^ r^rumde todas las cotós , y»! r^-^ 

^ gis y tú que gobiernas, noctem , dffVm- 

^ f tte la noche , y el dia , et dfls^ tempo-^ 

ra^ y concedes las diversidades, /e;7l/^(^- 

rum de los tiempos, ut alleves para ali» 

vhr^fastidium nuestro trabajo, Noctur-* 

na luXj 6 luz de la noche, vjantibus para 

los que caminan, segregans^ que apar- 

'Anttmmih tas, ¿ nocte de la noche, nactem la no- 

iia» che , ^r^^o diei el Gallo, sonat jam csin'^ 

ta ya, evocas que^ y avisa ^jubar la clari« 



^e los Hymnos. Lih. /. ' ^^ 
rfaá^ Sólisáti Sol. Lucifer excitatus el 
lucero TOOVido, (Aof cantando este pré-> 
gonero) 9tf/t/r desata , polum el mundo' Swdocheé 
ctUigineí^ de la'obscúridad.Om»/i Cohori 
todo'jtf^'ésquadron , erronum de hom- 
bres perVíídbs, quadrilla de vagabun-^ 
dos, t^i^ir¡fr*'d¿xa)'t;fiim nocendi el ca^^ 
mino de dañafr f ( boc cantando este ) 
Na¿if«, e|^ IVtacinéró ^ ro/i^if recobra^ 
virit íííé'riiás' (>¿r cantando este ) fretá 
las iras, Fonúá^Vi^t;,mitescunt sé 
amansan : /pjíi P'e'tra Eccleiiw^ \&^ mt»^ 5- PfdrOm 
ma Piedra de la Igl^a, diiuit li^^ iiffi Antw^tM* 
pam su culpa , hcc^átnente cantando es** sia* 
te. ErgOyen conduisióii surgamás éitre^ 
nuéy levantemonos-difigencemente. 6a/-* 
Jus enúitat el GaUd llama , jacentes á 
los que estin tirados, >r incrtpat , y ri* 
ñe , somnolentos ¿ los perezosos. Gallus 
el Gallo , ^arguit convence , negantes á 
los que ni^gáiH Rtddit spes^ vuelve la es-^ 
peranza, canente Gallo^ cantando el Ga-^ 
lio: refumitur sulus^ se restituye la sa- 
lud , 6 el alivio', agris" á los enfermos, 
candi tur muero ^ se esconde la malicia, ó 
arma ofensiva , latronis del ladrón , re- 
v&titur fides^ vuélvese la fé, lapsis á los 
^uc k^a t^ído.- Jesús ^ ó Jesús , respiek 

mi- 



)^ C(m$trucclon GramaricaL 
inira ; labentes á los que hemos cajda^ 
er videndo fios , y viéndonos , €9rrigc 
, ' ' corrígenos; si respicis^&i nos miras, ó 
guando te apiadas de nosotros, labes can, 
éunt , caen las culpas , solviturque cuh^ 
pa^y se destruye el pecado , J¡g$u coa 
«1 llanto. Tu lux , ó tu verdadera luz, 
refulge ilumina, sensibus á nuestros sen- 
tidos, discuteque , y expele sqmnum el 
^VLtño y mentís de la alma, ^onet íe pri^ 
mum^ alábete primero, nostra vox nues- 
tra voz , ^( solvamus tibi^ y paguemos* 
te 9 vota las promesai. SU üeo Patri^ 
tenga Dios Padre, gloria la gloria^ ejus'- 
que ^oli Filio ^ y a su solo Hijo, cum 
Spiritu Varaclyto CQn el Espixitu Santo 
Defensor , nun€ , et per omne smculum. 
ahora, y ppr todos los siglos^ ^m^i^^ 
Asi sea. 

£1 siguiente HymncL4es del mismo 
metro, y medida, que No€te nrgentifs^ 
&c. pag, 3» 

ECce umbra noais he aqui la somhra 
juii^wx^j^K^. de la noche, tenuatur jam desmaya 
ya rutilansy et brillando también , lux la 
luz, Aurofa de la Aurora eorus^at alum* 
bra ; supplices preumur rendidos pida- 
mos, Dominum al Señoi^ Oi^d^)! 9 re-^ 

rum 
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rm de todas lan cosas , voce canora coa 
sonora voz. Ut que, miseratus^ teniendo- 
les compasión , reos culpa á los que han 
cometido la cvlpa^pellat omnem argorem 
aparte toda angustia, tribuat saiutem^de 
la salvación, donet^ et noiis nps conceda 
también, muñera iona los santos dones^ 
sempiterna pacis delasiempreeterna paz* 
Véase la conclus, del Hymn. Nocte^ 

EL SIGUIENTE ES DIM¿TRÓ 

Jámbico. 

f\Rtojam sidere^ nacida ya la estrella 

" lucis dé la luz , precemuP iupplicés PRIMA* 

rendidos pidamos, Úeum á Dios, u$ ser* * ' 

vet nos h nocentibus , que nos guarde dé 

las cosas que dañan , in actibus diurnit 

en los hechos de éste dia. Temperet lin-^ 

guam gobierne la lengua , refrenims re-^ 

frenándola , ne insonet horror , para que 

no suene el horror, litis del pley to : con-- 

tegat visum^ cubra nuestra Vista, /^vefi- 

do fomentándola , ne baüriat para que 

no agote , ó vea, venitates las vanidad 

des : sint pura , para que estén limpias^ 

intima coréis las interioridades del co^ 

razón; absistat et^ para quo también áé 

^ apar- 
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Upartt^ vecordia la necesidad, 6 locaras 
farcitas la abstinencia , potus^ cibique de 
bebida, y comida, ^er^í trille, ódesvana-» 
te^ superbiam camis la soberbia de la care- 
ne: uf para que, cum absceserit dies quun-^ 
do se acabare est'e dia, scrsque y la suer^ 
te, reduxtrit noctem t raxere la noche, ca^ 
namusipsimundi cantamos nosotros mis^ 
IQOS Im^ioSygloriam sii gloria /^^r absti-^' 
hentiam por la abstinencia ó ayuno. > 

EL SIGUIENTE ES DIMETRQ 

Jambicoi 

fS \- CPiritus Sánete , ó : Espíritu Sapto, 

ERCIA. ^ unum que eres de una misma subs^t- 
tancid) Patrí cum Filio á Dios Padre con 
Dios íi^o yprínnptus apercebido, dignan 
te digaate, nunc abofa, ingerí nobisAn^ 
troducirte á nosotros , refusus infundí- 
áo^nostri pectori á nuestro pecho. Olla 
hoca^ lifígua la lengua, mens el entendi- 
2DÍento , sensuf los sentidos , vigor la 
foTtzltzz^personent publiquen, confessiof 
nem esta con&sion, charitasti amor^flawp- 
piescat enciéndase, igne en fuego Divino^ 
ardor el ardor y accendaiAbteiS^proximos 
á los próximos* i 

- . El 
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£L SIGUIENTE ES OIMETRO 

Jámbico* 

DEÜS wr^x, ó verdadero Dios^ Re> SEXTA* 
tw potens , Gobernador poderoso^ ' 
qui temperáis , que dispones, vices rerum 
Jas inudansas de las cosas; illuminas ma- 
ne , que alumbras la mañana , splendore Mane es 
don luz, et meridfem^ y al medio dia, ig- • acusativo^ 
nibus con ardores; extingue apaga, y?^^- adverbio 
mas litium los incendios de los pieytos: pornombre 
aufer quita, calorem el iocendio, noxium Enálage^ 
dañoso: eonfer da, ialusem ccrporum la 
salud de los cuerpos, veramque pacem^ y 
la verdadera paz, ^ordiumdt los cora^ 
zones. _ 

EL SIGUIENTE ES DIMETRO 

Jámbico, . ^ 

DEUS temx vigor , ó Dios virtud NONAá 
mantenedora, rerum de todas las 
cosas , ^ermof^efu immotus , tá que per* 
maneces iov^riable , in te en, ti mismo, 
4etérmin^ns gobernaudo , témpora los v 

tiempos, lucís Jitírna de la luz de cada 
dia , succesibus con sus succesiones: 
largire ák tú, lumen la claridad , veipe-^ Vj 

re ea la tarde, quo en la qual^ vita nues^ 
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tra vida, nasquam decidat nunca desma- 
yé; sed perennis* gloria^ sino que la per- 
petua gloria, m/í^r signa, ó desee ,^ri&« 
mium el premio , saetea tnúttii ú^ la Sft-^ 
grada muerte. 

EL SIGUIENTE ES DIMETRO 

Jámbico. 
1} Efectis hrtubus^ reforzados los miem- 
FERIA II. •**■ bros somno con el sueño, spréto ra- 
á Mayti- ¿///dejada la cama, surgimus nos levan- 
nefift. • tamos : Pater^ ó Dios Padre, deposcintus 
pedimos te, te addese quetu asistas, no^ 
hi€ cañentibüs "á nosotros los que te alst- 
-bamos» Lingua \B.\%^%\¡A^€tíncinat tepri*' 
tmm te alabe primero , ardor meñtis d 
fervor de la alma , ambiat te te desee: 
ut tu^ Sánete^ sit exordium^ para qu^ tu, 
Santo Dios, seas jel principio, actuum 
sequentiutn de las obras que se siguen. 
TenebriB las tinieblas , *cedant ríndanse^ 
Tenebrs. lumini á la luz ^etnox^ y ríndase la no- 
Enprosa es -che ^ u obscuridad ^ sideri diurno k la 
supenulti-- estrella del dia : ut labescaí , para que 
mabreve^y cay gá ^ 6 desmaye , muñere con el don, 
enpoesiain'lucis de la luz ^ caípa , * quam intuiit la 
^¿/(?r^»r^ , culpa que cometió^ é introduxo , fiox 
y en es- la noche, -lidem súpplices nosotros mlé^ 
t4^s - '- mos 
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BW rendidos , precamur te pedimos, ut tos Hym^ 
amputos , que quites , omnes noxas codas nos es lar^ 
las culpas , et lauderis , y seas alabado, ga. 
omni tempere en todo tiempo, ore por la 
boca, canentium te de los que te cantan. 

EL SIGUIENTE ES DIMETRO 

Jámbico* 

CPlendorPatertkeglorié^j 6 resplandor FERIA ü. 
^ de la gloria de Dios Padre, ^ro/>rei9i ¿ Laudes* 
que produxiste , ¡ucem de luce de la luz; ' 
la luz/ttx/nmluzdelaluz; etfonslumi^. 
nis^y fuente de toda luz, dies itlfáminansj 
dia que alumbras, diem al dia: Verusque. 
i5^/, y tá Christo verdadero Sol , f//^- , 
bere báxa , micans alumbrando , nitoro 
perpeti con tu eterna claridad , infunde'^ 
jvie, é introduce, li^xrm sensibusktíMt^ 
tros sentidos, jubar la gracia , Spiritus 
Sancti del Espíritu Santo»- Vocemus^ et 
^clamemos también , vocis , con ruegos^ 
Patrem ¿Dios Padre , Patrem^ que es 
Padre, potentis gratis^ de poderosa gra-» 
cia , Patrem que es Padre, perénnis glo* 
ria de eterna gloria , rWf^^f para que 
-destierre , culpam lubricam la culpa que 
líos coádena, C^firmet para que nos 

1^% afíaa* 
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AntonomO' aü^nce ^ actus strenuos las acciones ho* 
sia. Titst^s^retundat quiebre, dentes los dien-«( 

El Denuh tes , (> fortaleza , invidi del envidioso 
nio. enemigo ; fcscundet felicite , casus aspe^^ 

TQS las caídas ásperas; dirigai rccíe go-« 
bierne bien , agenda las cosas que he« 
IDQS de hdcer^ guiernet^ et rtgat^ ende- 
rece, y rija, mentem el pensamiento: 
sit nobis para que tengamos, castitas pw^ 
ra la castidad limpia : fides para que la 
; fé^ferveat se enfervorice , calore con su 
Non par abrigo, nesdat ignore ^ venena los .vene«- 
fomposi^^ nos, /ra»</f i del engaña diabólico. Sit^ 
cionsejun- ^ue nobis Cbristus teügamos á Chrjsto^ 
tacón scio, €ibus por nuestro m^nyatysitquefides ten^r 
voló, queo gamos la fé, noster potus por isiiestra be* 
por oposi- ¿ida : bib^mus tétíi bebamos alegres , $o^ 
donconlosJ?Ham profusionem la templada bebida^ 
demás ver" Spiritus del Espíritu Santo. Tm^i^^f /^e^ 
bos. tus pase alegi'e ^ ¿i^ dies este dia , ^^ sit 

pudor para que tengamos la castidad, 
diiuculum^ como nuestra mañana :)!^ej, 
y la £e^ v^i^/ meridies como el medio 
Crepuscu- .dia., et mens ^ y nuestra alma, nesciat 
lum, es fin Á^nóte^crepuseulum la noche de la cul* 
dei dia , y pa, Aurora proviit la Aurora guia, /»- 
principio 'cem á la \\jí%. prodeat nobis cum iuce^ ama* 
delanocb^m ;iiezcaaos.cQa la luz: Xotus filius todo 
^. ; ■ ' Dios 
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J)\o^ Hijo j in Patre en Dios Padre , et 
íoitís Paier^ y todo Dios Packe, in Vei^bg 
CD Dio$ Hijo. 

EL SIGUIENTE ES DIMETRO 

Jainbtc&é 

C)nsin's luminis paterniy 6 compafiero^FERIAIIIk 
del resplandor de Dios Padre , ipse á Maykn 
tn itiismo , lux (suple es ) lueis eres Iqk oes. 
de la luz €t dies , y eres* día, r«m^/nf«i Elypsis. 
nocí^m rompemos la noche^ tañendo can- suple de 
tando; assiste postuUntibus asiste á los fuera. 
que te pedimos. Aufer quita tu , tene^ 
iras las tií>¡eblas ^ mentium de las al- 
mas; fuga ahuyenta tú^*catervas las le* 
giones, -áiemonttm de los demonios : ex» 
pelle arroja s4)mnolentiam la floxera , ne 
obruat, para que rio cubra, pigrit antes k 
)ós que duermen descuidados. Christe^ 
i} Christo, indulgeas perdona, nobis om^ 
nibms eredentibus á nosotros todos lote 
que te creemos, sic ut prosit^ de tal suer- 
te que aproveche, exorantibus á los que 
te rogamos, quodpsa¡Kfnus\<y que te cao* 
tamos, fracinentes alabándote. 
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, EL SIGUIENTE ES DIMETRO 
Jámbico, su Autor fue Pradaocia 

Clemente. 
%esNuntius iiei^ ta Ave embarca- 
dora del éáÁ , ó el Gallo , pr^ci-^ 
FERIAIII.III/ avisa propinqaam luce/m , qtie el día. 
fí Laudes.' yiene, ó la Itíz esté cercana: Christurtn^ 
JÍntummq íiíatúr mentium Chfisto inovedor dé 
jia^ las almas, vúcat jam nos 009 llama, é 

combida , ad .vitam k tsi vid& eterna» 
Ciamat vocea : désides , ó pereMsos, 
éegrií Simpare con ese enfermo sueño , au^ 
ferte lectuhs dexad las camas; custique^ 
reeti ^ ac sf>brii^ y castos , rectos, y 
lemplados y vigitate vekd , jimk sum 
> frommus^ por<}ue ya estoy cercano» Cí#- 
4nus tñovsLtt^os^ Je^um á Jesi^s vocibus 
jí:oñ nuestras vocts^Jhntes llorando^^ie^ 
cantes rogando V so\^ii viviendo castos, 
iupplkatio Intenta el ruego ^it^do de* 
V:Qto ; vetat estorva , cor iHundum al 
corazón limpio, dormiré queduensa. 
Chrisie ^ ó Christo tu discute s^num 
íu sB^fí4^ nuestro ¿uefío : tu rumpe tu 
Metáfora, rompe , yincula }a$,pri$iones , noctis de 
la noche : tu solve tu desata , vetuspec" 
catum la antigua culpa ^ ingercfue é in- 

% 5 tío- 
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tnniuceQQs, novum lt$men la nueva luz. ^ 

EL SIGUIENTE ES DIMETRO 
t Jámbico* 

(\Vtime Creater , 6 muy buea Cria- 
^ dor, rerum de todas las cosas ^ Rec- FERIAIV. 
fi^qt4e notfer ^ y nuestro Goberna- a Mayti- 
4oxt 0sp,ice mitu: liber0 n9s mersos U- nes.' 
]bra i nosotros sumergidos 9 sopóte en 
el sueno , ¿ no^ia q/uiete del sosiego 
^6030^ ó en qMe hay culpa. Christ^ • 
Sánete , ó Christo Saüto 9 pascimus if^ 
te pedimos , ignosce que perdones , omr 
ffíi^ii/ ^»/^i todas nuestras culpas ;. sur* Jftedianúei 
gimus no$» levantaDíK>3 , ^d confitendum te surge- 
á alabarte^ rumpimusque^ y rompemos, bamadcofh 
moras las tardanzas , uom'/de la nodi^fitendurnti" 
ToUimus levao tamos ,i7f eme j, manusque^ bLf^.iii^ 
las almas, y mmoSí^suut pratcipit Pro^ v. 6^. ¿ 
pheta^ aomo manda David , gerendum\ 
nobis^ que nos conviene hacer, noctibus 
cada nophe , Vaulusque , y San Pablo^ Hora est 
censuit escribió, gettis en sus Epistolas« jam ños de 
Vides y z, sab^s , I» W¿«i9i quod fecimus lo lomnosur^ 
malo qqe hemos hecho , pandimus t^ gere^ 
descubrimos , oculta nostra nuestras culr 
pas secretas, fundimus g^m^ntes derra**. Ep. Rom. 
namoii.gimieadQ , presas nuestros rué? 1 3. v» 1 1. 

B4 ^ gos, 
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^^ gQs^4imine perdónanos, quod pecca^imos^ 

lo que hemos pecado» 

EL SIGUIENTE ES DIMETRO 

Jámbico, fue su Autor Prudencio, del 

libro que inrituló Cbafemerinon. 

FERIA IV, TVTOJf , et tenebra^ et nubila^ ea nocbe^ 

á Laudes. ^^ tinieblas , y obscuridades, confusa 

cesas confundidas, mundi del mnnda, 

£t túrbida y ' cosas turbulentas , diseedi-* 

Apostrofe, te apartaos : lut; intr^t , porque la luz 

entra, albescit poius amanece el dia; ve- 

nit CMstus viene Ghristo^ Coliga la 

Sinedochté obscuridad , terree de ki tierra , scindi^ 

tur $e rasga ^ percussa herida , spicuia 

con el Rayo, SoUs del Sol; jamque red* 

'El Sol por dit y ya vuelve , color el color , rebus 

Antono^ á las cosas, muitucoñ et rostro, lideris 

masku nitentis de la estrella que brilla. Cbristfi 

é Christo y novimus se solum á ti solo 

conocemos, ftendo , et eanendo lltíraa- 

do , y cantando , qumsumus tt te roga^ 

snos, mente pura^ et simplici^ con la con-* 

ciencia pura, y sin iculpa , intendo que 

atiendas, nastris sensibus á nuestros^ sen*» 

tidos» Sum multu hay muchas cosas, 

iluta embarradas , fucis con los colores 

falscs) ó engafiosos) ^^<r Jas guales cosas 

p«r- 
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fWgentur se limpien , tua luce con tu 
kíz: tu verax lux , tu que eres verdadera 
híZj delestium de -las habitaciones Ce- 
lestiales , ilumina aciaralas^ vuttu serena 
con semblante apacible» 

EL SIGUIENTE ES DIMETRO 

Jámbico» 
J^OX otra la negra noche, contegttFERtAV^^ 
*"^ oculta y ro/(7r^j tos colores , om»/eii» á Mayti'-» 
rerumjic todas las cosas, ternt de la t ier- nes» 
ya. Juste Judex- 6 Justo Juez , cardium 
de los corazones; nos confitentes confesan- 
do te nosotros, ^ojrrmtij/^ te pedímos,»^ 
eíuferas que quites , piafula tos pecados 
mortales, abiuasque y laves, sardes las 
manchas, mentís de la alma, que y, Chris^ 
te ^6 Cfaristo , dones gratiam nos des 
tu gracia, ut arceantunpára que se ev¡^ 
ten, crimina ists culpas. Ecce he aqur, 
impia mens la conciencia pecadora, tor-* 
pet se entorpece , quam á la qual , mor^ i 

Jet culpa noxia refnuerde la mala cul- 
pa. Redemptor^ 6 Redentót, gestit tol^ 
¡ere desea la alma arrojar , (escura los 
pecados: f^ qucerere te^y buscarte. Tu 
repelle arroja tu , catiginem toda la lo- 
breguez^ quam máxime principalmente, 
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intrinsecus ia inceríor, ó la del alma; at 
gaudeat para que esta alma se alegre, se 
coUocari de ser colocada, in beato lumine 
en la bienaventurada vida« 

EL SIGUIENTE ES DIMETRO 

Jámbico. 
f^Cce surgit , mirad aqüi se levants^ 
FERIA Vi ^^ lu^ áurea la dorada luz , palléis 
á Laudes» eacitai pálida lá ceguedad , facessat se 
desaparece, qúáe traxit nosmet^ que tra- 
xo á nosotros mismos diu mucho tiem<» 
po y in ptésceps al precipicio , erróte 
devio con su descaminado error. H^c 
fuz esta luz , tonferar nos , nos dé , ser 
renum la serenidad , pnestetque nos , y 
iios'COtQunique , ó nos haga^ar^j cas- 
to^ , sihi para si , fií^iV loquamur para 
que nada hablemos , subdolum engaño- 
so : vohamas nihil j, penseinos nada, 
obscuram pecaminoso. Sic decurrat asi 
pase 3 tota dies todo este día, ne peccent 
para que no pequen, lingua mendax la 
lengua hablando mentira , ne manus pa- 
ira que no pequen las man¿s , oculivi 
luhrici , ó los ojos no sean livianos , ne 
\ inquine t noxa , no manche ia culpa, 
eorpus el cuerpo* /ídstat de super está 
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presente desde arriba, specuiator el escu^ Entiéndese 
dr ÍHacknr, quiprospiat fi^ique nos laira^ desde el dia 
hctusque nastras^ y k nuestras obras ofn^ del naei'^ 
nihus ¿tiebus todos los dias^ h luee prima mento^has" 
idesde el afnia^ecer , in vesperem hasta la ta la muep^ 
aoehe^ re» 

£L SI6l^£NTE ES DIMETRO 

• JanAico» 

rpu ünhas , tu ünidaiJ , Trini tas' de 
y*^ la Santisiroa Trinidad , qu^e regis^WBilhVl. 
tu que gobiernas , potentér poderosa^ á Maytir 
mente , ^9riem el munda, atiende atien- nes« 
óc ixt ^ cañticufñ al cántico, latédis de 
la atátoíiiza , qmd psallimus (}ue canta- 
iñOé j excubaufes velando; mi» porque 
^onsurgimi^tiOéhvsLvmmGs^lectülodc la 
csímsíj tempare quieto en el quieto tiem* 
-po , nattis de Iz^noché^ ut ft agite mus k 
fe para qlie te pidamos, medelam la tne- 
-éiáña j omniufii vulnerurf^ de todas nue^ 
tras enfermedades* Quo para que , quté^ 
ifuid detiquisfíus qixalquiera eosa que he- 
mos pecado ^ in noctibus en las noches^ 
fraude por el engaño dmm^num de lo^ 
demonios ; pétestas el poder ^ gloria tuét 
•dé tu gloría^ Astergáf^ limpie , í¿/£i¿í la 
tal cosa^ CéüfBS desde el Ci-éla; ne ads^ 
ut para qoe na esté ^ cargas jotdidum el 
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t cuerpo sucio , nec instct ni ños aqoexe^ 

Utpor la pereza , cordium de los cora- 

iooes, nec ardor ni el ardor , spiritus del 

• espíritu, topescat se enfrie, contagio por 

la pesu, criminis de la culp^m Medemptcr 

' .ó Redentor, ^^ hoc por esto , qutemmus 

te rogamos, re*^/^ iioj, que nos ll^es, H$0 

lumine de til lu%, pfr ^00^^ mediante la 

qual , núllh actibus en ningunas malas 

obras , ruamus cayg^mos , circutís en las 

carreras , dierum de los días. 

FERIAVI. ES DIMETRO JÁMBICO, 
á Laudes. Tf^Terna gloria , ó eterna gloria C»li 
'^-'-^ del Cielo, ieaía spes^ 6 fcKz ^spe« 
ranza mortalium de todos lo^ hombres^ 
Unicfj. ó Hijo único, Summi tonantis 
del grande Dios Padre , ProUsque tam- 
bién hijo Castre Virginis de la Purisi* 
I ma Virgen , da concédeles tu, surgen^ 

I tibus Á los que se levantan , dexteram 

\ tu mano derecha , exurgat et para que 

se levanten también , mens sobria la 
alma temphd^ ^ flagrans et y enfervo-»- 
rizandbse, in Jaudem en las alabanzas. 
Enálage. Dei de Dios , rependat le retorne , ¿tü- 
^ej.(/?¿/M/ los debidos agradecimientos. 
Onus Lucifer , habiendo oacido el Lu- 
ce^ 
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cero^ refulget resplandece , praeitque y 
va por delante , Solem del Sol , nuntiús 
como Embaxador : Tenebra las obscuri-^ 
dades, noetium de lasn5>ches, caduntáeS'^ 
mayan: sancta lux la santa luz, illuminet 
nos nos alumbre, manensque^ y durando, 
nostris sensibusen nuestros sentidos, r^* 
peUat arroje^ noctem la noche, s^culi 
del mundo, servetque y guarde , púrgate 
pectora limpios los pechos, wmi fin^ en Justa iUud 
todo fin, temparis del tiempo, >?^^i qua^ D. PauU 
sita jam la fé que ya fue adquirida,^/- Ep« i« ad 
mum primeramente , ó en el Bautismo, Corint. c» 
a^tff radiees eche raices, in carde en ei 13. 
corazón , congaudeat juntamente se ale- 
gre, i^ej la esperanza, secunda que es la Majar au* 
•segunda virtud , qua^ que las quales dos tem horum 
virtudes, r^ar/rtf 5 la caridad, «x/^rm^y^i^ tst cbari'» 
es la mayor. tas. 

ES DIMETRO JAMBICX). 
T^/írens^ 6 Dios Padre, stémma clemerh- SÁBADO. 
•^ í/i9 de grande clemencia, ó miseri- á' Maxti** 
cordia, qui regís tu que gobiernas , ma- nes. 
cbinam mundi la maquina del mundo, 
Deus^ siendo un solo Dios, et tenias subs'- 
tantia , y de una esencia , Trinas que ^ y 
Trinó, Persomi en las Personas: Pius tu 

jia- 
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^ piadoiO) suscipe benigne recibe befi^na* 

nente, nostros fiettás nuestros llantos cum 
cimticis con ios cánticos; utpetfruamur te 
para que te gocemos, largius mas bien^ 
corie puro estando limpio el cprazon^ soir^ 
dium de' pecados. iÜ»re eocieade tu^j^i»- 
Sinf lumli mis cangruís con convenientes ÍDcendios^ 
vestripra- lumbosúntstios lomos^jecurque morbiáum 
cinctif &c. y nuestro enfermo bigado , ut excubent 
Luc« c. 1%. para que velen , artus accitai los miem* 
' btos ceñidos, remoto luxu.pessimo apar- 
ta toda culpa mortal; ut para que, omnes 
I . quúumque todos nosotros quaksquiera 

que , rumpimtts nünc rompemos ahora, 
horas las horas , noctium de las noches, 
concinendo cantando^ ditemur affatim sea- 
mos enriquecidQs copiosamente , donis 
de los dones , beat^ Patria de la bieor 
aventurada patria« 

ES DIMETRO JÁMBICO. 

4 

Aurora, la Auf ora , spargit jam alum- 

SABADO *"• bra ya , polum el mundo : dies el 

á Laudes, dia^, illabitur st desUza , terris al mun« 

do: Spiculum éí rayo , lucis de la luz, 

resukat relumbra : omne íubricum todo 

lo pecaminoso ,, discedat apártese. £x2i- 

iei 






de los Hyrnnos. Lih. I. 17 ^ 

íef sea á^sttttzdo^phantasma el horror, * 
ó fantasía ^ noctis de la noche , corruat 
c^y ffíse ^ reatus la culpa, mentís de la 
alma : cadat desmaye, quidquid borridum 
culpas qualesquiera espantosa culpa que^ 
nox la noche, at tuUit traxo, tenebris con 
sus tinieblas , ut para que , mané en la 
mañana, eflut nobis cum luce nos venga 
con la IvLz^ultimuniquod esto ultimo que, 
nos cemui nosotros postrados , depreca-^ 
mur pedimos, bie aqui, 6 en este tiempo 
de la noche, dum quando, concrepat re* 
suena, cañóte suavemente, boe esto. 

SIETE HYMNOS DE LAS FERIAS 

de la semana i Vísperas <^ en los quales se 
cuenta la Creación del Universo , por el 
orden que fue criado. Están en verso Di* 
metro Jámbico^ y se midenzlixcis Espondeo^ 
cresL Jambo , tor op* Jambo ^ time 

Jambo. 

OVtime CreatoTyó muy buen Criador, Creación 
lucís de \^ luz, prqferens que nos das de la luz, y 
lucem la luz , ¿;>r»m de los dias ; parans su oficio. 
tu que dispusiste, oríginem la cr^acioOi Dixitqug 
nsundi del mundo , primordíis con los Deus i fiaP 
principios , nova tucis^de la nueva luz. lux c. i. 
]2^ífnecipís j tu que mandas mané que Gen. Ves^^ 

la pcré^ 
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per^^ €t m(h la mañana , junctum juata , vesperi coa 
né dies la tarde , vocari se llame , diem dia^ 
nnus. c« i« utrum cahos la negra confusión <, 6 Ist 
Gen* obscuridad ^illahitur finaliza: audi oye 

tu , preces nuestros ruegos^ ^tmfletibus 
coTtlosllantos^Nemens gravara para que 
nuestra alma no gravada^ crimine con la 
culpa 9 ^y<^/iir ^^a desterrada^ i»»»er^ de 
ia prenda, vita de la bienaventuranza^ 
díwi quando^ cogitat piensa , nil perenne 
nada perpetuo, seseque illigat^ y se en- 
reda, eulpis en las culpas: /^¿«i/e/ toque, 
b %o\i^tt^Casleste ostium l3i puerta del 
Cielo: tolat solicite, premium vitaie el 
premio de la vida «terna ; vítemus esax^ 
sernos , omne noxium toda culpa, ^i/r^ 
musMm^i&aiQs^omne pesimu^fi todo íp 
pecaminoso, 

FERIA II. TMmense Conditcr , 6 Inmenso Cria- 
á Vísperas. -^ dór , C(eli del Cielo , qui diviiens^ 
tuque dividiendo, ^¿^e;ar4 las corrien*- 
Division tes , aqtue de la agua , ne confunderent 
de las a- para que iio diesen confusión \ mixte 
guas. estando revueltas, dedisti le pusiste, U" 

Divisitque mitern por lindero, CtBlum al Firma- 
aquas, c. I. mentó. Firmans^ tu que afianzaste , lo* 
Gen, cum su lugar , C<»lestibus á las aguas 

• ' Ce- 



[ 



^ tos Hymnos. Uh. h 19 
^e)f$tes ^ simulfue y juntamente., rívu^ 
Us k los arroyos , 6 ríos , terrte de la 
fierta, ut unda para que el agua , tem^ 
p^eret temple ^ftammas las <llama$ , 6 c^« 
lores I ne dissifent^ para que no 4estru« 
y an, solum el suelo, ó la solidez^ t^rr^ do 
la tierra. Piisime , 6 muy piadoso Se* 
por^ infunde nune infunde ahora , d^num 
el don , perennis grathe de la perpe* 
tua gracia , né atterrat nos para que no 
fios maltrate , error vetus el viejo error^ 
fojibus QQtí las caídas , nove fraudis dp 
nuevo engafio. Fides nuestra Fe , adaié^ 
geat aumente, l^cfm }a luz: sic y aumenr* 
tandola asi , ferat II9 ve , jubar la clarl? 
dad l^minis de esta luz : proterot y pise, 
¡94ec cuneta vana todas estas cosas vanas: 
fíf^lt^ J^f^^ ningunas falsedades , comr 
primant opriman, baw; ^$t4 lV9 4? Í9 
santa Fé, 

ALme ConditOTy 6 Santo Criador, f fZ-FJ^RIA JÜ* 
•^* /«ríx de la tierra , qui séparans^ á Vísperas* 
tu que dividiendo, solum el suelo , mun* 
di del inundo , pulsis molestiis quita- 
das las molestias , aqu(e de la agua , der Creación 
disti criaste, terram immobilem, la tier^ de lasyer- 
1:4 i.nikíovil^ Ut profer^ns para que d^ vas,frutos, 
C ella 
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y flores, ella brotando , germen aptum semilla > a 

Germinet proposito, decora ñsteret estuviese her*^ 

térra her- mosa , floribus fulvis con encarnadas, 

bam viren- blancas , y rojas flores , sisteret fecunda 

tem. c. I. estuviese abundante ^fructu en frutos, 

Geo» Mderetque y diese,^^/0m gratum agra« 

dable alimento, Munda limpia tu , vírin 

re con el verdor , gratia de tu gracia, 

*üulnera las llagas , mentís perustié de la 

alma quemada , ut diluat para que lave^ 

fietu con el \\2iVito^facta sus malas obras, 

atteratqt^e y trille , motus' pravos sus 

msilos movimientos : ubi enipéret para 

que obedezca , tuis jusis tus preceptos, 

'aproxifhet se acerque, nullis malis á nín* 

gunos' males: gáudeat desee, rtpleri lle^^ 

narse ^^bonis de bienes , et nesciat^ y^ nO 

conozca^ ictum la pdnzó&a , mortis de la 

teuertéjó pecado/'* ? * - 

FERIAIV. CAnctissimeDeus^ 6 Santísimo Dios 
á \^ísperas.*^ Criador , Cíp/r del Cielo 5^«í>(«- 

¿•ftiiqué hermosamente pintadas^ /3rV- 

Creacion dasphgas los brillantes espacio^, t^ii^^ 

del Sol^Lu- di del it)undo , candare igneo con etíteh^ 

na, Estre tuda* blancura ^ augens aumentándola, 

lias, y sus decoro' lumine con lüdda claridad ^; qíti 

tofícios. tu qü¿, kiinistras daf^ordinem^^tí círdéd. 



* de tos Hymnóí. Lih. h %t 
Lunií á la Luna ; vagosque cursusy lo» '' Féctt^ue 
varios movimientos, slderum de las escre^ Deus Jm 
Has quarta die el quarto dia , dum aec^n^ Liéminaria 
di 5 quando criastes ^ftammeam rotam la ynagn. Cii* 
ardiente rueda , Solis del Sol ^ ut dami Geüv * 
para dar tu, noctibuí á. las noches, vel ia^ «u- -^ •: 
mini^ 6 al dia, tertninum el-termino , i^ 
rempticnis de su 4!onclusion , et primo^f^ 
diisy y á los principios, merksium de-lqs 
meses, signum notisjimum señal muy eo^ 
nocida* Expelle echa tist y^or/f^ la obsi^ 
curidad, cardium de lor-córazones , abSi 
terge limpia' tu , sardes ^4as culpas, metilo 
tium de las almas, r9i&/z% desata, v/n^^^ 
lum la prisión , ^«/^i^ de la culpa , ^tfi^ 
arranca, moles las gravpdad^s,*^r/0»jr^/»M 
de las culpas* 






TyBUS^ 6 Dios ;, Í9fdii»ii^ poumite ""á^fWSSX,^. 

"^ grande poder ,v^f^r rethíquis tu^ae*áVi^i^al{. 
dexastt, MT^f á los iíijos , /^rnVi n^eiii ;.obí;. .1/ 
de la fertiKagua , parrim ^ la • una parré'y ~ "-^'á ^ > 
¿-fir^i e» el mar, /av^pele vaste ;M*rir)9y -t:&cv /j í 
la otra parte, in neta i el ayréi in^p^ ' 

mens dexando, limpbis- esñ^A^' ^guás, ^v:n5i\ 
demersa sumergidos á to$ "peces*, ^rigMs 
levantando^: Caüs á los áytes ^^subveem '¿e;avesvy 
•á ias avpsy ^«stabací ^baaco ; :Uf- pa^ pdiíéa4^s^ 

C% que 
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' Cffifííit qufe^r^i^i' eogendrados , ah undstirpe 

D^MS^ ^f8 <te «w descendencia , rcpleant llenen, 

gm^^h^ diversa loca diversos lugares. Zargire 

(mmMtvir coacede tu, cunctis . s^rvmlis á todos tus 

ventefik:^,^ skrvos, quodmundat^k quienes redimió, 

Ip Gen. 4^(^<iLla;Corrie0te9 stmgmnis de tu Sangre, 

4l^^/r^ .qtie.no sepan, lapmslks caídas, 

o'imimáfn dpíIo$ pecados, ftfr,/?rre, ni 

^e tengan,. í^l«f» el enfado, <> pena, 

4f^¿i de 1^ jaiuexte , ia para que , í»//>4 

1a cíulpa, dfpyii^4t oprima, mltúm á nin- 

f}.UQo; jacutf$f.ia la jactancia, effetat enso- 

' J3tetve«ca>^i:i9//«9f á ninguno:^^ para qu^ 

jv(>, , «?^íi> . 3^í&x^ Ja aln» herida, concida% 

^>ayga: i^€(x^:f j^^ easobervecldaia/Oliaa, 



-# <» * » *rf k.^ 



CUperne Conditor , 6 Soberano Cria- 

JWESJWS^^ ^4or , komhris ii4 bómblte^qái^soius 

.érVísp$r4ii.í^r4i|í4«ír.íu que sq^o, disponiendo ,.r»i>^ 

Creación ;{# todAs las.cosj^fi, /«¿^x mandas., 2^»- 

del hom- .^í^qwp rlai tierra pr^^/ic^r^ produzca, 

bre, y bes^ ^etn$s^ e} ünAge^yireprantis . did a^nimal 

tías. -qges^ fítta^tmi^ eS fer^e^ y de las fieras^ 

Faciamus ^et i(^^s\xipi^ jiílbsjiy':^ y mandas , mag^a 

jfeíWÉíM® ^W^j?ri^^qu5í?^* grandes cuerpos rerum 

^'iimgfr ^^.imi^ ,(^^ yff^ividá animados , dícsu 

WVi^M^fi jCW^ l«^p^l^^>^ $HkmíU^ i^cque man.*- 

i, ip c 3 das,, 



éai^ oh temperare obedeciesen , seryuiis c« i. Gen* 

i tus siervos, /^r certas vices por ciertas 

veces^temporum de los tiempos. Repelle 

arroja , ^ued eupidinis quaksquiera co^ Zeugma. 

dida que , impetit nos nos acooiete, cien* 

te vi moviendoja inclinación, aut ó que 

unas veces, sugerí t se se entromete, f»9« 

ribus á las costumbres , aut ó que otrafe 

^cces ^ interserit se se mezcla^ actibus 

con Uís acciones. Da concédanos- tu, ^^r^ 

mia los premios, gaudiérum de los gozos^ 

Ja danos, muñera los dones, gratiarum 

de las gracias : dissolve desata , vincula 

las prisiones, litis del pley to ^ adstringe 

tsthhltce^ fmdera las amistadeii; ^^i^ix 09 

la paz* 

OOL Ígneas el ardiente SoJ, recedit jam SÁBADO 
^ se ausenta ya , r» l7»/r^f , tu Dios, áVisperas. 
Uno en la esen^á , perennis lux perpe^ 
t\xB,\\xz^ Beata Trini tas Bienaventurada 
Trinidad , infunde infunde tu , nostris 
cerdibus á nuestros corazones, lumen tu 
luz, Deprecamur te^ te suplicamos, mane 
en4a mañana, carmine con el verso, laUr 
dum dct las alabanzas , deprecamur té^ 
te rogamos, vespere en la tarde , digne-- Zeugma, 
rís que te dignes , ut laudemus te suppli^ 
^ C s ces^ 
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€es , que rendidp^ te alabemos ^ imtet 
Ccgiites entre los habitadores del Cielo. 
Gloria la gloria, sif jugiter sea perpetua* 
mente, Patri á Dios Padre ^jimulque y 
juntamente ^ Fiiia á Dios Hijo , tibique^ 
y á ti, Spiritus Sánete^ ó Espíritu Santo^ 
jíV&í /tt/r como fue , ^er ^m»¿ smcidum 
por todos los siglos» 

En Compktas se dice el siguiente 

Hymno, 

ES DIMETRO JAlüílBICO. 

/^Reatar j. 6 Criador j rerum de todas 
^ las cosas ,^0if/m2ij te te pedimos, 
ante terminum en el Gn^lucis de la luz, 
•«r'jii Pr^sui^ et eustodia que tio^seas 
Prelado, y guarda ^pra tua elementi0 por 
.tugranmisericordia. Somnia los suefios^ 
recedant apart^nse^^roru/lexos, etphan^ 
tasma , y los temores, 6 fantasías, noc^' 
tium délas noches ^ comprime que ^ y re- 
frena , hostem á nuestro común enemi-** - 
go j ne para que no j polluantur se man-* 
chen^ corpora los cuerpos* Pr^stá,[6íc^ 






LI- 




LIBRO II. 

EN QUE SE CONSTRUYEN 

los Hymnos que se cootienen en el 

Breviario Romano^ desde la Docniai'^ 

ca primera de Adviento, hasta la 

Fiesta de Corpus Christi« / - . 

ES DIMETRO JÁMBICO^ 
su Autor S. Ambrosio* . 

ALME Oeatar ^ 6 Santo Criador, POM; I. 
*^^ siderum de las estrellas teterna lux de Adv.eh 
6 eterna luz, credentium de los que te Vísperas, 
creen, ^e^su Redemptor , ó Jesu$ Rert 
deator , omnium, de todos , intendet 
^tiende , votis .á. las peticiones , sup-- 
plicum de los rendidos , qui tu que, 
aauí obligado , ímpetu con la violen* 
cia , amoris del amor, factus es medella 
te hiciste ipedicina , mundi languidi del 
mundo enfermo, ne periret orbis para Orhis por 
que no pereciese el hombre , fraadibks el hombre^ 
con los engaños, ^o^monii del demonio; iQundo a^ 
jQuiprodis^tu que iales, victima /«-abreviado» 

C4 tac-^ 



^*j 
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orne' w tacú, como inmaculada ofrenda » ^j», 
.IS^Í/-" ^-^*?^ Vientre, r/r^/«,v de J¡ V^ 
í«vír»«/. gen, «rfCr«f.« para la truí, «/,,!,£. 
res para ligipiar, íwnMane «í/^j rf peca- 
f« — •-- fOf omun . mmáidel hombre. C»y«x />»- 
íirt '"" *"y* poder, ífor,'* de fa glori^ 
y«Y««e ♦í<»«í«^«e , y coyo nombre, c»« ,<,«5 
C!í« r JS-^** »uena,i,r/«e«» primeramente, .r 
ÍTpÍÍ* • ^'^'«'\"i í« Bienaventurados , e/ eo- 
ad PJuiíp. mo también, inferí ios infierno», 6 con- 
denados, curvantur se postran, tremente 
í*»» temblando la todifía* Deprecamut^ 
te magnum Jadicem ^péáimóitt grande 

Elypstu féndenos ai hasfibusñbs defiendas de 
nuestros enemigo^ armit con las armas; 

j»/>ffr«» ¿r»f/« de la soberana gracia! 
Vtrtus la virtud, bonor la honra, /m/ la 

álabanía^^/ar/tf lagloiía, (snplewV) ten- 
ga. Dea Patricios Padre, <»m Fí//ácort 
lííos Hijo, j/»»/ juntamente, Sancto Pa^ 
raclytotl Espirita Santo Abogado^ int«^ 
tala en los siglos, Ségeulotum délos siglos» 

EL SIGUIENTE £& DIMBTRO • 

A »ff ^ nr-r- JambicO. 

A Maytí-rrEr*»», 5«i>ír»««, , 6 Soberano Dior 
neí, r Verbo , ^pite»,.siali«ndo ,v ^xw« 

^ del 
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ie los Hymnúf. Lih. ít. J7 
ékí seno , Patris JEtemi de tu Eteriid 
T^dre , qui que ts^mbfen , natm ha* 
biendo nacido de María Virgen , sulhve^ 
nis socorres orbi al . mundo ^ labtnte 
cursu andando la carrera , temporis 
del tiempo: iltumna nune alumbra ah<H 
Ta , pectora nuestros pechos , etmcrema-* 
^ue ^ y endendelos, tuo amare en tu 
amor 9 ut para qxxe valuptas etdeleyte 
Geli del Cielo , impteat posea ^ cor á 
nuestro corazón , áeserens dexando ^ c<i* 
^arr^ las cosas perecederas, at para que^ 
cúm quando , tribunal fa sentencia Ju^ 
dicis deCbristo Juez ^damnabit castiga* 
re, noxíos í tos pecadores , igni con fue«> 
go eterno, ^ / irax ^miVtf, y su dulce voz-, Ite male^ 
vocabit llamare ^pios á los Justos, ad dietiinig-^ 
Cctlum debitum at debido premio , non nem étter-^ 
volvamar no seamos revueltos , inter num. 
nigros turbines entre aquellos tri'Stes Venitebé* 
torbellinos , esea hechos comida, ftam'^ nedictiPéh 
fnarufn de las llamas; ^ed compotes sino trismeié 
que participantes , vfAÍtu del rostro , ó 
presencia, IXí> de 4)iOs ,/fwiw»r goce- 
mos, goudis de los gozos, Cceli del Cic- 
lo. Gloria ta gloría, sit jugit^ , sea con^ * 
tinuameDte,%ffVttr/{ifV como ha sido, P^ 
trí á Dios Fadire, simuliue. y iunia« 
'^L mea- 
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mente, Filio á Dios Hijo, tibique^ y á tí, 
Spiritus Sánete , ó Espirita Santo fer 
emne s^eulum por todos los siglos» 

ES DIMETRO. JÁMBICO. 
A Laudes» TC^N veis aqui^ clara vox una ciar^i voz 

'*-^ redarguit convence, quaique obs^ 
cura qualesquiera obscuridades ^ perso-^ 
nans perfectamente sonando : samnia los 
Butños^ ^ fugentur auyentense ^ prúcul 
lexos, Jesús Jesús promicat resplande- 
, ce , ^¿ alta desde lo alto» Resurgat jam 
levantase ya ^ mens tórpida el entendi- 
miento torpe 9 non jacens amplius no 
erando tirado mas, bumi en la tierra: 
ffovum sidum jam refulget ya resplan- 
dece una nueva estrella , ut tollat pa«» 
ra quitar , omnem noxium toda culpa. 
Efi catad aqui Agnus un Cordero, n2i>/>« 
tur es enviado , ^^ nos á nosotros, 
/4x^re que perdone , ¿^r^íiV de valde^ 
^ . debitum la deuda : omnes todos pr^ce^ 

mur pidamos , simul juntamente , i»- 
dulgentiam el perdón , cum lachrynüs 
con lagrimas , jut para que fio» puniat 
no nos castigue, ^r^ r^/ir^i por la culpa, 
cúm quando , fulserit viniere glorioso, 
secundó segunda vez, ciméerifque , y ci* 
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de los Hymnis* Lih. IL 39^ 
ñetenumdum al muado^ metu con miedo,. 
sed sino t\füieypius piadoso^ protegat nos 
no» ampare^ ^ttffc eocoaces» 

EL SIGUIENTE ES DIMETRQ 

Jámbico. 

/ESU & Jesús y Redemptar Redentor Fiesta de 
omnium de todos, fuitn á quien, Pa^ la Nativi- 
ter Supemus. el Eterno Padre , edidif dad de N» 
engendra parem igual ^ gtoriict paterna S» J» C. & 
á su gtorla paternal, ^firir origimm ait* Vísperas.. 
te& de la creación, luci& de lux ; tu lu^ 
men tu eres claridad , et sptendor , y Klypsis^ 
resplandor ,. Fatris^ dei Padre , tu ti» j 

{ suple es ) eres , spes pepennir- espe^^ 
ranza perpetua , omnium de. todos ,. in^ 
tende atiende , preces los ruegos , ^ci/ix 
fundunt que derraman ,. ^ar sepvuli tus 
siervos ,. ^^r /ori^em por el mundo* Coíp-^ 
ditor ^ 6 Crisidot y^ rerum de todas las 
cosas y tneméntO' acuérdate ^ quod que^, 
otim en otro tiempo, sumpseris tomaste 
formam la forma^ «axírí corporís de núes* 
tr<^ cuerpo : nascenda naciendo , ab alv(y 
jüovir^det Vientre Sagrado, P'irginH 
de la Virgen» Fr^eiem dies el presenté 
día, currens dando vuelta , per circutum 
por el circulcr^ anni del año^ testatur . 

afir^ 



'''»• tierra ií , *"* ^°» *"'*0» » "«»* I» 

también nosotros, ^uos i quienes, ¿.^rí 

I».»» '"•'"'!'«' pagamos, trthutum eí tri- 
el día, natahs tui de tu Nacimiento. 
ES DIMETRO JÁMBICO. 

íi n^« ^l*^^^° ^**í°o» comentando 
P""«a Estrofa con A, h segunda 
con B,.&c. Estad. Erud.DecT^ 

foL 73. 

f^Jnamus alabemos nosotros , Ciris-^ 

tum Vrinciptm á Chrísto Principe, 

ALaudes Z'Z ?'lí^''^ ^\ ^^cido , Maria f^ir^. 

*'• "' *** ^» Virgen Maria ,4 «rii»^ desde 



^ 



áe tús Uyñmes. Lih. Ih 4t 
el quicial , ortus del nacimiento , Solis 
del Sol , usfue ad limitem hasta el fin^ 
Urr^ de la tierra* Beatus Autbortl Bien- 
aventurado Criador , saculi del mundoig 
indidt visti6 9 ^Qrpus servile el cuerpo 
de esclavo ;W ¡iberms para.que libran^ 
áOj^arMm á la naturaleza humana, car'* 
ne con lacarne que de ella tomó, neper^, 
deret ganarse , ó salvase , quos condidii 
á los que crió. Gratia C<BÍejtii la gracis 
celestial 9 intrat entra, viscera á l^s en- 
trañas, Cast4e Parentis de la casta Madre) ' 
venter el vientre, PuelU de esta Niña, 
bajula^ carga , secreta qu^e los secretos • 
que, »i7» f}(7v^rtff. no habla conocido^ Dih * •-> 

mus la c^ssi^pudici pectoris de su honesto 
pecho,^ repente se hace de repente^#r¿}- 
/>/am templo, Dei de Dios : intacta que«- 
dando Virjjeh, nesciens sin conocer, vi-^ 
rum varOn, concepit concibió alvo en id - ' - ^ 
puri^ímo Virentre,Fi7i&m.ai HijO de Dios. ' 
puerpeta Maria Madre de Dios niño; 
enititur parió á este Hijo, quemzl qüál -^ : 
pr^ediscerM habia anunciado , Gabriel el 
Arcángel S. Gabriel , ;»e^ chusum , i \ 

quien estando encerrado, ventre en el 
vientre , Matris de su Mad re ; Bapi ista 
¿esticns «4£autisu saltan4o>4e guscof 
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senserat habia conocido , ventre estando 

también en el vientre ^ Matris de Santa 

Isabel su M^dte ^ pertuUt suíñé^j acere 

estar arrojado^ fwno^nel beno: non ad^ 

horruit no desechó , presepe el establo , 6 

pesebre; etpastus est^ y se alimentó, tno^ 

dico IacteconÁxnapoca.dtleche^j>erfU€rf» 

por quien^ nec ales ni una ave ^ esurit 

tiene hambre. Choras el CovOyCwlestium 

délos Espíritus Celestiales, ^oi/er se 

regocija, ^r Angelí^ y los Angeles, canunt 

Gloría in cantan, Deok Dios^ypalamque fit^y &e ha> 

excelsis ce manifiesto, Pastoribus á los Pastores^ 

JD^a. Luc« Pastor el Pastor, CrM/«r. Criador, 0/»- 

Ct 2. nkm de todas ias cosas. 

' EL SIGUIENTE ES DIMETRO 

Jámbico. 

Fiesta de Hniranusanxias eity t2inOBo\\^o^auiit 

los Santos ■*•. oye,Pn«r/^emqueCbristo>Princi- 

Inocentes, pe Regum deios Reyes , adesse ha naci-^ 

en May ti- do, fui reg^t quien gobierne ,: ^me» el 

nes. nombre , Israel de Israel , teneatfue , y 

posea, ó herede , regiam ( suple coro-' 

nam ) la Real Corona, DaiHd de David: 

amens loco, nuraio con la noticia ^ ^3c^ 

Elypsis. clamai dá gritos: imtat Mk» aqueara^ 

Suc^ 



¿e los Uymnos. Líh. Ih 4t 
Süccesor el Succesor; pellimur somos per« 
didos: Satelles ó Ministros, /-id vosotros, 
rape tomad, ferrum las espadas, per funde Enallageé 
bañad, curtas^ las cunas, sanguine con la 
sangre. Quid proficit tantum nefas ? Qué 
aprovecha tanta maldad? f¿uidjuvüt^ qué 
le ayuda, trimen tanto delito, Herodem á Ferrum 
H^TodesiUnusChristussoloChristo^tot* Synedocbe 
litur se escapó , impune sin degüello , f i9- la materia 
teriof fuñera tnttt tantas muertes. for lo be^ 

sbo. 
EL SIGUIENTE ES DIMETRO 

Jámbico. 
'I^or^x,ó,flores, Martyrum de los Mar- A Laudéis^ 
**• tyrés, sálvete Dios os^gúarde ^ quos 
á quienes, InsecutortX perseguidor Chris- 
ti de Christo, sustuHt os cortó, in ipsq li* Antonoma-^ 
mine en el mismo principio , tucis ele la sia^ . r 
vida^5eei/'»r¿0 como el remoHno, (suple Herodes. 
tollit ) corta, rosas nascentes á^ las tiernas 
rosas. Vos (suple estis) prima victima vo- 
sotros fuisteis los primeros sacrificios, 
CAriJf/ de Christo , tener 'Orex tierna Sylepsis. 
Grty ^immoiatorum délos que lian sido 
sacrificados , simplices como Inocentes, Elypsis» 
luditis jugáis , palma et coronis con la 
palma, y coronas, sub ipsam aram en el 
4ofómo Sacrificio* * 

EL ' • • 
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I EL sigüientí; es dimetro . 

PIPIFAN. Jámbico. 

cnVisper, /^Rudelis Herodes^ 6 cruel Rey Hero- 
Epifanía ^ ^ des, quid timej , por qué temes, w* 
significa ñire que venga, DeumRegem Dios Rey?. 
tnfinif^star Non eripit no quita , morí alia regna los 
cion^ rey nos terrenos , qui dat el que da, Co^- 

Celabranse lestia los Reynos celestiales ; Magi lof. 
títc ^lü Reyes Magos , ibaní sequentes ib4Q^ 
tresfiesjast siguiendo , stellam jpneviam la guia- 
adoración dora estrella , quam yiderant que ha* 
de los Mú" bian visto: requirunt vap buscando , /«- 
gos^Baftis' men k Christo luz , lumine con la luz de 
modeChris- la estrella : fatentur van coaí^sando, 
to^y Bodas Deum á Dios , muñere con los dones. 
éf Qt^íj C<elejtis Agnus el celestial Cordero,>r- 
acaecidas tigi$, .to<;¿ y lavacra }os baops , farji 
enunmS" gurgufis de la pura agua: sustulit borr 
modiaaun' ró peccafaque non dctulit Ips pecadof 
que en di-^ que jio cometió , abluendo nos levando^ 
versos años, nos* Novum gcnus nuevo genero , pa^ 
tentiie de j>oder : ^ hydri^e las tinajas, 
Hidriaconaquie de la agua , rubescunt bermejean^ 
rii^^ ^^ undaque^ y la ^gua^ jussa mandada,/Eii»r 
contento dere echar, mutavit mudó originem su 
ponitur. naturaleza , vim;» en vino» ^^eia^ ó Je<- 
Metboni-^ sus^ ;iii apparuisti^ ^u^ t$. manifestare. 



o 



d^ IfisTfyrnnos.íibi IL . 4S ^ 
Qentiius^ á los Gentiles ^ íi¿i jfV gloría 
uatú la gloria, ri^m Patre^ & Alma 
ípiritu coa Dios Padre y^el Espiritu^ . 
Santo , II? sempiterna sacula en los si^m- . 
pre eternos siglos. Amen. 

* 

EL SIGUIENTE ES DIMETRO [ 

Jámbico, 
Betblem ^ ó insigne Ciudad de Be : A Laudes» 
H^ leh, sola tu 50la> ('sypie es ) major 
eresia mayor , magnarum urbium de las 
grandes Ciudades , cui cmtigit á quien Apostrofe, 
1^ cupo en suerte,¿'i¿-«^rf engendrar. Da*^. 
Cfm al Capitán, ja/»r/j de nues¡tra sa- Elypsis, . 
l^id , incorporatum , que tomó nuestra 
]\aturaleza, coelitus baxan^o del Cielo». 
Quemk quien, ir^/tf una .estrella, ¿»>; 
vincit que venció , decore^ ac lamine en Enallage^ 
hermosura y lucimientos^ rt^r^m á la rqe*; 
<}a 50//V del Sol , nuntiat avisa , Ueum^ 
que Dios venise vino, ferrix al mundo, 
r/jm far»e terrestri con humana carne., 
Postquam después que Magi los RvyeS; 
lilagos, videre vie^ron, i7/»w á aqitel 
Nifio Dios, promunt le ofrecen , muñe ^ 'Eum ergti^ 
raEba los dones del Oriente , stratique^M^gí^quem 
y postrados , íT^^rxiwí le presentan, vo^ adorante 
tis con promesas , tbus el incienso, etiam mys-* 

D iwyr- ticis^ 



4^ Confruccíon Grmatitaí^ 
munerihus tkyrrbam la myrrha , & aurum regtuni 
pradicanti y el oro Real, annuntiantqae y lo pubii-» 
auro Re^ An , tbésáurus así el tesoro , * Regem 
gem^Thure Rey , & como también, /r^^r^wi oi/#r 
Deum\mir- el fragranté olor , r^ar/ x 5a¿^^/ del in^ 
rba mort(h cieoso de Ararbia , Deum Dios , ac pul-- 
lem. iis myrrbeus , y el polvo de la myrrha^ 

S.Guhom. pTíídoeet lo predica, sepulebrum mor-- 
jt>. in £* tal. 
vang. ES DIMETRO JÁMBICO^ 

su Autor fue San Ambrosio. 
Dómin; I« TiEnigne Conditor , 6 benigno Cria-» 
deQuares: •*-* dor, ^10^1 oye tu, riostras preces 
ma- á Vis- nuestiros ruegos , cum flectibus con los 
peras. llantos, /«j^x derramados, inboc sacro 
jéjunio quadragenario en este sagrado 
ayuno de quarenta dias. Alme Scruta-^ . 
« . ' /0r, 6 Santo Registrador, cordium de 

los corazones , tu seis tu conoces, infir-- 
^a\2LS flaquezas, t^rrittm de nuestras fuer-- 
zas : exhibe concede tu , gratiám la gra« 
cia^remissionis del perdón, rever sis á* 
lüs^ue se han convertido, ad te á tú 
j^uidem ÚQ vetdad^peccavimus multum 
Mnallage. hemos pecado mucho, sed parce pero 
perdonarás , confitefttibus á los que te 
confesamos, confer úa, tu^languidis á- 
los enfermos , igi^e^W^;» la medicina , ad"^ 

' lau^ 



WlasHfinnor.Lii.Ii:) %7 
imim para alabanaa , nomints fui cte . ' ' ^ 
Cu Doriibre. Concede concté^tios tu^m> . - 

trtm^orfus que^ nuestro cuerpo^ ca»^ 
teri sea mortificado, per abstinentiam- 
por el ayuno : ut para que^ cotd^jtju^ .:.... ^ 
m erimiunm estaiida^ íosi corazones hm^ . ^ . j 

jím de culpas 9 rrsMnMont dexen ^ ;>i&- 
í^tt/ttín el apetitO) culpa del pecado, £^4i«* 
ftf: TrinküS , ó Soiiitfafiiriía.. Trinidad, 
prmtt^ hsLzXo tu, Simplemünitas^/yDitíM 
ütK> ea la esencia , emceie concédenos 
tn, itt muñera que ios 'dones*^ jejuniúrwm 
de éstos ayunos, sint^\fruAu¡osa sean prel^ 
Véchosos^ ^Mf 1 á lo¿ tuyó^» ^ ^ '.rrr 

«. . . ' . »*.,,, \, ) t \ 

m^ SEGUIENTE bS}-dimg;tro 

Jámbico.' .j 

liti venseñado^ nbK>tros , ex mere A Mayti^ 
mys$ico de la mystyic^ costumbre} nes. 
f^ró^jvitfSi pbsürvemos ^ io^ jejunium^s^ 
^c¿§$uno, cireulá n^témmo fi^n el muy có^ ^ 
^nkto l'iempo ^diemm^á^Aos días, de^^ 
f$a diu$o quíOtr Mnultiplf<^do quatri^ 
"««oeft^di^z, ó por^quavemta dias« Lr^ Lex^entien 
téoffs^y & Propkmé y : los* Prof^tas^ do á Moy-- 
ffinBiPi^^'á^sde eP prinoip^io , pratulétuta ses Legista 
guardaron, i^df^est'éaytfti^,'^(^x/x»()tf&yt dor de los 
é^s^$^(^i$míRHf^^u)^^tor^^^^ Hebreos. 

-Vi jy % to 




4$ Construcción Cramatlciai 

Cum jeju'ix> R6y ^ y Criador , ómnium tcmpénM 

nasset 3^^-* -de todos los tiein pos ^ xarrav/r lo con^ 

sus quadror «igró« £rf c| fínalmente , utamur usemos 

¿-míái 4íe^^é^cius mas. escasamente , verbis de pa« 

¿2IJ. Matt. 4abri^s<) ^iv/j de manjares ^ & potibus^ 

c» 4* y de bebidas ^ ja0I»(» de sueño ^ /W/ j de 

«chanzas^ & précstemm^ y perseveremos 

-éirtiuS' mas estrechamente, in custodia en 

^u guarda. Autem mías , vitemus escu^t 

•eitios ,. noxiaque las cosas que , x«i«*^ 

fount agravan , m^^^i «^¿'/ix los en« 

tendimiehtos ociosos , que y , nuUum 

4acf¡^.ningun lugar , demus le permita-* 

mos , tyranidi á k . tyrania 4^ r^/iVf 

¿(;»i/ix del astuto enemigo. Flectamus 

aplaquemos, iriñi vmdicem la ira venga? 

dora ; ploremus lloremos , ante Judin 

.* '• '" • ^ei» ante el Divino Juez , clamémiés de- 

.: -: inosle voces ^ ore.supplici con rendido 

Tost^o , emnes cernui. rodos postrados^ 

'dicam»M digámosle , \ Deus , .6 Dios, 

pffendimus nosotros hemos ofendido^ 

tuam dememiam tu misericordia , nos^ 

' ' '' fr/i mtf/ix coQ nu«rs¡tr3si culpas ; r^mix^r 

\ tn que eres perctonádor ^ effunde nobii 

J '. envíanos, ^4xeá/>er del Cielo ,'fV4i/a/g-¿ii^ 

• . tiatn el perdón*. Memento ,^cneTáa.te^ 

• .V. .1: ^eñor .9 ;í#o4 X4«m»)í mí .que .9oaio« 

o: C i 'tu* 



¡te tas HyiUnos. Lih lí^^ 49 
ta^yas^tUef caduci aunque fngúts^plas^ 
maíis^ y de materia de barro : precamut^ 
te suplicamos , ne des que no le permi-i 
tas, alteri á otro, bonorem la honra, im-^- 
nánis tui de m nombre. Laxa perdons . 
ro , maium quod feeimús lo malo que. 
hemos hecho: Auge auméntanos, benum. 
^úd poscimus el bren que te pedimosr 
iftto para que , tándem por ultimo , pos'^ Enalla¿e* 
simus pod&mos ^ placeré tibi agradarte,' 
bic en esta vida mott»), & perpetim , y. 
perpetuamente. ; 

EL SIGUIENTE ES DIMETRO 

Jámbico. 
á\ Jem^ 6 Jesús, Sel que eres Sol , J4- á Laudes» 
^ iutis de nuestso hitn^refulge alum-». 
bra tu , intims mentibus á nuestras al- 
mas , dum quandp, dies el dia , gratior.^ 
mas favorable, orbi al mundo , renasci'». 
tur vuelve á nacer j pulsa nocte acaba*' 
da la obscuridad. Danstvt que concedes^ 
tempus acceptabile este tiempo acepta-: 
ble , da concede tambie» , )avare que Methoni'* 
lavemos , rivulis con arroyos ^lachry- fnia% 
tnarum de lagrimas, victimam el sacri* 
fido , cerdis de nuestro corazón ,. quem 
al qual , lata cbarítas alegre la chari* 
dad , aduraí lo. encienda. Si ifif^S^ si la 



f^ C9lfstrú/th9^GfümarícA 
vara ^ pwnitentiét de Ja penitenda^ ctmA 
ttrttt venciere^ rigorefnia. dureza , tor^ 
éis de nuestro coraeon^^^ piretmeá lacry** 
me continuas lagriman, ^i^fir correránr 
fonte de aquella .fuente , foo.de la qual. 
manavif manó , nefas el pecado* Venit: 
éies viene el dia^ dies rttadia.tuyo^ in 
^a en el qual 9; rtftsúrent reverdecen; v 
%' 0mniaxoáz% las cosas : nos & nosotros 

también 9 /^PítfniEír alegrémonos , reduce, 
ti pues que hemos sido vvíútosy dexter^. 
tua por tu mano derecha ^ in viam í 
mejor camino. Clemenf Trinitas ó mi-, 
sericordíosísima. Trinidad, adoret te 
^' ' " ] adórete , prona postrada , machina ia 
maquina mundi del ^undo , & nos , y 
también nosotros , mtir renovados ^ per 
" gratiam por tu gracia , ^oiMmttx cante-* 
moste^ iiovfim canticum uniioevo canti* 
tío. Amen. 

EL SIGUIENTE HYMNO ES 

Dimetro Jámbico ^ fue compuesto por 

S. Theodulpbo ^ Monge Benedictino: 

consta en ei Libro de la Regla de 

este Orden» 
DOMIN* jy^Exilla los estandartes , 6 pendones^ 
de Pasión ^ Regis de Chústo Rey ^ prodeunt se 
eu Visper. apareoea, <^.ttemáux>^.ngfstefiufn j¿k 

i. i ^ i mys- 



^ ée hs Jfymnoi. Lih. ff« .ff 
«yiferio , Crucis de la Santa Cruz ^qiia 
tn h qne^Vsta Christo nuestra vidA^per*, : 
tulit sufrió ó padeció , mortem la muer-* 
tñy& protulit , y nos dio , vitam la vK 
da , marte con.su muerte, Qua la gual 
vida Christo , vtdnerata habiendo sido La figura 
herida , diro mucrane con la qual punta Ploce , 6 
lanceét de una lanza, manavit manó , uth TraductiOm 
da^ & sanguine ^ agua , y sangre, ut lor 
varet ñas para limpiónos, J9r¿/i¿tf/ de las 
manchas, criminum de los pecados. Ixíh 
pleta sunt ya se cumplieron, qme las Prü- 
fecigs que , David el Rey David , /M- 
cinit cantó , fideli carmine con su §al 
verso , dicendo diciendo Nationibus íl 
las Naciones : Deus Dios , regnavit 
reyn'ó, 4 //¿'0O desde un madero. Arbifr 
decara , & fulgida , ó Árbol hermoso, 
y lucido , amata ^ tu que fuiste adorna^ 
do , purpura con la preciosa Sangre, 
Regis de Christo Rey , electa que fuia^ 
te escogido , Jangere para cargar , ^4Wf 
sancta membra tan santos miembros, </^« 
170 stipite en digno tronco ; ¿e^49 , ó 
bienaventurada Cruz , cujus bracbiis de 
cuyos brazos^ pendidit estuvo pendiente, 
precium t\ precio , smculi del mundo; 
facta babieodo estado hecba^ Hatera la . 

D4 ha^ 



jra -CofistrucctM Gramañtal 
TuHt^iá esthtBí\^nta^ corporis del cuerpo , fuWffui^ 
abstulit^cffy Christo qunó^pradam el robo, tar^ 
la figura. *tari del Infierno. O Crux spes única ^ 6 
A^haresis. Cruz esperanza única, ove Dioste guatf* 
de , adauge aumenta tu , piis á los Jus* 
tos^ graíiam la gracia , l(>¿r tempore en 
este tiempo, passionis de la pasión ^ i/e* 
leque , y borra ^ reis á los reos , crimi'* 
na las culpas. -Trinitas , ó Santísima 
«Trinidad , fons que eres fuente, salutis 
-de todo bien , ^mni/ s piritas todo espí- 
ritu , coUaudet te te alabe: <ii/</e añade 
'tu, premium el premio, quibus á los 
.^e, largiris das, victoriam la victo- 
ria, OeiHi de la Cruz, Amen. 

EL SIGUIENTE HYMNO ESTA EN 

r verso Di metro Trochayco mezclado coa 

verso Erupidion, que llaman Trochajr- 

co Cathalecto , por faltarle una sylaba 

del fin ; midesé asi t Pange-Tro^ 

cheo , ¿in^'^^Trocheo , glori-T rocheOj 

^ji-Trocheo, //i^rtf-Trocheo, am cer-- 

£spondo,ítfiifi^Trocheo, níx cesura. 

DOMIN. T Ingua , 6 lengua, ^^n^^ manifiesta 
dePásioná -^ tu, latáream la victoria , ¿^/orwí 
Maytines. ^^r/MiM¿r de la gloriosa pelea , & dic^ 



ié'tos Uymnou LiK lí. f% 
y püfclíca tu, nohilem ttiumphum el no- 
ble triunfo : super tropbéeo acerca del 
vencimiento , Crucis de la Cruz ; fua-» . 
iiter de que manera , Redempt$r el Re- 
dentor , orbis del mundo , vicertt ha- 
ya vencido > immolatus habiendo sido 
crucificado. Factor el criador del roun« 
do, cxmdolens teniendo misericordia, i/e 
fraude del engaño hecho , Parentis prtH 
toplasti de nuestro Padre primera he- 
chura de barro , quando rugit quando Anti^wna- 
cayó, in necem á la muerte, m&rsu por sia* 
la mordida , promi noxialts de la man- jídam. 
zana dañosa : ipse el mismo Redentor 
tune desde entonces , notavit señaló^ 
lignum el leño , ut solveret para restau- 
rar , dañina los daños , Ugni del veda- 
do árbol. Ordo el orden , nostra salutis 
de nuestra Redención , depoposceraí 
habia demandado , boc opus esta obra, at 
para que , ars la sabiduría divina , /a/- 
leret destruyese , artem la astucia, pro^ 
ditoris multiformis del traydor de mu- ElDemonié 
chas formas , & ferret medellam^y die- Antonoma- 
se la medicina , inde alli , unde de sia, 
dónde , hostis.el enemigo ^l^eserat h^t- 
b¡a dañado. Ergo en conclusión , quafi'» 
do venit quando llegó , plenitudo el lle- 
no, 
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^ Cimstrucd$n Grammalc4l 

JX), 6 detertninacioa i^ sacri temporfs del 

agrado tiempo, Nactus Dios Hijo, Con^ 

di tur Criador, grhis del mundo, mis sus 

^ £st fue enviado , ab Arce del Alcázar 

Celestial , Po/riV de Dios Padre ^ ñtqut 

froiiit , y salió , 6 nadó, ventre Vir^' 

gimaJi 4el vientre de la Virgen María, 

Vmmerop^amictus vestido, mr^e de nuestra carne. 

wumer. ^é$git infans llora <omo niño, conditus 

EméUlagc^ escondido , inter areta pr^sepia entre 

€l estrecho pesebre : Virgo Mater la 

Virgen su Madre , alligat ata , fnem" 

ih^n tos miembros , involuta envueltos, 

fímnis en los pañales ; & fascia stricta^ 

;y la apretada faxa , cingit ciñe ^ ma- 

•mms^ pedes fue las manos, y los pies , Dei 

-de Dios. Sit Beata Trinitati , tenga la 

Santísima Trinidad , sempiterna gloria 

Ja siempre eterna gloria, mqua tenga- 

^ Ja igual , Patri , Filioque Dios Padre, 

.y Dios Hijo; par decus i^\x2l honor, 

Paraclyto tenga, el Espíritu Santo Con- 

' solador : universitas todo el mundo, 

íaudet alabe , nomen el nombre , Unius 
del que es uno en la esencia , Triniqut 
f Trino en las Personas. Amen. 
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tg hsIfyMneK Lik IL' ^f 

EL SIGUIENTE HYMNO EN 

metro, y medida «s semejante ai ante* 

cedente. Su Autor fue Fortunato 

Obispo. 
T^Edemftor nuestro Redentor , qui A Laudes» 
"^S jam peregit que ya habia cumplido, 
sex lustra los treinta años , itaplens te- 
niendo tempus corporis el tiempo del 
cuerpo, ó la edad determinada, deditms Cadalus^ 
bebiéndose entregado, ^<i/ii0»ij ala pa- trosoncin^ 
sion^ jponte libera.de su libre voluntad, ecañosfof' 
levatur fue levantado , in stipitt en el ma con que 
madero , Crucis de la Cruz , Agnus contaban 
immolandus . como Cordero que habla los Roma^ 
de ser sacrificado. Ecce veis á Christo, nos. * 
languet padece , felle con la hiél ^ ^o- Enallage^ 
tus de la bebida que le fue dada : spiné^ spina pr0 
las espinas , £lavi los clayos , /^nrea la* spintc. 
lanza , perfor^rtmt uladraron , 6 pene* Syncopm \ 
traron , mit^ eérpus el delicado cuerpo:^ 
manat mana^ tmda , & crúor agua , y 
sangre ; quo flumine con el quai rau-* 
dal , laifantur se limpiaron , térra . la 
tierra , pontus el mar , astra los astros, 
mundusy y el mundo, Crux fidelis 6 t 

Cruz fiel , átrhor una nobilis tu solo ar« 
bol aoble^ huer^ omnes.txúx^ todos: nuU 

lé 



f 6 Consfrucehn ^amattcat» 
la sylva ninguna selva, proferat ha pro* 
ducido, talem otro tal , asemejante ar« 
Enallage. bol, fronde con tal verdor , fi^re con tat 
flor, germine con tanto fruto : i/»/re /er« 
. El fierro rum los dulces clavos , dulce lignum la 
por lo hc" düke . cruz, sustinent cargan, dulce pon^ 
cbo» Syne- dus el. dulce cuerpo. Arbor alta , 6 Ar^* 
docbe, bol alto , flec$e haz flexibles, ramos tus 
Parte por brazos, laxa suaviza, viscera tus entra- 
todos esSyr ñas , tensa duras y tiesas, & lentescar^ 
nedoche. y ablándese, i7/e rigor aquel rigor, ^neNl 
Amánsese, dedit nativitas , que te dio su natura- 
Metáfora, leza , (í tende^ y estiende tu , miti sti^ 
pite en el blando lecho , membra los 
miembros , Supemi Regis del Sobera* 
I so Rey, Tu sola fuisti digna tu * sola 

fuiste digna, ferré de cargar, victimam 
•1 sacrificio, mundi del mundo; nr^ii^ 
iH'ra y qual Arca del mejor Noé , quam 
Zeugma* perunxit i la, qual ungió, Sacer crúor 
fusus la sagrada Sangre derramada, cor"- 
pore del Cuerpo , j4gni del Cordero 
Christo,pr4F^arartf fuiste digno dé dispo- 
nerle, mundo naufrago al mundo que 
peligraba, ^^^ttm. el puerto. 
KOTA. • Pregunfa el docto Fabio Incamatp, 
por qué en los tres dias uhimos de la 
«emana mayor no se . dicen Hymnosl 
* . Res* 



\ 



^ tos Hymnos. Lih.W fy 
R«i^i/^ : porque entonces Christo fue 
hecíio oprobio de los hombres , y des« 
precio de la plebe, traet. ¡.p^ %.f. 458. 

i PASQUA DE RESURRECCIÓN. 
\y4Micti nosotros vestidos, sttdis can^. Pascha 
r^ didis de blancas. vestiduras, ad r#-. sign i fie a 
gias dapes para los reales con^ites^ Ag^^ tres cosasi 
jif. del Cordero, canamuscaxitiesmo^Cbris'^i la Pasqua^ 
to Prin^ipikChristoPriacipc^pQSt tran^ el Cordero^ 
situm después del paso, mórt / rubti del los siete 
mar bermejo : Ci^us Divina cbaritas^ dias de loí 
cuyo Divino amor, propinad nos dá ácimos • 
á beber , sacrum Sanguinem su sagra* 
^a . Sangre , amor que saeerdos y este 
amor Sacerdotal , inmolas sacrifica, 
piembra loa mieaibros y almi Corporis de El demor 
su santo Cuerpo, jíngelus vastas or el nio. 
Ángel destruidor, horret le atiene horror Antonamay 
^ V^iedOyCruorem á la sangre, sfmrsum sia^ 
^esparramada , postibus por kca heridas 
i> llagas , fugitque y huye , more divi'^ 
sum del mar .dividido : bmie^ los eoe* 
Xss^gos^niergusaur^oví sumergidos,jf?2i^'^ ^. Paacha 
tihus en lasólas. Cbristus jamt^t Qhns-- porettran^ 
to ya es , Pascha nostrum nuesjtro tran- sitares eons* 
sltp * ó paso á la virtud , idem el mist StsuicÍQ)s. . 
mo ^ viftijm^Pascbalis es, el. Cordero 

de 



f9 dhsiVüicioffQrdmatival^ 

deNehrixa de la Pascua, íf pura azyma y. puro p¿h 

inrecogni^ sin amargura , ó levadura , sineerirath 

tioneHym- de p^ir^za , fmris mentibui para las ais 

nor.foL i* mas en gracia. O vera victima , 6 ver«» 

dadero Sacrificio , > Caeli deüCielo ^ Jui 

subjettA ^unt.k quien se sujetaron, tar^ 

tara los infiernos, soiuta\ pdr quien stf 

desataron , niñada las prí^i^nes, mortii. 

de la\ muer te, re^iji^ii pon quien se haitf 

recibido ,]priesB¿i los .premio^,, 'títue áé 

♦Pascha la vida. C*ri/t» w^/^r Ghrisid vencei 

neutro es áot^explicaí^sxitnát^trapb^asnstúxxtt* 

voz Hebrea fos , subactis inferís sujetados los infk^r^ 

se Ínter pre* nos, 4ípn^o^ue Cuelo ^ y abierta la gló-^ 

tael transí' Tia , trfibif subdit/im traxo ^vencido, y 

toi celebra" sujeto; Regem tenebrarum á S^tanásPrin- 

bantos'Me- cipe de las tspiebias. J^sus ó Jesús, u9 

breos eita sis para que seas tu , ^f^reme gaudiun^ 

m^ moría PascbaU pebpttúo gozode Fasqua,«i»m'¿ 

por la rna^ ri¿ft^ ánuestfasalma8,'/«¿iMi«hbra tu á 

tanza de los aura moru deta cratlmiittx^tcriminu^ 

primogeni' de los' peesii^os, remtfox á^ lo^cque hemoí^ 

tosdeEgyp renacido^ vitm á: la gracia, vi Ai Üeo ¥a^ 

io\comiéh' tri tenga :DiosíPadre , ^ glorf^i^ giorláí) 

do^elCordei^ & Filio ^ y Dios Hijo,*^' sutrexit qtíé 

ro con pan resucita, á iii0miríideeati:ft'ios muer-^ 

síniewukh^ tos, acRaraclytOj y Dios.«^ifituSan^ 

ra. tOy in smnpitema'^SíK^a én^lM sten^j^tf 

eternos siglos. £1 



ie tos Hymies, Uh. IL f^ 

EL SIGUIENTE ES DIMETRO 

Jámbico, 

CEmpherneRex^ 6 sicmprttternoKey A Maytt 
^ Cislitum de Jas Milicias del Cielo, nes/ ' 

Creator Criador, rerum omnium de to- 
cias las cosas , Mqualir FUius Hijo 
igual , semper siempre, P^ífr/ á Dios Pa-> 
dre ^ ente sécula ante los siglos. Qui ca^ 
que, Faber mejor Artiñce ', tradens im«' 
primiendole,\/í^am0 á nuestro primero ' Faciamüs^ 
Padre Adia^imaginem la imagen , 6 se* bominemad 
sriejanzá , vuñus tuidt tu rostro^ jugas* imaginem 
ri juntaste, limo al cuerpo de la tierra no- nostram. c. 
Vilemspíritufn él noble espíritu, ó alma i» Gen. 
racional ¿ «iwr'ertre fwftrtrfe?, en el princi- _• 
pío del iQundo.^ Cum fosdasset habiendo' 
manchado' , genus hutnanum ab linage 
humano , livor , & fraus la envidia, ' 
y engaño , doemonis del demonio i tu 
ámictus habiendo tu sido vestido , tar^' 
ne de nuestra naturaleza, jirt i f ex mejor " •^^ » 
Artífice, reformas TQStaurzs^formamper-^ 
ditam la imagen perdida ; qui natus tw 
que habiendo nacido, olim arttes,¿ Vir- - ' Nasceris 
¿ine de una Virgen , «««¿^ 'ahora , ñas- \d est , re^ 
ceris vuelves á nacer, e sepulcro del se- ^nasceris por 
-gulcroy jubti^ury tnánda's, WJ sepuhos^Aph^resis. 

que 



6o C0istruechn Gramatkát^ 
que nosotros sepultados en la culpa, sw^ 
gere nos levantamos : á mottuis de ea« 
tre los muertos.* tecum contigo. Qui 
.; ; tu que 9 Pastar mternus Pastor eterno, 

^Anastrih lavas gregem lavas á tu grey, aquazoix'* 
/#• el agua y Baptismatis del Bautismo: ¿^c 

esta agua , est lavacrum es el baño, me^ 
tíum de las almas, bac esta agua,exr /e« 
putcrum es sepulcro, criminum de las 
culpas. Qui tu que Redemptor como. 
* ' nuestro Redentor , affixus enclavado, 
diu por tres horas , Cruci á la Cruz, de^ 
bití^ que solo era debida , nobis á noso^ 
tros culpados , prodigus liberal dedisti 
nos diste, j^n^ttiV^em tu sangre, ^retfcim 
á Laudes, por rescate, /^^i/r^e salutis de nuestra sa- 
AÜRO-lud. 

R A. ES PIMETRO JÁMBICO. 

dicitur bo- AUrora la Aurora , purpurat alegra, 
ra aurea^^ «f^ Ccelum, Sil mundo, atber la región 
vel avium resultat resuena , laudihus con alaban- 
bára. %as triunfans mundus triunfando el 

mundo , jubilat se regocija , borrens 
avernas temeroso el infierno, infremit 
brama, dúm quando, Ule Rex fortissi^ ^ 
m»j aquel Rey muy fuerte, educit sa- 
có, ad jubar para el resplandor , vitée 
de la bienaventuranza., liberum Sena- 



áetosJIyrkñás,im:Jt? ii» 
^«w WsK la Congregación , Pafrm áo 
loi Santos Padres , de inferno specu de te 
íaftrnal cueba monis de la muerte. Cu- *EtiaUaM 
fas sefulirum cuyo sepulcro, ÜgmAai.N umerl 
écrraha^lapts una piedn, plurimo * cuj*> par numera 
tode coa muchísimos guardas , victor- ySinedocbe 
^líedaadovcacedor, triuinfbat sale triun-» en Retori 
&ndo, etf murar, y entierra, mortem á 1» ca.Zeugnüt 
muerte^ ja*«^«/íir«etf su sepulcro. Dtf-^ en Grama, 
titm est sat.sie le dié bítótaiwe , /«««.i á tua , mí. 
U Pasión, Mf seie dtó bastante, lacry^ juntion tn 
m$ a las lagrimas, 5¿í se ledió bastante, Retorifa, 
dolortbus a los dolores: awuseant Ange^ Cbritt» 
lus resplandeciendo «KAügéUW^wtff pií- Antofmuh 
blica, furrextt ya rwuciéó, Extinctorüsia, 
destruida, necís de la 'íAiterte. 

ES DIMETRO JÁMBICO. 
■C¡^Pbr, 6 Autot:¡,rmtitn¿efdlatisdt ASCENS. 
^ ik salvícion de los honiiíbíes, Jen^ delSeñorá 
3e»uijr^iíA<pf4f defeyte,f«rrf/«« de lo* Visperas 

ifts rewit^t/. del hombre redimido, ^r 
eatfa iutt y»casta lúa ,• atuaMitm de ¿s ■ ; " A 
^uc te aman : fua 4lementia con que iS^ . - -i 

.aefkídrdíA , wVfwx « fuiste vencido , ik 
/erívr para tolerar, <WmfB« nostraaucsM 
tr»s culpds t Sabires. inn^ens para par 

B de- 



4^per tu ÍQQpf^e^ morfem hi muei^te^ táh 
talleres nos par?., librarnos , h morte de| 
pecado? P^rrumpis. rompes, chaos in^ 

• femum la inferaal cárcel y detrahis les 
V, ^ H\xlx^SyCatenas\dL^ prisiones, vinctis í. 

los alli presos ; vicíor tu vencedor , f^o--^ 
lilj triumpbo co;x tu noble tríiuifp,, se-^ 

. des estás sentado, ni desteram á la,dies«^ 
tra Pstris de Dios Padre. C¿¡f ar té vuel^ 

. vate á oblig^ar , ipáulgentia lu piedad^ 
ut sarcias, j^a qu^i perdpnas nostra dam^ 

. »a nuestras: qulpsis, ditesque^ y .paraque^ 
nos enrique^&C9$;r>^nr^ toypíjíe con, la, 
bienave;ntqrfid^cvs^f0^/<7í^jr;e^tanc||o ya^ 
pps.§edores , y^ltM^^ .fui de t» rostro. Ti« 
jDttx, eí Jíiwíéíujqup.eres el^Ckpitap,^ 

camino, ad as tra para los Cielos, sis meta 

sé también teriBitijO, cqráibui nfisfris i 

' niie^tros corazones, ;fV sé to,^ii9^Mi¿o« 

¿_ . ^ay7^Aryw#raflaidel4grimas.>iri>.?é tii 

• ¿tt/re fremium dulce prcunio )sM>^ 4$ la 
vieja* . V ' '• <►'-*••*••• 
. ^ ES DIMETROi JAMBíCiÓr . 

A May ti- , ALtissime Rex, 0terM ^A-muy^^lto 

iiest .f^ Rey eterno, Hedemptor et r^fa- 

^íen Redentor y jf^íZ/íín» de^ los Fkks, 

£fAÍ Jjítulit^ 4 quI^oJe adquiríí^ , . .«Wí 

$erempta la extinguida, muecte^^ trwmr 



Ige tos Hymno/.Lih. IL ^ 6$ 
fim el. noble triunfo , summ^ gloria de 
grande gloria : -. Asctndis $ub«9 9 orhs . . 
/ji^»0r alas esferas de las estreUÁs^^iya 
adonde , potestad el mando , 6 poder 
cmniuM rerum de todas las cosas > (:(?//>9r 
M que .te fue dado , ^or/irój.divioaiBW-f 
te, nonbumanitús ao humanametite ^ v$-^ 
cabat u te JUamaba;^ ut lubditapm pan 
Ka que sujetas ya., , rriM mactína Ua 

tres máquinas^. r^f^9f.ra?/f ///»!» de* Jm 
cosas celestial^ j terrestrium de Jas cor 
sas de la tierra ^ ^t condita también \i 
encerrada máqilina) la/^r^^im. dé ios 
\i&tfTio%ig€n»fiití^t se arrodille, ó. te 
^Mé. Videnta A^getí viendo los Aqt 
¿peles 9 i^'tfeiif quéJaisuejrte, 6 mudanza, 
tmníiádium .. de los. ItoA^bres ^ ^cri^^i se 
babia . rtrocado j áf revocado , fxtmímf 
tiemblan: ferrar caro pecó Adán , mun^ 
datZíúínotlt^ám^^QhSinQ. Vétítm^ 
Dei Hijo de Dios , caro hecho hombre, 
regmt triunfe., jC^rfíyriiia. Ipie sh sé tk 

m\AtS\P^ gi^diuffi iiíOtímm nuestra. gQ)^> 
premium jnan^ji^. «nnesi^ro permanente 
^i:entíoi,0/j^;íí/><> en.eí Cielo : ftíAffj^'i O^rOSMmi^ 
*»qWigobi¿caas.,JiiériViíw la fa^r¡ca\ tuipropct" 
jnmndi det «lundo ^o'uipf^f venoi^do^ jona Lex 
Muadíffm ,g(iHdh .1m í^uqos gustos. EccUswt. 



¡ttt C Hinc por 9st<i,precanttsmf\ican^^irttéi 
Erunt dúo *umM te^ttt rogmaos^ignbtceqw peído- 
f n carne ntS" , mnibtts tulfit todas nuestras col* 
una *as; eí utUeva , y q«e levantes , sursum 

* áeía asriba, cvria l«s coinazMiesi *á íe a 

ti, gratia superna cpit tu soberana gra- 
das ¥t íttra 4««? cútn'íieptris, quando co- 
tn^Ozttres, repente re^btltiameiitd, ela^ 
♦•wí'á resplandecar ,iwií «tt la nube , 6 
t^tíoijudicis de Juez, rí^Wtfí rechaces, 
" «*w4í ¿«iífflí las peaa^ debidas , reirffl* 
iiósdé¿, caronas' perdituí: las carobasíj)er- 
didaip J*í« í«« Jéswí, Jíréitír- tiímifantCi 
W¿J/íí vuelves yin-Otíam at Cielo. 5Ü 
<^i j»<l«r«« ten'ttt la glofiai, ««A P«ír«j 
4tMnu> Spirítu-coa Diíjs Padr« , .y^ «I 
fispirku Santo , in-ienipiternaféitilaak 
los stempre eteriíoí slj^los. Aaen.- 

, eÁsQÜA* D&PENTECOSfTES. 

1..! .^r!. ■' s.-'-' . ' •■ ' o o i^ ' • 

e s &iwETB.a j AMaico» 

r' stt- AtttOr , segnn- dice Díony sio" €a«- • 
isusiáno,' es iiKlerto. 
lEnVitpc^ <^CPirirusCreMor,é E«p¡rft« Santo 
fas. • P Criador, ^»¿'teo tw^ cíiííiO'visita, 

<»«rtíx í«¿r»>»í Wsf-'aliB»s de toí> t^iyos, 



Affteáoa 9 pectofa los pechoi fua iu 
'treasii que.m criaste, fui diceris tuqu6 
¡tiés liámado ,. Pqrscfytus Abogado^ 
:Do9mm don, alrístimi Dei del muy alví 
^OiDios ^ fóns vivas fuente vi?a ^ í,|«¿r 
fin^o ) ckaritas amor , e; s^riíualh 
unctio^ y espiritual unción* Te» digitui 
tu eces el dedo , d^xtera Patemé de la 
4l^stra de Dios Padre y muñere' por t|l ElypsiSé 
^nrgó y septif&rmis á^ tus sittiíDonei^ 
tu ( suple es ) tu eres , eerté cfertamente SineiQchfm 
fromissum la promesa^ Patris de Bios ' ^ 

Padre, ditans ^uto en^riqutfeistc , guttura 
los pechos, ó las lenguas de los Apos- 
tóles, if r/»^»^ dp4>alabras. Accende tn?^, 
eiende tu, Jumen Adt luz sensihus á nues- 
tros sentidos, ¿fí^ivoie introduce , eardir* 
bus á nuestros corazones , amorem el 
amor , firmana confíraiaiido , virtut^ 
perpeti en eterna foetaleza ^ infirma^ 
las flaquezas ,' f9(?«^rfí eorpoms de nuestro Ut se dexa 
cuerpo* Rfpelius ^ar roja tu , hngius mas porque el 
leiKoa,<jfei/#ei9i- á fibestrd comunenemigo, versofuera 
4i§nesyue^y. coooodenos, ^r^rrtttii^al pun- Hy perca-- 
t,o ^.p0eem( bn^z^^M para que asi, t^ tbalecticoy 
^fb^^OK^sieádOíituiia pxi^jpréevia-^fsi^ sobrando 
abtaa el caoñnÓN, vkemus> escusemos, una silaha» 
,jamt$íe mííiumiMm eii}pa*i'D4 ^concede 

;. ;L'.\i TSi 3 tu^ 



tgS Cón^rüeeim GkamdttHl 
iii, sctmus que gocbmos, Fatrem k ]BBtt 
iPádre, per te por tu médic^ at^ue nosca*' 
mus^ y iconozcamos^ Filiuflí á Dios Hijo; 
ctedantusque^ y creamos ofnnitemp&re éi 
todo tiempo , te Spiritum íú Espíritu, 
-utriusfúe que procedes de uno^ y otro.- 

ES DIMETRO JÁMBICO. * 

; ' . Y^Hristas Christo, dsce^nderat jam^hz-^ 

^ biá subido ya^ Astra á los.Gielo9^ 

revetjus habiéndose vuelto , unde al lu- 

A Mayti- gar dé donde ^ venerat había veaido, 

fle$. daturas , habiendo de dar , Spiritum 

Sanctum al Espíritu Santo ^ fruendum 

Enallagei-pSLrsL que fue^e gozado^ mmer^ por pi^ 

-mió , Fatris de Dios- Padre. Urgeb^ 

llegábase ^ soíemnh djes aquel ¿estivo 

dia^ f&a my^ti^o septetffplki en quemys- 

terióso el dia-^iete veces multiplicado, 

s^píiei^ por otros siete ^ volu^tur nt^ 

^iV contando el tiempo; 6 los cípqüentk 

dias \ ügnút denota? ^ í ^tf rii témpora lle^ 

gado el dichoso dia¿ Cam quandb ^ bork 

tertiá á la hora de tercia , lucís ét e^- 

te dia , intonat repente, truena repeüfl^ 

n^mehte ^ mundus ~él l mundo 5 nuntiat 

^ aquel trueno avisa ^ ^¿stciis brarntÜtás 

ná los Aportóles que éÁabafi en^taisiod. 



f^ifiOH que Dios Espirítü Sátito ^ ^emr§ 
venisí. Ergo fínalmeiifé y '■ ignis ^écorui 
tste hermoso fuego^esPAlníus es el Es<!ii 
piritu Santa, de lumine íque procede d* 
ia luz Píittti de Dios Pádr^, qui el qUftl 
compleat llene, calore ceti el amor , Vev^^ 
hi de Dios Hijo , fida pectora los fieles 
pechcis, Christi át Christo. yisceralos 
tiorázonesr AposcoliCdsy^iM^^^f se reg¿^ 
ci]9n ^impléfa lkñOB\ afftata encendió 
dos Spüitu Santo pdr el Sspiritu San^^^ 
tx>. Softímtqúe y hablafrr ^ díwrsás vóc^t 
en vMias iéji^ua»; fant^Y ptediafn, md^ 
nalia tas |nráiíde¿as DeiM Diok Nffíi^ 
que^ y fiíeronentbtfdidjM ^cúnctis g&ff^ 
tibus por todas la3 gentes ^ G»*ier)'j Orie^ 
gos, Latinh Latinos y Bárbarís Baibá^* 
ros , simulque , y juntamente , demhrafi^ 
tibus , p0^ loí demás. qiie ^ admirabas^ 
ioquuntw' hablan, Ungl^^^ Utu^^^'^ 
ommumát todo». Tm^ entMce&, 3^^^ 
incredui» la plebe Jodi4¿a incrédula; 
vesana loca , ó insensata , f^¿0 spiritu 
por el infernabespiritu , incnpat puA 
blica , ^(^lírf ¿} jKi/^Af/ que A^ icontineri^ 
tes Apostóles ^Chriíii élí Gbristo , moÁ 
</ere estaban ebrios, ^^^ con vino séi 
Petfus^ pero* San I^¿o 'f^icmifi^'^ 

E 4 ^^ 
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4Q€et sale a) enoofntro^y ease6a,^á!í/j| 
fniraeuiis con maniñestos milagros, ^^fv 
fid^s que aquellos desleales, ^a/iiri ha^ 
biaban, /tf/it^m una cosa muy falsa, cohih 
' pr^bans projiaadQ, usté J6¿e con el Pm 
feta. Joel tfistlgio» 

• ♦ • • • 

í ES PIMBTRO JAMBICa 

ALandes,. J^Rbiiala rueda, «mi del afio, reiíeijrif 

^é{o$ felices go^os, €um Spiriáus Píh 
tHlytus quandq ^.Esftirlti^Saate Con» 
aplador , HUpsui.tst basó , Apo$túUs so^ 
1^ los ^^Oht^W% ^vibrante luminet^Ly^s^ 
do el r e»plando« y igni del diyioo f uego^ 
¿ttidit KthM^figuram la. figura, lingum 
dcL'tengttlta^'ttit issent para qUe los Apos* 
Znattag€. toles fuesenv fr^^t^i fecutidos, wrí^íj en 
l^i^KÚiC9^\Q^éí( ferfiidi Utnbiea infla'^ 
jBadoa^ i cbié^iftíe .m el amorl Loquuntior 
baUan . Ihguis ent lenguas , r <»itifMi«fiii de 
^pdx>s; i/f^f^if^ to«faofticursi>f,G^f^f7¿fi«f de 
los GentileA , pAVj^nt se espantan : áepu^ 
tanf ju2gftn^ madere m^K^ que ettabaa 
ebri09 , f MOiá ^uien^ , repíeverat babia 
ioAtítuido^iiJ'/^K^iW.el Espíritu Santoi 
HactstsLs^zMSí$,ypaírata '^unt fueron acaen 

cidas mj/stifi^ <%wta44uaeiit9 ^ perwtg 
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tempete pasado el tiempo, Pasehm de la 
Pasqoa, sacro circulo en la sagrada car*- 
rera^ dierum de los ciaquenta dtas , quo 
ea el qual número, fit remissio 3e hice el 
perdón, lege en la figurativa ley. Deus 
fiissme i 6 misericordiosisimo Dios! 
precamur te nunc te pedimos ahora, vuh' 
to cernuo con rendido rostro, largire no^ 
bis que nos concedas, dofía los siete do-* 
nes Spiritus del Espíritu. Santo , illapsa 
enviados, r^/iini desde el Cielo. Repica 
ti tu que llenaste; dudum antiguamente, Syncopém 
pectora sacrata los Apostólicos pechos, 
tua gratiñ de tu gracia. Dsmitte perdona 
ahora, nosfra crimina nuestras culpas,^ 
da y y concédenos quieta témpora cran^ 
quilos tiempos. 

EL SIGUIENTE HYMNO EN 
verso y medida es semejante al Hymno 
Pange lingua de la Dominica de Pasión^ 
y fue su Autor Santo Thomás de ^uino; 
y por el simiUtér desimtns del verso , ^ 
JiamaÁaachreontico, que el qualningu- 
. no esr'ttas dulte, dice e) B* Antonio R»i 
\nif(ift'imti$itíiáne íPamtarum, 



L 



Íi^Méltogiia>i^4asgpf^€imatu^w>úV Fiesta de 
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Corpus^ terium el mysterio , gloriosi corpiffh 
Christi^ea del glorioso cuerpo , sanguinisque pre^ 
Vísperas* tiosi ^ y de la Sangre preciosa , ^aem 
iffudit que derramó , Rex gentium el 
Rey de las gentes , ftuctus fruto , ven- 
tris generosi del vientre generoso de Ma- 
ría in pretium para Redención , mundi 
del mundo. Datus habiéndose dado, 
nobis para nuestro provecho , natus har- 
^biendo nacido, ii^frxV para nuestro prove- 
cho 9 ex intacta Virgine de la Inmacula- 
da Virgen ^ et conversatus y habiendo 
vivido 9 in mundo en el mundo , sparso 
i^minf desparramada la semilla, ver¿# de 
su divina palabra , clausii cerró ^ imr9 
^fiffW con admirable orden, moras \z$ 
tardanzas sui incolatus át su habita- 
ción. Recumbens sentándose á la mesa, 
tum 'Fratribui con los Apostóles , in 
noete tñ la noche , suprtmeí CéefUB de la 
.ultima Cena , otservota plené lege cum- 
(plidastotalmente la ley , in ¿ibis lega^ 
libus en las comidas de la ley ^ dat se 
sui 5 manibus se* entrega con sus ¡propias 
matios , cibuiú tn comida y twb^ duo^ 
denéB, á la junta '::de. k)¿ ^oce^V^pbitoles* 
Verbum caro el Verbo hecho carne , éf^ 
r^v ;» /!^\^imem wfstip h^ce. .ai' paa Tet^a- 

de-i 
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Ano , tarnem su carne , verba con las Efiatligim 
'paJafrras xfitqae mefum^ y se convierte 
eí vioO) sanguis Cbristi satígre de Chris- 
<to^ et si déficit^ y si falta, seníus t{ %ttih 
tido¿ sola fides sola la Fe, sufficit basta^ 
ad fitmmJkttn Cér sinceium para confir- 
mar un coraron sracillo» Ergo fínalmen-^ 
te^ cemui nosotros postrados, vencremut • ' 
veneremos, tantum Saeramentum tan 
grande Sacramento ; et antiquum docti^ 
tnentüm y la antigua ley, cedat ríndase, 
novo ritui al nttevo rito 2 fides la Fé, 
pt€estet suphmentum dé suplemento, de*- 
fectui á la falta, Sifisuum de los setvtidos* 
'Lau$ , et jubilatio la alabanza, y jubilo, 
sa¡us^ honor y virtus quoque la salud, hon- 
ra , virtud también : et benedictio^ y la, 
bendición^ sit tetlga , Genitori, Genitor 
que Dios Padre, y Dios Hijo, PtD^eden^ 
ti^ y Dios Espíritu Santo , que procede ^ ^ 

ab atraque de ono , y otro , sit áómpir 
laadatia tenga igualesta alabanza.^i»^^/* 
Asi sea. 
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* EL SIGUIENTE HYMNO 

es Asdepiadeo , mezclado con Glycooi* 
€0, y e6 Canometro : queda explicado 
, en la Introducción, y fue su Autoc 
Santo Thomás de Aquioo» 

A May ti« > TUncta stnt gauiiú júntense los gozos^ 
neStt J sacris soUmnis con las sagradas so- 

lemnidades ; er />rafri0ifiái , y los prego- 
nes, sonent suenen , ex pracordiis de los 
corazones; recedant veteraj apártenselas 
cosas viejas , sint omnia nova sean ro« 
.das las cosas nuevas , c(^d0 , vo^es , et 
cpera corazones, voces, y obras. RteO'^ 
litur porque se nos recuerda ^ Ccma^ no* 
vissima la ultima Cena, noetís. de aque- 
lla noche, qua en la qual, credUur 
creemos, Cbristus dedisse que Cbristo 
Azyma^ se tentregó Fratribus á sus Hermanos los 
compone de Apostóles , Agnum ,. et Azyma el Cor- 
A^que sig-- ^deró , y pan sin,levtditrii^ iftxté íegiii^ 
nifica sine^ ma indulta según los legítimos «regalos, 
y de zy$na Priscis Patribus á los Antiguos Padres. 
eifermen" Expletis epulis acabadas las comidas 
to*jy asi es de la ley y post Agnum typicum después 
lo mismo del Cordero ñgursítivo ^ fatemur noso* 
que sin tros confesamos, Corpus Dominicum que 

1 : et 
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el Oierpo del Sefior , datum fue entre* levadura. 
gado , tjus manibus por sus propias* Ms ctms^ 
manos, Discipulis ^ á los Disdpulos, tracción d§ 
sic totum ómnibus asi todo á todos^ Nebrixaj 
quúd totum singuUs , que todo á cada in recognl» 
uno. Dedit fragilibus dio á los débiles, tione. 
ftrculnm la vianda, rorp^r// de su cuer HymXso^ 
po , deJát et dio también , tristibus á- 
los tristes, poculum la bebida , sangui^ 
nis de su Sangre, dicens^ diciendo: £»i»«^ 
nes todos vosotros, accifite tomad, vas^ 
culum quod este Cáliz que , irado os en*- 
tfego ^ bibite bebed , ex eo de ¿t. .Sjp 
instituit asi instituyó, úr^d^ Saerificium 
este Sacrificio , rw/tt/ oficium cuy6 .-'.^v -i 
oficio , D^ttiV quiso , comittit que se en- 
comendase, solis Presbyteris á solo» 
los Sacerdotes , quibus á quienes , to^ 
gruit sic conviene asi , ut sumante qutl 
lo tomen ^ et dent y lo den , c^teris Ü 
loa demás. Pañis Angelí cus A Fúít de lea 
Angeles, yíi ^^i se hace ípSíti ^ifoiñunum 
úe los hombres ^ /u^iiV Ccelicus el pan de 
los Cielos, ^nr terminum pone ünf , ^¿f9^ 
Wj á las figuíast^e r^i mirabiíis ó coii 
admirable, pauper , ier v»^ , ^r bumilis el 
pobre, el eselevo , y humilde, mandui^ 
comen ^ D^minwn al SeSor ! TrAiJi 
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Deitas ) ó Dios Trino en las Persona^^ 
Unaqu^ , y Uno en esencia , poscimus fe 
pedimos te , tu visita f^gsy tu nos visites^ 
jíV aai, sifut te coiimus como te reveren^r 

»: ciamos; dueños guianos,^^ tuas sem^, 

tas por tus caminos^ quo t^ndim^s á don-^. 

, : . . . de caminamos , ad iucem á ÍaIuz 9 fitéin 
inbabitas i^ue habitas» Amen», 

ES DIMETRO JÁMBICO 
su Autor fue Santo Thomas de 

Aquino^ 
JJRodiens Verbum Supremam , hu-j 
* maaaodose el Veífbó Soberano, nec 
LAUDES, liqufns .m dexar , demexíw Patrís 1% 
diest» á» Dios Padre, exiens saliendOi 
tíd ofusljutrn, á su obra de la Redeor 
cioa ^ mnit llegó , ad ve^^rjsm á , H 
Urdef ó-fio ^ t;iV<e d^ su ed^d humana. 
Tradendufi estando para ser ^Qtregado, 
ifk mort^m ^ la mu^n^y.jyi/ ,.i^muiis á 
aus Ciwmigí^^.^ 4 áii0ipnk^, jíor Judas^ 
ttadidirje prius s^ Wtfeg6 ajates, ¿Ú7 
^i|í»«/fV ár sus Di scipulq^ 9 in ffrculo ea ií 
vianda, W^ de la vid%.:Q^iÍ^ifs á qjuier 
nes r ^4ii dio ^«rw^^w ^ ^r sanguinic^m 
$u carjae., y sangre, sukkigkfk^pme,^ der 
Jbaxo de dos. espeeie».5^ i4( C/i^rf r f^^^^ 
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iominem para sustentar á todo hombre, 
dupjicis substanti^ con manjar de dos 
substancias. Kascens naciendo , dedifie 
socium se ^os dio compañero , conves' i 
cens comiendo ^ in eduHum se nos dio 
ipanjar , moriens muriendo 9 J^ ( su piel Z€ugma% 
dedit ) se nos di6 , in pretiutn para rejh 
cate , regnans reynando, dat. se. se dá, 
in premium para premio, * O salutaris 
Hostia I ó saludable Sacrificio ó Sacra- estelfymno 
mentó, qaa púndis tu que abres, ostium compuso Lu 
la puerta* CvU del Cielo ] Da robur á^^idovico Rey 
nos fortaleza , /er auxilium^nvisinos él de Francia^ 
^ocQXso^ premunt porque aprietan, bella siendo opri" 
hostilia las gue/ras del enemigo, ^S^e^;!/)!- mido de las 
terna gloria , la siempre eterna gloria, conjurado^ 
^i^ se3^^Uni Trinogiue Domino al Vno^ y mes civilet. 
^^itloDips, qui donet ntfbis^^ quenos>dé, Cltctov. U 
vitam la vida, sine termino sin ñn , mi, Hymno. 
Patria en la bienaventuranza* Aínen, L -^ • . 
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LIBRO IIL 

* 

:en que se construyen 

los Hymnos del Propio de los^Sao- 
, tos por el orden de los meses» 

EN ERO. 

fil siguiente HymDO escáen verso Dime* 

tro Jámbico , Rhy tmico , Acataiectro: 

consta de quatro pies, que se miden asi: 

JesufiStSpondeoydulcis-R^poadeo^mi'^ 

mthl^yxsichiOyría'JsLmho. 

'. ' En los demás fue no se Hiere su genero 

4^ versOy es pior ser de tal especie. 

• • ' - ■ ' ^ ' } 

Fiesta del TESU idukis memoria ^ ó Jesús dulce 
Duleisimo J memoria , dans tu que das, cardi al 
Kombre de corazón, vera gaudia los verdaderos go* 
Jesús ,^ en zos; sed empero; ejus presentía su pre* 
Vísperas, senda , dtdcis es dulce , super mel mas 
Anacreon^ que la miel , et omnia , y mas que to« 
tica^por el das las cosas. Nil suavis nada mas sua- 
similiter ve^eanitur se canta; nil jucundius na- 
desinens, da mas gustoso^ m^iV»r se oye, nil dul" 

\ aas 
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efttJ'Oada mas dulce , cogitatur se piea- en que acM-^ 
$a, ^m ^esMS que Jesús , Fiiius. Hijo, ban los Te* 
Dñ de Dios* Jesu.ó Jcsusl spes tu eres trasticoSé 
esperanza ^ paenitenttbus.parsL los arre** 
pemidos, jf»¿w ^fW es que misericorr* 
dioso eres , petentiius para los que te 
4>ideDÍ quamboBus qué bueno eres,.ftf«4- 
rentibus te para los que te buscaa! Sed 
quidptto qué cosa cteSyinvenieníibus 
.para los que te bailan? o^^ lingua valet 
dijere ni la lengua puede decirlo^i^fr /i>« 
tera exprímete ni la vo% explicarlo: e^* 
pertus el que ha experimentado ^potest 
xredete puede creer ^ quid sit diUgere 
qué cosa es amar, Jesum á Jesús 3^^j» ó 
,Jesus ! sis nostrum gaudium sé nuestro 
gozo y qui tu que )/»r»r«j es has de ser» 
premium nuestro premio : sitin íetsté en 
tí^ nostra gloría nuestra gloria ^ ^semner 
siewprc^per cunatu stecula por todot los 
siglos. Amen* 

JEsu Re» admirabais ^ 6 Jestis Rey 
admirable, &. tríumpbator nobilis^ y A Mayil- 
.ooble triunfador,) dulc,ed$ ínefabilis ine- aes» 
fable dulzura, fqtus desiderabilis todo 
deseable, quande visípas quando tu visir- 
.tas, cor nostrum nuestro corazón ^ tune 
. entonces y ;V^n>4/ la verdad y lufiet . ei^ 

F * res- 
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resplandece en él, vanitas mundi laxz^ 
nidad del mundo , vilescic se envilece, 
& cbaritas^ y el zmot^fervet intus se en- 
ciende dentro. Je su dulcedo^ ó Jesús 
dulzura, cordium délos corazones, /on^ 
\vivus fuente viva; lucem claridad, men* 
tium de las almas , excedens que aven- 
tajas, omne gaudit^nh todo gozo , & om^ 
ne desideríum y á todo deseo. Omnes to- 
dos , agnoscite conocen Jesum á Jesús, 
poscite pedid, amorcm ejus su amor; qua^ 
rite buscad-, ardenter fervorosamente, 
Jesum á Jesús, inardeseite encendeos, 6 
tnitxvoxiz'dos^quarendo buscándolo, je^ 
tu ó Jesús , sones te alábete , nostrayox 

nuestra voz m^rfxní^i/r/ nuestras costum* 
bres , expriman te te declaren , corda 
nostra nuestros corazones , ditigant te 
te amen, & lo uno, nUnc en esta vida, 
& lo otro , in perpetuum en la eterna. 

/EiSJT, 6 Jesu^ y de^us Angelicumhúta^ 
ra de los Angeles , dulc^ canticum 
dulce canto , in aure én los oídos , w/- 
rificum mel admirable'^dulzuTa , in ore 
en la boca, néctar c<Blieufn síjavidad del 
Cielo , in corde en el coi azon. Qui gus* 
rtant te los que te gustan , esuriunt tie- 
nen 
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neo fiambre , qui hibunt los que te be- 
ben aabuc aun todavía , sitiant tienen 
sed , nesciunt no saben ^ desiderare otra 
cosa apetecer nisi Jesum > sino es a Jesús: 
^uem diligunt á quien aman. O mi dul- 
cissime Jesús ó mi dulcísimo Jesús, jr^^x 
esperanza anima suspírantis úcl alma 
que teaohela! piéelachrywalus piadosas 
iagrimas, quarmt te^te bmatn^ clamar 
el clamor, intima mentís-, de ]o interior Elypsis. 
del alma , ( suple quteritte ) te busca, ' 
Domine^ ó Señor mane permanece , no-' 
biscum con nosotros , & ilustra nos^ y 
alúmbranos , lumine con tu luz , pulsa 
caligine : quitada la obscuridad, mentis Anastrefe. 
de la alma. Repte llena tu , dulcedi^ 
ne de dulzura , mundum al mundo, ^e^^ 
suftos , ó Jesús flor, Virginis Matrii de 
la Virgen Madre , amor amor , noster 
dulcedinis de nuestra dulzura^ //¿/ laus 
ten tu alabanza, bonor la honra nomi^ 
nis de tu nombre , Regnum ten tu ei 
Reyno, beaiitudinis de la bienavetu* 
ranza. Amen. 

EL SIGUIENTE HYMNO ES 
Asclepiadeo mezclado con Glyconico. 
Midese asi : ilf^r/i^Espondeo , née ce-- 
/^¿ri-Cor tambo, plaudite-ms Coriambo, Poruhima. 

Fa mi^ 
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de vsrso mini PyrricWio. Otra medida , Martf^ 
aquibreve^ Espondeo, ne-ce.U T^^ctylo^ iri-cxsura^ 
por si lar^ />/<*/< J/re-Dactylo, nomini-^ Dactylo. El 
£0, Glyconica se mide asi ; Cbristi Espoa- 

déOjifViVe-'Dactylo, Martyrem Dactylo, 

Clves Ronuélei , ó Ciudadanos Roma<^ 
jiicaia u^ nos, ^/ae^áfV^ haced aplauso, cele^ 
Sta. Mar- bri nomini al célebre nombre , Marti^ 
t'n^.^ a nade Martina, //^WiV^ hace.d aplauso^ 
Vírperás. £lori¿e á su gloria : dicite d^cid , ^i>- 
.ginem que esta Virgen, insignem es se- 
ñalada, mefitis por sus méritos , ^/V/V^ 
decid, Martyrem que es Martyr, CArij- 
n' de Christo* H<^c esta Martina , dum 
quando ,. orta habiendo nacido, conspi* 
suis Parentibús de ilustres Padres,, iV 
4er delicias entre los deleytes , affluit 
tiene abqndancia , ditibus mmeribus de 
ricos cargos, empleos, ó dones, fausta 
JDomus de la pomposa, ó abundante ca- 
isa, Ínter ¡Ilécebras amabiles entre enré- 
deos amable», /(^xrij de la vanidad ^des^ 
piciens despreciando, commoda estas co< 
:iflod¡djaííeS, vit^ de ia vida , dedicat se 
Domino toda se entrega al Sc^ñor^ rerum 
Criador de todas las cosas , í? distri' 
iue^s opefj^y.r^pjAttitná^elcsíudglypau^ 

1 í Í>e- 



ie loJf Hymnos. Lii.IIL 9i 
pmhis Christi á los pobres de Cbristo 
fnimifica manu con liberal roano , quéS'* 
rií premia busca los premios, Celitum 
de los Bienaventurados, 

7y70fl commovent illam no la apartan A Mayti^ 
'^ ^ del proposito , úngula crucians^ el nes. 
garfio atormentador: non f era nq las fie- 
ras , non virgüB no las varas, horribili Enallage, . 
ií»/»^e con horribles htúáz^i bine An^ Superum^ 
geli lapsi por esto deslizados los Añ- idest supe'* 
geles, é sedibus desde los asientos^ supe^-' rorum per 
rum de los Bienaventurados , recreant syncopamm 
ia fortalecen , dape Caelesti con el man- 
jar de Jos Cielos* Quin & mas tam- 
bién, deposifa séevitie dexaÓB, su cruel- 
dad, projicit se Leo se arroja tin León, . 
od pedes á sus píes, placido ritw con^Enelnom^ 
agradable rostro: tamen con toáo\ Mar^-bre Marti - 
tina ó Martina , gladius dans te el cu- na quitada 
chillo que te entrega, neci í la muerte, la ''tílTÍma 
inserit te introduce, Cwtibus klasCon-^ s^salba^^ae- 
gregaciones, Coeii del Cielo. Ara redonda Marti, 
hns el Altar que exhala aromas, vapo- que sale de 
ribus con los vapores, thuris del íncien-' Mars,«(7«?* 
so, quig el qual Altar, fumat hutñea, in^ bre de un 
'^ocat tejugiter te invoca continuamen^* Dios que 
íc ^ preábus con ruegos , & perimens^> ado- 

Fj y 
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róbala gen* y^estruyendo, falsumauspicium él falso 
tilidad cif» agüero, delet lo aniquila , nomine con d 
ya destruc* buen agüero 6 profecía , nominis tui 
ciondieeen de tu nombre» J)eus Une ^ & Trine 6 
este Hym- Dios Uno , y Trino , tu qui aáes dexter 
na la Igle^ tn que asistes favorable 9 Martyribus i 
sia^ se pre* los Mar t y res , abigas á nobis aparta de 
viene con nosotros, lubrica gaudia ios perecederos 
el hombre gozos, da tuii famulis dales á tus sier- 
Martina, vos, jubar el resplandor, quo con el qual 
^clemens tu piadoso, ie^i^ hagas bienaven- 
turados, animqs las almas» 

Elf SIGUIENTE ES ASCLEPIADEO 

mezclado con GlyconicOt 
T}Rotege tu ampara tu, sohm natale el 

A Laudes» *'- suelo de tu nacimiento ó tu Patria: 
da tu réquiem da tu descanso, bonapa^ 
cis de buena paz , plagis á todos los Rey- 
nos Christiadum de los Christianos: 
Cbristia^ age lleva tu^ in fines Tractos á las regio* 

dum. nes de Moros , 6 Reynos de África, 

.strepitus armorum^lo^ estruendos de las 

armas,& feras pralia^ y las feroces bata- 

SyncQpa» lias ; & socians y acompañando, agmina 
los esqAadrones , Regum de los Reyes 
que militan , sub vexilh Crucis bazo 
del estandarte de la Cruz ^ exime redi« 

me 
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toe ta y Solymas á la Santa Ciudad de^ Metony* 

Jenisalén, ^exibus del captiverio ; vin^ mia. 

dexque y tu vengadora^ innocui Sangui'-. 

nis de inocentes vidas , erue fundid 

f {«i arranca desde suraiz , robur hostia 

cum la fuerza de los ty ranos: tu colu^ 

nen nattrum^ tu eres nuestro amparo; m 

decüs inclytum tu eres nuestra honra es«^ 

darecida , réspice , y asi atende , obse^ 

fuium el rendimiento , nostrarum men* ^ 

tium de nuestras almas: excipe iibens 

recibe de buena gana^ vota los deseos, 

Roma de Roma, qua eánit , & colit te 

que te canta , y reverencia ^ pió rita 

con ceremonia Catholica* 

MARZO. 

LOS SIGUIENTES HYMNOS 

están en verso Dimetro Trocayco con el 

segundo verso Cataiectico , como el 

de la Dominica de Pasión , á 

Mytines , foK 52. Fiesta de 

T/^Ocabula los nombres, duorum Mar* los Santos 
^ tyrum de dos Martyres , /mpíá Hémete-. 
sunt están escritos , Ccelo en el Cielo^ rio,y Cele- 
que los quales , Christus Cbristo , ar¥- donio , en 
notmt señaló ) i7iV alli , litteris aureis Vísperas. 

F4 con 



§4 Construcción Gramatical 

"^ con letras de oro : & también , iíem 

el mismo Christo tradidit los entregó, 

scripta escritos , terris al inundo, 

notis con sefiales , sanguinis de sangre. 

Félix térra Ibera el feliz Reyno de Ara^ 

Synecáoche.gotífpollet resplandece, hoc stemmate 

con esta Corona , per orhem por todo 

el mundo; vis sus parecióle, Dra áDios, 

He locus que este lugar , dignus fuese 

digno, tenendis assibus para tenerlos 

kuesos , qui pudicus el qual casto, essef 

bospes fuera el ho&^^ázgt beatprum cor^ 

parum de .los bienaventurados cuerpos. 

Hic este lugar , tinctus teñido , duplici 

Citde con dos muertes , hausit cogió, un^ 

Metáfora^ das calentes la sangre caliente : incolm 

yÉnallagei sus moradores , obsecrantes , rogando, 

y pidiendo , voce con ruegos , tiofij con 

promesas , muñere con dadivas , con* 

frequentant visitan, nunc hoy en dia, are* 

Enallage. ñas illitas la tierra rociada, saneto cruo^ 

re con la Santa Sangre. iVemo ninguno, 

t . rogando haciendo oración, ¿iVen esta 

■r Iglesia, congessit derramó , frustra eii 

vano , puras preces sus puros ruegos: 

hinc dé aqui , l^tus alegre , reversit se 

volvió, supplicatér él suplicador, ter^^ 

sisJlectibusKÍ!áBáot%u% llantos ^6 en- 

ja- 
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yijgsulks las lagrimas: sentiens conocien** 
dOjimpetratum que fue conseguido, om- 
ne justum quoá todo lo justo que , popos^ 
iit pidió. 

Se termina como el de la Dominica 
de Pasioo ea Maytines, foK 5a. 

^T^Ufic en aquel tiempo , atrox Ductor 
•*• el cruel Emperador , aul^ mundia* A Mayti-' 
lis del Palacio del mundo , jusserat ha- nes. 
bia mandado,/br^e apretadamente, se^ 
cunaos posteros ^ qfue los segundos des- 
cendientes Isr aclis de Israel , iré fue- 
sen ad aram al sacrificio; litare que 
aplacasen con sacrificios, ni gris idolis á 
los torpes idotos, esse defugas que fue- 
ran apostatas, Christi de Christo; hic 
aqui en este mandato chara pectora los 
amados pedios , duorum fratrum de 
los dos hermanos ^ concalescunt se en- 
cienden , quos á quienes , fida sodalitas 
la fiel compañía , juftxerat habia jun- 
tado, per omne tempus por todo el tiem- 
po : stant parati están prevenidos , /pr- 
re para padecer, quidquidtulissét qual- 
quiera cosa que les ofrédese, ei//i- 
ma sors su ultima suerte ^ sea foret pra^ 
bcnda ccrvix^ ó fuera haber de dar la 

ca- 
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cabeza ) ad bipennem puhlicam en el pú-^ 
blicomartyriO)^0ií vim después del tor« 
Sjf^opa. mentó , verberum crepmtum , de los 
ruidosos azotes , post catastas igneás^ 
parte per después de las parrillas de fuego: stvt 
todoSyneC" efftrendum^ ó fuera haberse de entrega r^ 
docb€m pectus tlQuet^o^ Pardis á los Tigres, 
aut Leonibus ó á los Leones. Ne pdr 
ventura decían, ^rorreip/i habiendo si-> 
do criados nosotros^ Christo por Chris^ 
to , dicabimur nos nos entregaremos, 
mammona á las riquezas? Et serviemus 
y habremos de servir, sáculo ipste mun- 
Materia do, gerentes los que tenemos , formam 
por lo be" la semejanza, Dei de Dios ? Absit no 
ebOm puede ser , ut que, ¡g^is cmlestis el fue* 

go Celestial, misceat se mezcle, tenebris 
SynecdO' con la obscuridad* Loquentes Marty'- 
ebe. res hablando los Mar t y res, bac estas 

cosas , obruimtur son cubiertos , mille 
pmnxs con mis tormentos; T^^XMíri^or 
el doblado rigor, involvit ató ^nexibus 
Cyrclis con cadenas, utrasque manus entram- 
sincopa. has manos ; & ealibs attrita , y una pe- 
sada cadena , ambit rodea, colla los cue- 
llos de los dos Mar t y res , gravibus ci* 
clis con fuertes rodeos* 

DEL 
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DEL METRO ANTECEDENTE. 
TLla iaus aqutll^ alabaoza, 00» f x or- ALaades»^ 
'^ culpa 00 queda escondida , nec senes-^ 
cit ni se borra 9 tempare coa el tiem- 
po; qtéod porque missa muñera los ea« 
TÍados dones , evolarunt volaron ^ sur - Evalarunt 
sum acia arriba^ per auras por los vien- syncopa. 
tos qua los quaies dones ^ pramicando 
luciendo^ ostenderent mostrasen , ^ure- 
r^ que estaba abierto, viam el camino, 
Ca?/f del Cielo, Figuram figurando, jí« 
dem la Fé ^iUius del Martyr Hémete- 
rio , anullus el anillo , /erí ar es llevado, 
nube por una nube ; iiír este Celedonio, 
ut ferunt como cuentan dat da, <>r0^. Synecdo* 
rium una toalla blanca , pignus pren-% fie. 
da, iTtti/ oris de su cuello , qua las quaies 
dos cosas anillo ,. y pañuelo/, ó toalla^ 
roprtf llevados^ /aperné y^arcí por sobreña* 
tural viento , intrant entran , intimum 
á lo interior , iucis de la luz. Fulgor el 
resplandor, auri del anilla de 0£0,tf¿i-% Synecdo^ 
eonditur se esconde, ^er aiem por el ríe. 
éxe , '^o/í liquentis del Cielo claro , a$ 
candor textilis , y la texida blancura, 
6 pañuelo^ /«¿'íV íffi# estuvo oculta por P^/i es par- 
mucho tiempo , misum sequacem de la te por to- 

▼is^ 
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vista que les seguía, subveuntur fíieroQ 
ilev^dos^usque in Astra hasta los Cielos 
C^fhonia. nec videníur ni fueron vistos , amplius 
mas. Conventus adstans el concurso que 
estaba presente, vidit boc vi6 esto; ¿pie 
€arnifex el mismo verdugo, tiiiir fue tts-» 
tigo de esto ; & karens y allega Qdose^ 
repressit manum detuvo la mano, acoppa^ 
luit y púsose amarillo, stuporecon el es- 
panto, sed tamen pero con todo, peregit 
ifitum executó el golpe, ne feríret gloria 
porque no faltase la gloria del roarty-* 
fio. IfjeSahuUor nuestro mismo Salva* 
áoT^prastitit hocbonum concediónos es- 
te bien, quo fruamur del qual gocemos, 
^' ' €um comecravit quando consagró , wí- 
tro Oppido en nuestra Patria membra los 
miembros, Martyrum de los Martyres, 
qua los quales cuerpos, nunc en el tiem* 
po presente, sospit^nt libren de los peli- 
gros, colonos á los moradores , quos í 
quienes, alhit sustenta, Iberus el Rey- 
aodeAragon« 



EL 
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» 

EL SIGUIENTE HYMNO ESTA EN 
versos Sapbycos ^ mezclado con Ado* 
nico. Midiese como el segundo del . 
PsalteriO) íoU^.f . > 

fXMnes jubilemus todos alegrémonos, 
^ larís mtntib,us con gustosas almas^ Fiesta d« 
tangentes tocando, />/er/r4 los instrumeo- S. Gabm 
tos , fiáibus cunmris con templadas Archaa«>« 
cuerdas , qmndo inglytus Gabriel qoan- gel. 
do el esclarecido Arcángel Gabriel^ 
/«/¿-er baica brillando , ab aitoOiympg 
del Cielo Empíreo^ Md^st nobis hodie 
nos está pi;esen^e hoy, Parammphus'di 
Embaxador, SummaVirginis de laSaa* 
tísima Virgen , simui juntamente , to^ . 
tacando todo el consejo,* ó Gerarquial, 
^Angelorí^m de los Angeles , venerads 
ique estas veneran , Cbristum á Christ}0, 
plurimií itfiumphis con mucbisimos 
triunfos; ^r¿-í? en conclusión, f2(?jí ^rC^o- 
j^tfi nue^tfio ;Coro 9 r^wmflí. cante , f¿¥- 
dei^ las, alabanzas Principis Gabríelh ...v.\. J .\ 
del Principe San Gabriel , quanda. ipsf 
£St supuesto que él mismo es jimus tn 
ieptem uno de los : siete ^ qui adstant 
que asisten , Domino .2A.S^mx:jSequtm- 
US obedeciendo ^./Wa.^^is mandato^. 

Ga* 



9^^ 'QfHsirácdon Grafkafical 
Gabriel el Arcángel S. Gabriel , Ntírt^ 
tius Etnbaxador , Of/i del Cielo y idem 
fnediator él mismo medianero , extaf 
está ubique en todas partes , á summis 
desde los Cielos ^ & letus también ale** 
.gre 9 reserat descubre 9' mundo al mun-r 
do 9 secreta los secretos , Omffipotentis 
del Todo poderoso. Gabrieij ó Arcán- 
gel S. Gabriel , prepamur te pedifiios, 
nuntia nobis nos alcanzas , spQciale mu- 
¡flus el especial don , parís ieterne de la 
'eterna paz , quo teneamus para que go» 
cemos, tándem por ultimo ^ iulam elpa« 
lacio , poli del Cielo 9 ovantes semper 
•triunfando siempre. 

Se termina como ei de S« Miguel en 
Laudes, foU 100, 

£LSI6U][ENTB ES ESCLEPIADEO, 
mezclada con Glyconico. Mídese como 

el de Santa^ Martina á Vísperas, 

fol. 80. 
TJ^N médium^ veis aquí la mitad^fsro^f- 
ALaüdes# ^^^ tis de la noche , xor^íre- levantaos, 
fropere á toda prisa, cantemus jam cao* 
temos ya , Domino al Señor , nova can^ 
tica nuevos cantos ; nam porque, bacbo^ 
-ra en esta hora , Gabriel el Arcángel 
^nGabrielj/n/r^^r^íi^i^i fue pMa todos 

op^ 
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^ptimus Nuntius el muy buen Embaxa- EfeniesiSp 
áór^vita de nuestro remedio; bac hora 
en esta hora , alvus el vientre Virginis 
de la Virgen Maria , protutit dio á luz^ 
Dominum á 'nuestro Stñor ^ gentri hu^ 
mano para remedio del genero humano^ 
insuper demás de esto^ victor quedando 
vencedor, surgit se levantó, ó resucitó^ 
üb inferís de entre los muertos, devictis 
bostibus , vencidos los enemigos , pari^^ 
ter igualmente j fundií US desde, la raíz, 
ó totalmente; Igitur pues, surgentes 
levantándonos , oremus roguemor, invi^ 
cem reciprocamente, mitihus preeibus 
con humildes rutgosj C<Bltca numin0.k 
*Ios Angeles del Citlo ^príesertim^ espe- 
cialmente , Dominum al Señor, qui ¿r- 
dit que nos dio, Angelum ' un Atif^elj 
qui gerit curam , que tienen cuidado^ 
omnium de todos. Qués vírtus qué for- 
taleza , bominis del ^hombre', saffiiif ' 
puede ser bastante, /)r¿>mer^ á" contar, 
muñera qué los beneficios qué , Ga^ 
brieltl Arcángel Gabriel/on/Vrer/i^ hace, 
mundo á los hombres? Hic tste ^ptástó 
prontamente , ducit Il^va, in cerera* íí 
Jos Cielos , animas sanctas ; á las almas 
santas, visite que vean , ^Dominuniaí 
^ Se- 
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*^%'ciíio Principe, ^uasumus te tepe^ 

Mfíios^poscito que pidas ^ gratiam U 

gr^cÍB, pro nobis miseris por nosotros 

Miserables ; fac & haz también ^propir 

fium que nos sea favorable^ qui vcdet ¿I 

•/• W/# 9^^ puede^ow»/^ todas las cosas,»/ ^J^e^ 

/Vfv ^^f f7(7¿fV para que nos conceda , verit « » 

el perdón* 

EL PRIMERO CE LOS TRES 
Hymnos es Asclepiadeo, con el quarto 
dyconico : segundo y tercero Hymno 
están en versos Saphicos , con el quar- 
to Adonyco. Midese como ¿irotros 
semejantes está dicho* 
.TOseph ^ 6 Patriarca 5* Joseph , re- 
Fiesta del J lebrent te celébrente, tf¿»iW los es- 
Patriarca quadrones y C(^//Va;n de ios £ienaven« 
Señor San turados , resonent te alábente cune-' 
Joseph etí ti Chori todos ios Coros y Christiadum 
Vísperas* ^delos Christianos ,.^^»i .r/^rí^x tu q^uis 
ilustre, meritts en merecimientos^janf- 
tus es te dtsposaíste ^inclytée y rr£;im con 
Sjfncapa.h esclarecida Virgen, casto f cederé con 
casto matrimonio. C»m quandp, admi^ 
rans admirado , canjugem tumidam k 
tu esposa pt^ñ^áa^^ almo germine con A 
santo fruto, t^ngeris anxius exes.toca* 



ie hs Hyénot: Lih.- lili 9f 
cacto afligido , duHo por la duda , Am, 
gilus un Ángel) docei te te s^M^puerum 
cmcemptum que el aiño liabia sido con<4 
qebido 9 affiétu por obf a «So^m Fi^ ^ 
minis del Espíritu Santo* Tt» stringis ta 
abrazas^ \Da^i»tiiii ioto^i al Señor na<- 
cido , tu sequeris tu sigues, /^ro/if^tii» al 
Señor fugitivo , ni extetas plagas á ea^ 
trañas Regiones ^ Mgypti de Bgypto; 
quarisy & invenís buscas y bailas, amis^ 
sum al Señor perdido , S^lymis en Je<^ 
rusaléo , miscens mezclí^o , gaudi^ loé 
gozos ) fletibus con los llantos, ilf^n 
^j'a la muerte dicbosa ^ consecrat beati« 
fica , reliquos í los demás Santos , /ají 
mortem después de la muerte ^ gloriaque 
suscipit y la gloria admite , eméritos á 
los que han grangeado, palmam el triun- 
fo : tu vivens ^ pero tu , ó Joseph,aufi 
en viávL^par igual Superis á los Ange^ 
}e$9 y Santos^/tfmj Deo gozas deDios^ 
heatior mas bienaventurado ^ mira xorri» 
por tu admirable suerte. Summa Trias 
ó Grande Santísima Trinidad , far^e^ 
perdona ^ nohis préecantibus á nosotros 
que t^ aplicamos i da cowede , scande^ 
re sidara que subamos á los Cielos^ 
meriiis 3^os^ík pdr lofl^ méritos de^Á 

a Jo. 
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Joseph : ut pandem para que por ultímo 
liceat sea lieito^ nos que nosotros , pr(h- 
mere tibi te cantamos , perpetim perpe- 

' tuamente , grMtúm fanfifum h canción 
que tetrada, - 
Mayti-* TOsefb devus'^ 6 Jósepb honra , C(r-> 
i. J Htum de \o& Angeles , y Santos, at^ 

fue certa spfí^ y cierta esperanza, vitm 
nostne de nuestra vida , columen^ue y 
amparo , mundi del mundo ; suscipe be^ 
nignus recibe benigno, laudes éfuas las ala-^ 
bauzas que, toíf nosotros alegres, cani^ 
mus tibi te cantamos* Siítar el Criador 
rerum de toda$las cosas, statuit teSpon^ 
sum te constituyó Hsposo^Virginis pu^ 
dice de la casta Virgen, voluit^ue y quin- 
ao , /^^ dici Patrem que fueses llamado 
Padre , Verbi dol Divino V^rbo, dedit 
& te concedió también , esse Ministrum 
^ue fueses JV^ínistro , salutis de la sal*- 
fVacion. Tugaudens tu gustoso , aspicis 
miras, Redemptorem jacentem al Reden- 
tor arrojado , jr^^i^/o ^q (?1 pesebre, 
quem á quien ^ Cborus el Coro Va^ 
tum de los Profetas ^ cecinit futurum 
•profetizó lo venidero humilisque^ y hu« 
milde , adoras adoras, Numen natum i 
«Pios^ nacido^ Deus Hcx^ Oíos Rey, He-^ 
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¿um de }os Reyes, & Dominator^ y Se* 
ñor, arbis 4el inundo , ad eujus nutum k 
cayo mandatQ , tren^it turba tiembla la . 
muchtáumhtt^infeforí^m (le los infíer-* 
nos , cui ff^muhtur á qyien sirve, mtber^ 
pronus el Cielo in^lina^o , subdii se tibi 
^e sujeta á (i^ó Joseph. Sit ExcelsiTria-^ 
di tenga la Santisima Trinidad , peren»- 
nis laus perpettia alabanza, quaprabens 
tibi que cotlcedietidote, superas bonores 
soberanas honras, det nabfs nos conce- 
da, iciii meririi por tus méritos, ¿-iiim/i» 
los gosos, beatfe vita de la bienay.entu^ 
rada yida» 

TSte Josepb este Patriarca Joseph, 
-^ quem á quien , Uti cqUmus fid^lif 
alegras venera nio^ los fieles , cujus ex^ 
Celsos friumpbos cuyos encumbrados* 
triunfos , canimHs cantafnos , meruit bag 
4¿e mereció en este dia , g0udÍ0 los go^ 
zos , perennis vita de la eterna vida. O 
nimis fcslix , Ó Jos^ph |nuy dichoso ! 6 
nimis Beatus , ó Patriarca muy Bien* 
aventurado! ad cujas extremam boram 
á cuya ultima hora, Cbristus^ & yirgé 
Christo y la Virgen , astiterunt simtil 
asistieron juntos, vigiles vigikates,:0«^ 

Q a /r-t 
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sereno con rostro apacible. Hinc de aqtA^ 

Perifrasis.tdctor quedando vencedor, sfygís dd 
infierno , soluius libre , laqueo del lazo, 
camis de la carne , migrat ab eternas 
sedes pasa á las eternas sillas , placido 
sopare con un agradable síxtñOyCingit que 
y ciñe", témpora sus sienes^, rutulis sertis 
con resplandecientes guirnaldas. Erga 
finalmente , omnes todos^flagit temas pt« 
dárnosle, regnantem á Joseph que reyna, 
ut adsit nobis que nos asista , obtinens-- 
que^ y alcanzando, nostris culpls á núes- 
Kas culpas, veniam el perdón , tribual 
nos conceda , muñera los dones , super*. 
ne paeis de la soberana paz. Deus Tri-- 
né ^ ó Dios Trino, sint tibiplausus tea 

^r/ . *" ' tu los aplausos, iiV tibi honores ten tu 
ias honras, f»i regnas que rey ñas, 6? 
tribuís y das , jerv<7 j$i/e// á tu siervo 
fie/ , coronas áureas las coronas de oro^ 
^/»i9tf ^^ ^evum por toda la eternidad*^ 

c ABRIL. 

« * 

EL SIGUIENTE HYMNO TIENE 
los dos primeros versos del Tetrascico 
Asclepiadeos , que se miden asi : Rega^ 
fiagondeo, /wo/iV-CpriambOj fo^ris^ 
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JFá^Coriambo , r/i^^Pirrichio. El tei^ 
cer yersG es Ferectack) , y mídese ask 
Christi'Kspondeo , quos'^amar^D^ctyláj 
éiimis Espondeo, El quarto verso GI/ü 
V cónico , Ca?/i -^Espondeo , CwtihuS'» : 
. Dactylo, inserit ^Dzctylo. 

* 
TJErmenegilde ^ 6 HermenégildQ ,/i|^ 
^^r-. kan resplandor , rejf^i soliü^ d^l Fiesta da 
Real Trono. , fortií Iberia de la fuertfc S. Herme-> 
España , gloria tu eres honra , Marty^ negildo a 
ro0i de los Martyres^ ^os á quíleñés, •Yifperafc 
"ümor Cbristi el amor de Christo , mjr- « . i 

rtr lleva , Ccetibus almis k las Santal 
Congregaciones , Cfa?/i del Cielo, ut pi^ 
tienjy que paciente tu ^ per s tas persés»- 
Yeras, servans fardando, obseqiumpolr 
¿/r;Vfim el obsequio prometido , Deok 
Dios ) ^uo que el quai Dios ^ n// potiu$ 
nada mejor ', propgnis estimas , Ubi pa«* 
ra ti^.. &. cmtus y tu receloso, arcts 
¿partas f nox/a ^21^ las cosas da/iosas 
i{\xt y placent agradan. Ut cobihei cómo 
refrenas , tnotus los movimientos , ^«s 
parante que previenen , pabula los pa»« 
tos, iu/i»j surgentis del vicio que le le^ 
vanta ,.ag*e»x dando gressus non dubhs 
KertzáoS'^Ms <^ per vestigio ^ porlM 

G 2 bue*- 
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-huellas, quo adonde , dirigir''tnc¿miúi^ 
lina la senda , veri de la verdad! Jt^gis 
Jíonor la continua honra ^ sii Patri Do" 
'fUino sea para Dios Padre Criador , re^ 
rum. de todaü lascosás,^ ara y las bocas, 
fracantium de los que ruegan^ celeirent 
celebren ^ Natufn á Dios Hijo , efferant-^ 
-fue y ensalcen .^ Uiitinum Flamen al.Es-^ 
pirita Santo, supremis laudibus con soi 
: beeuias alabanzas,: Ameni 

» " • . ■ • ' . • • 

A Mayti^ T^TUJlis blanditits chú iiihgñnos alha- 
Bes* «^ T gos^ tr(ú>it te te arr^^stra, Genitor 

ÍXL Padre \ non caperis no eres vencido, 
«#i>con el descanso ^ vita divitií de la 
•rica vida , ve 6,^niiore con el brillo, 
-¿emmarum de. Aas piédfts preciosas, w 
JÓ cupidiné cqn la codicia ^ rejgfiánds de 
«eynar, Acies el ñ\o ^ ¿'/«iifff del cu« 
-chillo ^ fi0» tcfret te no te atemori- 
na , ^iVii ^i»iV cto^sus crueles a^na^ 
aas, , nec fwwr. falel furor, ^rimir^ 
^cis del verdugor, perimens quitando^ 
te ia vida , terret. te te espápta : ñam 
^- puesto que , prafers anteppnes;, eaducis 
k los gustos perecederos , gaudia los 
.gozos C(ti?/iViy^;. de los Bienaventurados 
mansura^ que han de durar. iVÍMurahora, 
• .1 .) * ^ c/e- 
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ékm&isVi pÍ9Ldoso^proteg€ ttos amparat 
1105, é sedibus desde lo^ asieotos, «Su^e^ 
rum 4e ips. Santos ^ atqui éxdfe y reci« 
h(^j^ pnoni^auribus con atentos oidos^ 
pr^rei nuestras suputas ^4hfiv eanimus 
mientras cantamos, /ui/m^m quétsitum et Syncop. 
ririttqfo^d^uif ido^ fM «cgí Jbcin tu miíet's superum^ 
te*. . . ' : . '^superorumm 

ÉL kGÜlENTfi HYMNO ESTA 
en Dtmetro Jatabicor , y en .el priater 
versadel segundo Tetrasticix admite^ 
Anapesto; y se mide i&¡ 1 2Vif¿rflii*Anaí» 
pesto , //e-</tf»-Janibo.^ s^^mi^- >> 

/Eitii spkniar y' (S^ ititr^Krj .6 Jesús Fiesta de 
resfdandor^ y vif tM; Poir/V det PS\ la Apari- 
dre: tnVarvida ^itttMmm de Uos cocaz6# cimtie 9ii 
nes, laudawípi u alaUbniís ;e ^ interr-At^ MiguéU 
2:«/i9#i fedtre ies Atogéie^ '^ ^cff peftíkék 
que.e^tán^obediéo«es ^Awe ftso de id 
preeepto^Jtff ¿íV«^pdttl¡^iij«lá favoN^ tm 
yn y aéM mamona v. el laímontMada. i^eF4 
títo^ miltéí finUiúm Duiém:ét uti millón 
det<2afMtáDás ^ ihí aoüpefo , viV/'^r ililK 

feres)aui4Nrii de imestco! Uen , expiú:^ 

G4 «• 
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nroXc^/yucem el Estandarte de laCnúSt 
Hic este Santo Ángel ^ pelUt arroza jim 
ima tártara á los profundos infiernos^ 
diram caput aquella cruel cabesa, drof^ 
eonis del dragón fiero , futminat^ue ^ y 
. /> hiere con rayog,4¿ Arce Cmlisti desát 
et JCelestial Aicasar , Vuctm al Capitán 

; :. sobervio 5 cum rebellibus con los revcl* 

JÍntonoma- des. Nos sefkutnui^no^óiros sigamos, 

$¡09 hunc Princi^em a este Principe , contra 

My^cPt dónirá el (Aiítor , stipirítie de lá 

soberbia , ui^ ¿{p^i^r iÍ0Í/x para que se 

nos conceda , Y^r^M la corona ^ ^/m^e 

de la gloria v-^x Trono del Trono, ^gni 

deKüorderQ.o .. 

EL SIGUIENTE MYNO ES 
Sapbyxso^yoel quartoAdonico. ' 
í /OfHmrr, óChristó^ decas bonra Sanc^ 
ALrades4 V^ txfrum jingebneamde los Santos An<^ 
:^..;I geles , ^¿r^^f , & Rede$9^tor^ Criador y 
Redentor , ^en^ji biimana del Linage 
bnmaiio \ ttihuaf « m¿ix concédenos) 
fcmdere que sxihatnqs , ¿^^ii:4ir. jiriei á 
los bienaventurados asientos , Cmlitum 
de los monrdores del Cielo» Miciael S« 
Miguel, Angclttí Angel^pacü de paz, ve« 
fifd/ venga ,C(r¿'nifHdesde el Cielo , im 
mdes nostratm nuestras casas^M «lacrar 
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f^ra que como Aumentador , pacis seré* 
medtlsL paz stxttí^L^relegat ábmtttt^in 
ereum áí infierao, bella lacrymosa las 
guerras llorosas^ Gabriel San Gabriel 
jíngelus farth Ángel fuerte, ( suple v^ 
niat venga ) ut pellat para que arroje, Zeugma^ 
hostes antiquos 4 los enemigos antiguos, 
& revisar , y visite Templa árnica , los 
TTemplds amigables , C<Bh para el Cielo^ 
fUée statuit los quaies estableció Triun* 
fator Christo triuníisidon per orhem por 
el mundo Rapbael San Rafael , Ange^ 
lus Medtcus Ángel Miedico , nostra sa^ 
/urtxde^nüesxra salud y adiit nos asista^ 
é Cosío desde el Cielo , ut sanei favsL que 
9SiBe ^ omnes^ iegróias k .todos > los enfer* 
mos ^ didigatfMe y enderece , dubios 
acius los dudosos hechos ^ , vita de la 
vida. Virgtí Dtéx la Vi i^en Capitana^ 
pacis delapaaL^ Genitrixfue y ftladre^ 
Imcis de ChirlsM luz , úf Saeer Cborus^ 
el Sagrado Coto y dagelmum dé los 
Ag,txúi%^\assi%tat nobitnai asista, /fm-^* 
per siempre^ simal & y juatamenite, Re^ 
gia ( suple Aula ) el Real F^ilacio , Ov-^ 
ii.mieantis del <£ieio qve resplandece.^ Elypsissu- 
Beata Dek^ ia^siimpre ]id¡»aventura«« pie defue^ 
da 2>eidaii^.Ptf<ifuid¿ Badr«:,^ 41^ Natii ra. 
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y del UijOy parJttr fue igualmente, Spi» 
ritus Sancii del EspiritaSaDtourif/W^/tf^ 
ria cuya gloria, resonat resuena ^er om^ 
,nem tnundum por todo jel mundo, ^exrer 
0a¿/i noscoQceda^i^tff est<lpedido*AmeB« 

ES DÍMEtRO JÁMBICO. 

Fiesta de T/'Enánttus S. Venancio, Martyr DeS 
S. Venan- ^ Maríyr de. Dios , lux.&decus luz^ 
cioenViS' y honra^ Cf^'^ic^mde.los Camerinos^ 
peras* Í/éíus alegre, cominit entona, triümphum 
-el triunfo, vicio torjórc^ venciddel ver*-» 
dugo, & Judice^yél JueíBb Puer siendo 
niño , annis de quince ááós , . datur es 
echado , cibui por manjar ^ Léonibus a 
tinos Leones.^ /f^i»eiirí¿iíj\, qiiébrama«» 
ban , longo: fame^ con larga hambre, ^^i^ 
rttfWti/tf después de las pirisiones,^^xr car^ 
ceres^ después dé las carmeles , po$t ijer^ 
¿fmdespuesde los azmes^ Sed ptro^ im^ 
mannitMs Ja ^éttzsL , Lcúnúin de losLeo* 
nes^ />¿3r¿iií' pefidoná^ ejus\itmocejntue á su 
inocencia .^ • lamiuntquéi^ < y 'laroqn , pedes 
los pies^itfa^J^m del ^Mkrtyrv¿ii?f»e;M« 
• ' ' . res sin acpfdarse ^ crhéjde^^ vitíL^famis^ 
que^ y de 5U:jGúamhr|SéiIi?ers£> nentíce vueU 
.' X ta ia£abe2^yij^ahfimáoia:db^Q,c6;f¿rtfir> 
V es 



He los Tfymnos, Lih. IIL loj 
jes obligado^ baurire á tragar , fumum 
hvoúo i lampas suceensa un antorcha qíI'^ 
rendida ^ ustuiat qmtnz ^ uírim^ue por 
ambas partcB^ costas & visceras las cos- 
tillas,/ entrañas. Sis laus sea la alaban- 
za, P^i/ri para el Padre, sis también sea^ 
Filio para el Hijo, Ubique^ y para ti, íp/- 
ritus , 6 Espíritu Santo: da concede , «o- . . 

üs á nosotros, beata goudia los b^ena ven- 
lurados gozos ^ per preces por las supli- 
cas f^enamii de S. Venancio^ Amen* 

4; ÉS Í>IMÉtRO JÁMBICO. 

^Obilis A^bkta el noble soldado, A Maytí» 

J-^ Cbristi de Christó, ¿tfíííMí conde- nes. 

áa , 7^0/0 los ídolos ^ Gentium de los 

péntiles,. sauci^qué ^ y encendido^ amO'- . . 

fe en el am#r ^ Dn* de Dios ^ despicit 

éesprtcx% i ^pericia los peligros, v//4p 

fie la vida; r^vúiririif habiebdo fiido rea^ 

tado ^ 6 !a«iM^o, ¡aris asp^ris con rien** 

idas aspera$9 volvit^i^r es. arrojado , pr^e^ 

«;?i prjecipitado,,^ri^d,esde una pe- 

^a : j/if»ífei Jos-Jv^gti^ ««^pipQsos , la»^ 

#/Mifr hacen piídazoft y .mfipíw^. su ros* Pericia 

iro: ror/»»/ eli:uerpo , scinditur es ras- syncopé% 

^úo^pei 410^4 por las T^tñ%$ y Satélites 

ios AlgHdáilt^ylmguenAJ^^egs^n^ si^i 

de 
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de sed , dum raptant quando arrastraíHy 
membra los miembros , Martyris del 
Fontes Martyr: Venantius Venando , elitíf 
continens saca , fontes las aguas é rupe de una 
fro canten" piedra, signo hecha la señal , Oa¿ 
nV. cis de la Cruz. O fortissime Bellatar^ ó 

Detony' muy fuerte Soldado , f »/ prabes , tu 
ini^. que das perfidis tortoribus á los des- 

leales verdugos poculum la bebida, é cau^ 
te de una peña , írrf^a noj riéganos^ 
r^r^ con el tocxo^ gratis át la gracia.' 

¡^ Laudes. T^^>^ quando, ^e//jii »i^^^ arrojada 

•*^ la noche , Lucifer el Lucero, «»«- 

nW avisa ^diem que el diá, propinquam 

está cercano. Venantius Venancio , re^ 

Verifrih fer nobis nos vuelve , mmnerú los dones^ 

m* ¿fur^ /ttrii de la bíenavemurada luz^ 

^am porque , depulit arr<^6 ^ taliginem 
la obscuridad , mmi niM-de las culpas^ 
noctemque y la noche , stygls del infíer¿ 
no: imbuitque^ y Uen6, Qfvi?/ á los 
Ciudadianós , vero lumfné con la verda'* 
dera luz, Divinitatis de la -Divinidad; 
Ule el tal Venando , lusfYMit honró 
.. Patriarla á su Patria , aifuis con lai 
aguas , sacris B(iprísmatir dei sagrado 
l^utismo^t mi^it tnviétf-jísiré, 4 los 

. Cíe-, 
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CtetoS) Manyres MsLVtytesyMilites á los 
Soldados , quos tinxit unda á quienes 
tetttizó , Nunc ahora , particeps^ ó com- Perífrash. 
pañero, Angelarum de los hngtlts^desto 
asiste tu, votis á los votos , lupplicum 
de los rradidos , repelle arroja , procut 
lejos , crimina las culpas , ingereque t 
iatroducenosj/ttni» lumen tu claridad* 

JUNIO. 

EL SIGUIENTE HYMNO FÜB 
compuesto por un Monge Casíniense, 
Diácono de la Santa Iglesia de Roma, 
llamado Paulo , el quai habiendo una 
vez de consagrar cin Cirio, y cerrándo- 
sele por enfermedad las fauces , para 
que se le restituyese la voz, como á Za- 
¿barias, le fue restituida , le dispuso ea 
versos Sapbicos , y Adonicos , á honjra 
del Bautista Sagrado, pidiéndole al Se • 
fior por sus méritos la sanidad, y en los 
primeros versos pone las seis voces, 
. que sirven de Regla al canto ; con- 
viene á saber : 
üír, Hr, ikíi, Fa^ Sol^ La. 
Jacob de Vorágine in legenda Sanctor. 
. , fol.a79, 

S(mé^ 
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EnVispe- ^ ata ^reatum el impedimwto ylaiii'^ 

rts. poluti del labio manpWdo, ut para 

Enlaiis fi- que , famuli tus siervos , qu^ant piiedan 

bris digo^ resonare cantar, laxisfibris ^ desátanos 

desatados los estorvos, Wr^ las {naravillas^^-e/* 

los estoT- tOTum t^ortém de tus hazañas, f^cniens 

vos^porel nuntius viniendo un Embaxador , ^Wj<i- 

impe di' OlympoátX encurobrador Empyreo^^ro- 

mentó de m/f 4v¡sa, Patri á tu Padre , /^ iitfxW- 

bablar que turum que tu habiepdo de nacer . fore 

tenia el magnum habias de ser grandip, C^uplf 

compositor fpromii le. descubre^ ordinetn Ofden^ó^* 

men tu noipbre, & sefiem^ y ^1 r^gi* 

Ztugma. inén ^ vito^ gerendite de Ja vida que 

habías ele exercifar. Ule dtfbius mas él 

4i}doso^ promisiit superni de Ifi c^}e$tial 

promesa , pérdidit perdí iS , módulos los 

ecos, prompt0 loquel^e de la apercibida 

habla. Sed genitus paro habiéndote eñ*» 

gendrado, refQrmastiW resjtituiste , ^- 

gana Iqs orgapos , vocis perempta de la 

voz perdida. Hecal^anf estando tq eo- 

^ cerrado, obsfruso fubili en la escondida 

recamara , ventris del vjentre , senseras 

habías sentido , Regem á Christp Rey, 

manentem que estaba , fhai^mo en el 

vientre Virginal: kinc de aqui ^ uterque 

p0^ 
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parens tas dos Padres, pandit declaran,, 
ü^^i/tf cosas secretas, mm^iV por los me- ^ Mx'O se 
Títos^ Nati del hijo. Sit decus tenga la dixo de la 
honra, Patri de Dios Padre, Geni taque voz Aeon, 
Pro/f , y Dios Hijo engendrado , & tibi quesignifi* 
y tenia tu , Spiritüs 6 Espirita Santo, caladura» 
jemper campar virtus que siempre eres donde esté 
i^Mz\ vittxiá ^ utriusque de entrambos, pre tente si 
unus Deus siendo anisólo Dios, omni glo basta el 
eevo * por todas las edades , temporis juicio final. 

á^l tieippo. ^tatvif 

> 

DEL MISMO METRO. 
73E/^ii/i te fuiste, an/f a alas cuebas,ie- A Mayti- 
•■• serti del desierto , suh teneris annif nef« 
siendo de tiernos a fios,/»^i>i?j huyendo, 
turmas de los concursos , Civium de los 
Ciudadanos, t^e posses p^ra que no pu- 
dieses, maculare manchar, vitam tu vida, 
levi crimine con el leve delito , lingua 
de la lengua. Camelus el Camello ^ pne* ^Sytefsis. 
buit dio , artubus sacris á tus sagrados 
ssiembros , durum tegumen duro vesti- 
do, bidentes las ovejas, ( swTfXtpnebue» 
runt ) dieron strocbium el ceñidor > cul 
á quien, /ü/ex el agua escondida, (suf 
p\c prabuit di^) baustum la bebida, ;»W-> 
íasociatal¡^$m9¡Í9^ acogipaüadas , /¿»- Zeugma. 

CUS" 
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custis coñ IsLñgostsís ^ pastum le dieroflh 
por comida^ C(BteriVaiumiosdemás de' 
los Profetas, cecinere profetizaron , tan^ 
tum tan solajDieiite, coráe presaga conco-- 
razón adivino , affuturum que habia de 
venir,y»¿arChristo nuestra luzz quidem 

Tirifrásis. pero de verdadera prodis tu señalas, m- 
dice con el dedo índex * auferentem al 
que quita ,J^e/tti el pecado, mundi á^^ 
mundo. Nanfuit no ha habido /or j/ü-. 

* Verifra- tium por el espacio, v/ix/i ^r^ix del gran-^ 

fiV. de mundo, quisquam genitus algún nací* 

do, Sanctior mas Santo, ^^^an/i^ que Saa 
' ' Juan , qui meruit que mereció , lingete 
lympbis bautizar en el Jordán, Uvantefi^ 
al que lava, nefas la maldad , s^cli del 
mundo. 

DEL MISMO METRO* 
Syncopa. f\ Nimis f(elix 6 Juan muy dichoso^ 
^ meritique celsi^ y de encumbradQ 
merecimiento ^ nesciens tu que, ignoraste 
//y¿^m la mancha , nivei pudoris de . la 
blanca castidad , Pnepotens Martyr , ó 

A Laudes, muy poderoso Martyr , caltorque y 
habitador , nemorum de los bosques^ 
Máxime el mayor , Vatum de los Pro- 
fetas, ^erta auta las guirnaldas aumen- 
, . . tadas, rer denis.cnmentis ,coa. treíA* 
' . * r» 



m {fiados, coronant olios coronan á unos 
Santos , duplieata dobladas , ( suple 
coronant coronan ) quosdam á otros, 
Trinm cumulata tres coronas colmadas,^ 
früctu de fruto, ornant te te adornan,. 
centum nexibus con cien engastes. Nt^nc 
ahora, potens poderoso, optimis meri-^ 
tis en abundantes merecimientos , re^ 
niéllé arranca , duros lapides las durag 
piedras , nostri pectoris de nuestro pe*- 
oho , planans allanando, asperumJter 
el áspero camino , et dirige y endere^ 
za, caüei reflexos las sendas torcidas* 
Ut para que , veniens Pius Sator , et 
Redemptor viniendo el piadoso Cria-* 
dor , y Redentor , mundi del mundo, 
dignetur se digné , . rite debidamente, 
fonere poner , beatos gressus sus bien- 
aventurados pasos , mentibus puris ea 
nuestras . almas limpias , sine labe sia 
mancha , eulpíe de la culpa. Deus sim**^ 
jfíex 6 Dios Uno en esencia , pariterque^ 
Trine é igualmente Trino en las Perso^ 
ñas , celebrent te aplaúdante Cives sun 
perni los Ciudadanos Celestiales , laudi'^ 
bus con alabanzas, et nos supplices y no« 
30tros rendidos , precamur te pedimoS| 
veniam el perdón, par^e perdona , ra^ 

H demp- 
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iemptis á los que hemos sida redimidos^ 
Amen. 

EL SIGUIENTE HYMNO ESTA 
en verso Trímetro Jámbico. Mideseasis 
Deco-JsLTúbo , ra^lux-JsLVobo , écter Es- 
pondeo, fi/ro- Jambo, tis-au-Jam^ 
bo, r^^m- Jambo» 

Fiesta de JTkEcara luxUbúllant^lixz^aternitatis 
San Pedro '^^ de la eternidad, irr/¿'aw> regó, if4* 
Apóstol en rís ignibus con bienaventurados fuegos. 
Vísperas, auream diem del dorado dia, qua coronac 
que corona , Principes á los Principes, 
Apostolorum de los Apostóles, queyfan^ 
iit descubre, r^íi á los pecadores, viam 
Antonoma-liberam el libre camino í» Astra para los 
sia. Cielos , Magister mundi S. Pablo Maes- 

tro del mundo , atque janitor Cc^li y S, 
Pedro portero del Cielo , Par entes Pa* 
dres , Roma de Roma , que y , Arbitri 
Jueces, Gentium de las Gentes, Ule vic-" 
tor aquel (esto es Pablo ) quedó vence- 
. dor , per necem ensis por la muerte de la 
espada, hic victor este Pedro fue vence- 
dor, per necem Crucis por la muerte de 
Cruz, laureati ya coxonzáos ^possidenC 
gozan, Senatum ti Reyno, vitée de la 
Bienat^eoturaoza. O felix Rúma^ ó feliz 

Ro- 



. ^ los Jlymnos. tth.lIU íti 
Róina, quiü consecrata es que fuiste con-^ 
sagrada, , glorioso sanguine con ia glo- ' 
ríosa sangre, duorum Principum de estos 
dos Principes : una tu sola , purpúrate 
teñida ^rtt(?re con la sangre, ¿(?r»OT de 
estos, excellis aventajas , cmeras pulcri^' 
tudines á las demás hermosuras, orbis def 
mundo. Sit Trinitati tenga la Santísi- 
ma Trinidad, sempiterna gloria la siem- 
pre eterna gloria, bonor^ pot estas, atque 
jubíiatioh honra, potestad , y jubilo, 
in ufiitate en la unidad , quie guhernaí Eiypsis 
que gobierna , omnia todas las cosas/ neeat me^ 
per universa stegula por todos loíS si-' cum voedi 
glos , éeternitati^ de la cternidad.>r^£'^^^ffri. 
Amen, .^^ ' 

EL SIGUIENTE HYMNO 

es Trimctro Jámbico, en que también ady 
mite pie Anapesto, v. gr. esta medida: 
-^^-rí- Anapesto , re-/^- Jambo , r/jrr^4 
Espondeo, /tf;>fr- Jambo , con Elypsi¿ 
tum^clau'K^^otíáto , de-re* ' 
Jambo.' '' ^ 

JDE^ife P^srir^^r Tetre 6 Bienaventuraátf ALaudes. 
•*-^ Pastor Pedro, clemens tu benig^ 
no , accijie recibe , voces \^% ecos, />r^. 

H a can-* 
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^antúm de los que te suplican ,rfX4/oie«' 
fue y desata^ verbo con la palabra, vm-* 
cuja las prisiones , criminum de las cuW 
^as, cui tu á qukn, tradit4i fu» entre* 
gidSL^pútestas la potestad ^ aperire Ce* 
/íu»! de abrir el Cielo , rf rm en el mun* 
do 9 claudere de cerrarlo , apertum aua 
estando abierto. Egregie Doctor P^ule 
6 escogido Doctor Pablo , instrue edu- 
ca tu, mores nuestras costumbres, et trih 
he y atrahe, tecum acia ti^pectora nqes* 
. . r iros pechos, tn Oielum para el Cielo; ¿tf« 
* ^ quando , )?<^^5 velata la Fe encubierta, 

T ternat mire, meridiem al mediodía, ef 

" sola charitas y sola la caridad , regntt 
** ' reyne, instar SolCs á manera de Soú 

, JVLIO. 

ÉL SIGyiENTE TIENE EL 

E' rimero versoen cada Tristropho, Jatn- 
ico Trímetro Acatalectico, y el según* 
¿lo verso es Dimetro Hypercatalecto de 
dos Dacryíos', y. qssura ; y el tercero 
Terso es Oi metro Jámbico Acatalecti^' 
• ' co. Mídese asi :, Dí>mii- Jambo , re-evr* 
Jambo , dis iV»- Jambo , ^erai-JamfaOy 
C/i- Jambo ^ sabeth^l^mbo ^ fortis-i 
\ ■■ ^ ' * ^ " Dac* 
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pactyloi, flpps que De Dacty lo, a cqpsufri^ 

JÉm- Espondeo, re reg-JsLtnho^ncfpr)^ 

Espondeo, t ulh- Jan^ho, 

TT^Litaheth fortis Isabel valerosi,)>r<<- Santa Isa:* 
'■*-' fa/jf ^¿)m^rf antepuso el domar, tm^ bel,R¿yná 
fttus iotdis las pa>ion^s del corazón*, en Vispe« 
ingpsque y hecha pobre Relij^iosá^ prati^* ras^ 
if r Regno antepuso á su Reyno , servirt 
JJeó servir a Dios, En veis aquí, rec^ptit 
babiehdp sido recibida, fulgíais sedibut 
en los brillantes asientos , Coeli del Ciél^ 
ditataque y enriquecida, sanctiis gé^uififi 
con los santos gozos , sidérea domas ék 
la estrellada Casa , iiftfif ¿^eür/or , ahora 
mas dichosa, re^'w^í rey na, iVer Gglítef 
^ntre los Bienaventurados, et pr^emit aí^ 
tra y pisa estrellas , ^ac^j enseñando^ 
quét vera sint hona qué verdaderos io\ 
los bienes, Regñi del eterno Reyno. &ft 
Vatri tenga el Padre, porestas el pod'ef^, 
Filioque y tenga el lii)o^ gloría la gto^- 
ria, tibique sit y ten tu^ Alme Spiritus 6 
Espíritu Santo, perpetM decus ta pér« 
petua honra. Amen. , ^'*] 
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<Ét SIGUIENTE ES TRIMETftÓ 

Jámbico. 

A Mtüytí- TC^Li saber dícata ó ísabéí que te entre- 

p!cs^' " *^ gasté numini Dei á la Magestad de 

' * Dios^ reliqueras hablas dexado^ opes^ de* 

- \\'^ iusque regíum las riquezas , y honra de 

*' '*, JRLeyna,rer^/tfijec¡b¡da,««»^ahorá,ieflrfx 

ires Reyna más dichosa, inter Angelas 

.entre los Angeles: libens l u de buenai gana 

túere nos defiéndenos, a doíis de los etíga- 

^ ^os hostium de los enemigos, Preei vé por 

delante, du^qué y Capitana, índica viam 

piuestra el camino salutis de la salvación 

jé^uemur te seguiremos» O sit una mens 

jojala sea una la íntencion|^^^/itt«» délos 

*^e.l^s^ odor^ honus el buen olor ^ sit omnis 

^fctió sea toda acción ^ cbaritas operta la 

¿áriáad cubierta, tuis tqsÍs en tus rosas, 

. innuit id conceda esto. Beata chatitas la 

\¡iítr}z\^tít\xt2Lá2L caridad, /^/^i9/ pódero- 

¿^locare nos de ponernos , tn arce syde'^ 

TMintu el alcafar de las estrellas, pet om- 

rié rteculum poí todos los siglos: Pat fique 

y el Padre, Filioque y él Hijo, summa 

gloria tenga la gran gloria , tibique y 

tea tu, aime S¿iritus ó Espíritu Santo, 
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idus perennis alahanza, perpetua, Ameiu 

LOS DOS SIGUIENTES HYMNOS 

€n metro y medida son semejantes al 

de ia Dominica de Pasión^ ea May^- ^ 

tines , foL 5* a* * 

< 

Tí/Fdximus Redentor el muy grande 
^'^ Redentor , orbh del mundo , can*^ Fiesta de 
tulit vitam nos dio la vida , marte coa la Sangre 
su muerte, qui redemit nos el qual nos re¿ deCbristo 
dim ió, nec argento caduco no con la pere* ¿Vísperas» 
cederá plata ; sed nec auro labili mas ni 
con el oro acabable; tamen pero sijsan^ - 
guiñe con la sangre^ sacrati Corporis de su . 
sagrado Cuerpo» Mitis Agnus el mansq 
Cordero, immolatur fue sacrificado , pro . *. 
crimine por el pecado , omnium de todos; 
ne para que no, dirus hostis qui el cruel 
enemigo que, suggesserat habia introdu? 
cido, malum el pecado, possideret poseyé* 
se quod extitit fabricatum lo que fue fa« 
bricado, arte con la obra, Conditoris de 
nuestro Criador. Dux el Capitán, salu^ 
tis de la salud , omnium de todos, immó^ 
latus sacrificado , prastat hace magna 
cosas grandes , complet excelsum execu-^- 
ta la acción 4 exceso, quem dixermt que 

H4 ha«« 
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habiao pronosticado , Profete fidetei 
los Profetas fielts, tune entonces , sal" 
tít redime , nostra peccüta nuestros 
lieauios 9 libtrans nos librándonos ^ ty^ 
ramo del enemigo tyrane : infans^ qitaiH 
do nifio , scijHés carne habiendo sido 
circuncidado , missit samguintm derra- 
igó svt Sangre:' ora»í erando en el* Huef « 
' ka de Getfasemaní , mhsit 'sanguimm 
r ' derramó su sangre : pos sus fiageUa ha^ 
^ hiendo «do azotado, missk et derramó 
. Cta^j^tf. tan^bien su sangre, ^^r/'ttj habiendo 
Orbe figura sido punzada , orbe spineo con kt Co« 
fporefigu^ roña de espinas ^ (suple nmsit sangui^ 
raia.Meta- nem derramó su sangre: ) dum quando^ 
fora^ pandit -abre , mánus , peáes y látusqut 

tUjlpiUm 4as manos, pies^ y costado, offeret san* 

Íwnem ofrece su sangre. Lau^ ki ali- 
anza , honor la honra , viríus suprema 
4a virtud soberana , ( suple '>i> Codito-' 
ri tenga el Criador , macbinm átV mun- 
<lo , quam á Ja qual machina , gúbernat 
gobierna y Pater summus él Eterno Fa* 
dre , Natus y' atque Spiritus t\ Hijo, y 
fispiritu Santo y Deus siendo uti solo 
Dios, colendus que tiene.de ser reveren^ 
ciadOy omnibut ^ot todos , s^tculis en los 
siglos^ saxahrum dt ios ^glQ&. 

. " San^ 
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CAnguis victimarum ¡a sangre de los A Mayti- 

A^ sacrificios , quem otfm que antigua^ nes, 

mente , chiulit ofreció, wtus lex la ati»- 

,tigua Ley^ nuntiavit figuró, sangish- 

-nem satríñum ta sagrada sangre , novi 

fmderis del nuevo Testamento; quo con 

lo qual, redemptt habiendo sido redi-mi- 

dos , assequamur consigamos ^ sancsita^ 

tífh Ia:saatidad, ípiritus del espíritu» 

Lex amoris la ley del amor , postulabat 

pedia , differenfetn victimaní diferente ^ 

,59triñciotj ubi andonee ^Sacerdos ojfer '-- - ' 

rens el Sacerdote^ que dfrecia , idem él 

iKiismo esstt viitima fuese la ofrenda^ 

fSeque ünmoluret y se -sacrificará , cle^ 

%mens piadoso, in- mtdettam para t&edi^ 

tltí3k ^ crimnum de los^ pecados* Re^ 

^temfUr Auestro Redentor., attus in 

Crucem habiendo ^ido crucificado , delet 

hottn, ^' nostra crimina tm^ttos pecados^ - * ' 

,quanda profluuní quando corren , copioíé 

eopiosarocitte 9 uberes rivi abundantes 

-arroyos, eruoris de sangre , ix saeraí^ 

re^r^^rr del sagrado ctierpe, pro^ saitéih 

•por la salud , mundi del mundo. Naní^ 

¡que porque , perforatur es taladrado, 

^lavis C9tt dav»s , et imul y su Cos^ 
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1 i 8 Can uruteian GrtmaHe^ 
tado, iiirumpitur es roto, unde de don^ 
de , manant manaa , Sacramenta los Sa- 
. . cramentos, abluuntque nos y nos limpíafi 
Jabe de la culpa^ ¿iV de aqui^ canfitemur 
coafesainos, sanguinem que esta sangre, 
€aput es origen^ nostra saluíis tle oues-i 
tra salud* 

Se termina como el ante/sedente. 

. EL SIGUIENTE ES DIMETRO 

Jámbico» 

ALaudeSr f\ Celse Condhor 6 Altisimo Criador, 

;^-' rerum de todas las cosas , Auetor 

Autor, salutis de la salvación, omnium 

de todos: tu repurgas nos tu nos limpias, 

4mni crimine de todo pecado, sacrato 

-Janguíne con tu sagrada sangre. Ule calU- 

^usanguis aquella astuta serpiente , tfo- 

tiquus hostis antiguo enetnigo, straverat 

jíntonoma^ flos nos había derribado en el suelo: 

sia el de-» fatigo U obscuridad, culpa de la culpa, 

monio* ¿empserat nos había quitado, primum 

0itorem la primera blancura, fif^n/ítfm de 

las almas. Tamen pero con todo\Redemp' 

tor 6 Redentor , fundís derramas , affa^ 

cim copiosamente, jtffi^ttfWm la sangre, 

jummivaloris del infinito. valor, i/e /áírro 
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•Gorpare de tu sagrado cuerpo, dilühquey 
lavas, omnemlavem toda culpa, re^^//^ ar- 
roja qutdquid improbum toda cosa mala 
^jue^ii^^r// dafia, ó infícíoua, intima las 
anterioridades , coráis del corazón, qua^ 
sumujs te rogamos, refunde que infunda^i 
in nos eti nosotros, vigorem el vigor , 6 
eficacia, tui sanguinis de tu sangre* 

SON DIMETROS JÁMBICOS. 

'ipAter 6 Padre, supetnt luminis de sobe- Fiesta de 
-•*• rana luz, cum quando , respicis mi^ Sta^Maria 
ras, Magdalenam k Magdalena, excitas Magdale-^ 
mxievt^ ^fiammas\2LS llamas, amoris del na, áViS'* 
an)or, sotvisquey desatan ^gelu la frial- peras. 
Aad^pectotisdelpccho^sauciaUeña^amo^ . - 
ire de amor , curtíit llega corriendo , «n*- 
.^er^ a ungir, beatos pedes los btenaventu^- 
rados» pies^ lavare á I a bar los, ^f /ti con el 
llanto, r^r^f re ¿limpiarlos, ¿'owii con los 
cabellos, et lamberé y á besarlos, ore con 
;su boca; non limet no teme, adstare estar 
presente, O'í/^;/ en el Calvario ;0i7)c/ii so- 
Ucita, /«A<r^/^v¡sita, sepulchro el sepul- 
cro ; «^^ borret ni tiene horror , milites 
truces á los crueles Soldados; ebaritas el 
. amor , ^//// qülu 5 timorem todo mie- 

«do. 



(TÍO Omsfmtciim Grdmaiical 

"do. O Christe ó Christo , vera charién 

Vtrfeeté verdadero amor , tu fur^a tu limpia, 

dilettiofo" nostré crimina nuestras culpas , tu reple 

ras mittit <tu llena, gtatia de tu gracia, carea unes- 

timarcm. tros corazones , tu rcáie tu vuelvenM 

frcmia los premios^ Cor/i del Cielow 

A May ti- TÍ/TARI A Maria Magdalena , tambit 
nes. •^'-'' besa, castis osculis con castos ós- 

culos ) vestiría los, pies, Dci de Chris-* 
to : rigat los riega , j^er^^ con el llanto, 
tergit los limpia , camií con los caSellcü, 
préclinit los unge , narda dctcrsa coa nar- 
do limpio. 

TJMV^, ó Único Hijo, 5tt««i Ptf- 

A Laudes. ^ rentis del grande Dios Padre , vo* 

cans tu que llamaste , pognitcns cor A 

arrepentido corazón , Magdatcnm de 

^Magdalena, aiarcem al Palacio, glorie 

dé la gloria, réspice nos míranos , vultu 

pió con rostro piadoso. Amissa dracb^ 

^Drach'^ tna * perdida la moneda ^ recóndita 

macera una est fue guardada, Regio Mrario en la 

moneda que -Real Caxa: et gemma y esta piedra de* 

pesaba la ^erso /i^ré^ limpiado el lodo, vincii ex- 

octava par^ eede, siderak las estrellas, ni t ore en el 

te de una brillo, fesu medela 6 Jesús medicina, 

4 ^ wAi 



¿e hs Hymnos.Lih. líl.) t%^ 
nfíiherum de nuestras llagas , uñé sfis^ tmza ^ vah 
única esperanza , pcenitetaiam de los tanto como 
arrepentidos, diluas lava tu , peceatsnue s tra 
nostra nuestros pecados , per lacrymas real de 34, 
por las lagrimas, Magdalena de Magda- maravedís, 
lena^ piissima Párense piadosísima Ma- Plut. ia 
dre, Dei de Dios, vehas lleva tu, inpor^: Tbesem» 
tum salíais á puerto de salvamento fle^ 
Ules nepotes a los llorosos hijos Hevé^ 
de Eva, de fnille fluctibus de los inume-- 
rabies peligros , vitm de esta vida. Sit 
glorié téngala gloria, uni Üeosolo Dios^ 
qui remittit que perdona, mm/M los pe- 
cados, peecántium de los que pecan , pro 
multiformi gratia por su gracia de mu- 
chas maneras , et 4at premia y da los 
premios. Amen. 

ES DIMETRO JÁMBICO. 
ALme Jacobe ó Santiago Defensor de- Fiesta de 
■*^ fensor, Hispaniée de España , Vin* Santiago 
dex vengador , bostium de los enemi • Apóstol, 
gos, quem á quien , Filias Dei Christo Patrón de 
Hijo de Dios , vlfcavit llamó , Filium £spaña,en 
tanitrui hijo del trueno; dexter tu favo- Vísperas, 
rabie , converte vuelve , buc aqui , Iw Metáfora^ 
mina tus. ojos , ab altis sedibus desde 
Jos altos asientos ^ Cotli dei CieU 9 au^ 

di^ 



iMr Construcción Gfdmatícat^ 
dique y oye tu , debitas grates los ' de- 
bidos agrade(:¡mientos, quas solvimus ti'- 
hi que te pagamos , l^ti alegres» Hispa^ 
nia referí España retorna , grates lós^ 
agradecimientos,^M«/af//x la qual dichM 
sa, nomine tuo con tu patrocinio^ /A^g'/V^r 
continuamente, gloriatur te te alaba^ 
dignas a hallándose digna , sacris os ¡bus 
de tus sagrados huesos» Cufn teneret 
nos teniéndonos cogidos, ceca nox la cie- 
ga noche de la idolatría , atque impía 
vanitas y la cruel vanidad : tu impetras 
tu alcanzas,^rm/Vfix prlineramente^^r/V 
Iberis á los Reynos de España , lucem 
la luz Sülutis del Evangelio ; cum cin^ 
gerimt fios oprimiéndonos, bella las 
gqerras, tu visus es tu fuiste visto in ipz 
^opralio «ntre las mismas batallas acerri- 
mus muy valeroso, equoque , et ense con 
tu caballo, y espada , sternere que der- 
ribabas al suelo , mauros furentes á los 
Moros que se enfurecían. Nos nosotros, 
freti confiados, tuo pignore con tu pren- 
da, omnes rogamus todos pedimos , te 
largum á tí liberal , muñere tuo por tu 
don ) ut protegas que nos ampares , spe 
con la esperanza , pnesentia tue de tú 
presencia. 

3fE- 
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/ESU f salus ó Jesús salud, martalium 
de los hombres , ades nobis asiste- A Laudéis 
jios ) dum dicimus mientras decimos, 
laudes las alabanzas , f atronó á Santia- 
go Patrón ^ Hispaniie de España, canen^ 
tes cantando , tuam gloriam tu gloria» 
Hic este , laudandus est tiene de ser ala- 
bado , unicé primeramente , quodprimus 
porque el primero , ex ómnibus Aposto^ 
lis de todos los Apostóles , profudit 
sanguinem derramó su sangre , pro te 
por ti , in certamine en la pelea« Beatas 
este Apóstol dichoso ^pluribus notis con 
muy grandes señales, tui maximi amo^ 
ris de tu muy aventajado amor , quod 
US que Ínter fuit porque hasta que inter- 
vino, testis como testigo , reeonditis 
mysteriis á los mas ocultos mysterios: 
seu como quando, filia la hija, Jayri 
del Principe Jayro, surgit resucitó , vi Et resplen* 
por la fuerza , potentis dexter^e de tu duit facies 
poderoso brazo , quando excitata est ejus sicut 
quando fue levantada, ab inferís de en Sol , vesti^ 
tre los muertos , in adibus paternis en menta au^ 
la casa de sus Padres : seu como quando- í f m ejus 
vultus t\x rostro, splendidus hxiW^iitt^f acta alba 
ut Sol como el Sol ^ et vestís candida y sicut nix. 

U Mat. 



Matth.E/ la Vestidura blanca, ut mxcomo la nie- 
fdctus est ve, dant signum dan señal, tuie glori^p de 
sí^ir ^jus tu gloria, / n alto vértice en el alto moa» 
sicut gut^ te, Tbaboris del Tabor: i^» ^i/ ir^iex co- 
t^séngui" tno quando fue testigo , angu^ris tui de 
nis decur- tu agonia, monír emsito en el monte sem- 
rentis in tarado, olivis de olivos, mofians sudor cor- 
terram. riendo el sudor , de tuo corpore de tu 
Luc* cuerpo eeu gaita como gota , sanguinis 

de sangre* 

AGOSTO. 

ES trímetro jámbico 

el siguiente. 
'pEtrus San Pedro , repente libir re- 
Fiesta de 4- pentioamente libre , miris modis 
San Pedro con maravilloso modo, exuit se desnu- 
ad Vincu- dó , 6 arrojó, vincla férrea las cadenas 
la, en Vis- de hierro , jubente Christo mandándolo, 
peras, ó permitiéndolo Christo : Ule Pastor 
aquel Pastor , ovilis de las ovejas , et 
Rector y Rector , gregis del Rebaño, 
recladit encamina , pascua las manadas, 
vic^e para el Cielo , et servat y guarda, 
sacros f antes las sagradas fuentes, oves* 
que y las ovejasj creditas que le fueroa 
entregadas en confiaoTsa , urcet apar* 

ta. 
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jg0 (§s Ttymnúr.'LH^. Ilh tsy 
ta^ 4t^s los lobos» Sit Vatri tenga Diog 
V^dn y gloria la gloria,/^ mvumperenr 

5e pot el evo perpetuo 5 Mteme Nau 6 
Iterno ÍDiosHijo, cancinnamus tibi cafle 
(emoste, inclytas laudes esclarecidas alaif* 
\}^nz^$iSuferfu^ Spiritus^ ó Soberano Esi<« 
pirítu^ si$ tibi bonor , decusquc tea tu la 
honra , y alabanza : Sancta Trinitas 1% 
i^antlsima Trinidad, laudetur sea alabar 
jásijjugitér continuamente^jp^r ammsm^ 
^uíum por toflos los siglos. 
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EL SIGUIENTE ES SENARIO r 

Jámbico* ■''\ \\-,''/\ 

PB/rtf óPedro, fa^dcurnqae revinxerh Jktilbíyú^ 
qualquiera cosa 4ii|e atares, fiexií^iix ^ñti$^\\ 
coa ataduras, /« of^ en este muodOr - . . . 
erit revinftum será «atoada , in urce en el . :_ ^ . . i 
Palacf o, siderun^ de las estrellas ; et fuod , \ x . ot 
y qualqMiera cosa que , potistas tradjtu 
c el poder eatregado, ritsplvit pie des^it^ en 
este mundQ,er¿^ ijolutum quedará desata- 
do, in alto vértice e^i el alto Trono , C^i 
.del Cielo: ludicabis tp juagarás, áacalum 
el ^igJO) injinemundi^n^l üq delmuncUi* 
ÓV termina como el antecedente^ ■.;> 

-Q . i Piestadel» 

^ ^SJicmgue f q^^iV^ /quAlesquiera qtie Transfigu-» 

'I bus- 



ración, en tuscais, Chñftum k Ghristo, UtUiteetÜi 
Vúpera». /«* alzad los ojos, i» altum á jo alto .- tf. 
wA¿f os se r á Ucko, w'/er* verlo, tlUe allí, 
•signum señal, peremis gloria de la eter- 
•na gloria. Cemimut nosotros miramos, 
'^qaiddam ilastr* uña cosa ilustre ,• 6 glo- 
riosa , quod nesciat fati qué^no-sabe te- 
^rfinm fio, í«Wf «e encumbrada^ce/w» 
excelsa , iñterminüm infinita , antiquius 
Chao»t»e«-Tw»s antigua ^ Ca?/í que el Gielo, eí £hao 
se al Nebri' y que la tierra^ y. Infierno : «ir estRe:€ 
tense, este es aquel Rey, Gf»f /«»» de^los^^n- 
til^, Ji#*í«í^> tárabiett es- Rey i Po^uh 
HicestFi' Judaici del P«feblo Judaico .mmh~ 
-UiO'^ "ñthsmr^TOvactído , Pata AWéhé'ztí yx- 
¿ilect«if^ip-tthTC3LAhnbanyeJ»sque semini yí s4 
sum audi-^ generación, in avum por los siglos. Pater 
te, Matth; El Eterno Padre, et también , testetor 
c I7« '.que dio testimonio,;»*^ manda, ffor que 
* ynosotrosy emdirei et credere &!f$^moit 

i y creamos, hmc á este su Hijo, et \o 
«tro, testibus Prophetís siendo testigos 
Moyses, yElias, iisdemque sigtmtoribuSi 
i y los mismos certificadores. Jesu qui te 
■revelas Jesús que te das á conocer ^pat' 
vulM á k» pequeño*;, sit tibí gloría ten 
. : í tu la gloria , cum Patre , et Almo Sjá- 
■■■• . rittt^ con ^ feutíe^; V el- Espirit» Same, 



CieJpf fíytimf.Uh lité Uy 
jn sempiterna sécula ta los úwk]fttttQK'>» ^ . ^ ^> 
iao3 siglos. Ameiit 

JESUalma lux 6 Jesús santa luz, i»e«« ALaudeb 
ritt w de las almas, dum recreas quan^ 
dorecreas, corda nuestros corazones, /<í^ ^ 
gas akuyeotas , ealiginem la obscuridad) 
rft//« de Ja culpa, et reples nos y nos lie* 
ñas , dulcedine de dulzura ; quam, latus 
est qué gustoso queda , quem visitas á 
quien tu visitasJ Consors compañero, dex* 
tent Paterna de la diestra 06 Dios Pa<^ 
dre:ri» dulce lumen Tu dulce luz,Ptf;rM 
del Cielo , 6 Patria- Celestial , negatum 
xitffídaysensiius eofüis á los sentidos de 
la carne: Splendor^4> resplandor , glorié^ ^./ v 
Patem^e de la gloria de Dios Padre, inr \ .-^ 
€omprebensA cbm$0S incomprehensible 
amor, largire nobif da tu á nosotr^ís^ cor 
^am amoris la abundancia, de amor^j^ff 
fr^sentiam por m piresenda» : c ' > 
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EL SIGUIENTE EN METaO^ 
y medida, es semejante 4 Pange lin*^ , 
gua , fol. 6^ . • 
T^Cce Justus ved aqui á Justo, ecce Pop» B. Isld* 
j^ r^r catad aqui á Pastor, ^m¿P/«i9C- Fiesta de 
,f / los dos .juntos.^ Mnguine en sangre, S. Justo, y 
. . ^ la quos 



TiS Coñstruietmí Grainafícát^ 
S. Pastor, ^s junxeraf i q\xito^s habia juotatftf| 
en Vispe- germanitas el parentesco y ^i<e fratemi'^ 
xas« ^A^^'i de una piadosa hermandad, jfinx/r 

,: V ; .: .\ también los juntó , ^yualis mitas \^ 
igual compañía , $acrata passianis. del 
Mgrado Martyrio. Tamen todavía , ¿r* 
retenté estos estaban detenidos , scholh 
en la escuela ; i/tti» quando, instruuntur 
son enseñados, iitteris en las letras, a»- 
dientes oytnáo^quodTyrannus que el 
Tyrano, /«/mí entra , ^t?rjffi#eti/ persi^ 
f^uiendo, Urbem la Ciudad , f7¿tV^ luego 
«1 |)unto,^Wm;i^£^<'í dexan, j^/amla es-* 
cuda , £t abnunt.^ y apartan», tabellas 
ias tabliilas del^, B; C , ó las Cartillas. 
Perlpbra^ ^einde úémís de esto, apetunt van, 
m. -ríirjtt coni prisa, ^r^i^w/w« á la presen^ 

scia ^Profíidis dd Presidente yer sequtfh 
•d» Ómcem Christi y persignándose, ^r- 
l>r^i?/ dií^oneo , Corpus debite el tierne^ 
cito cuerpo V qóo expedireot ^^rsi con'* 
seguir , fortitér fuertemente, triumphos 
Sésitíútííos^pasiionisáel martyfio. Nwh 
tia$iüí '^isanció^ trépente repentinamen- 
te, hoc esto , D^ckno'ül Presidente Da- 
^ ' '^ ■^. tiSciXfifnquiú¡nt le di^en : e^ce cata aquí, 
í ^ijrWiíí aunos niñoiíj'tfiwfiiWqüe vie- 
V, ¿ ' nttK:,j^efit^nteJ coñkkmdOyCihrisrftiffhi 

'> 1 X Chris« 



Jk les ffymws^ lihi 11T>r tsy 
CSirf stóy atff$e pfrpeii y que qut^f^ ptt 
deccr , ulird de su voluntad ^ passhnn 
éortis los tormentos de la muef te ^ or^ 
qu€emd€s , y martyf ios. Priex¿/ el Pro» 
ai dente^ hie aquí, ó en estas palabras, tmp 
ri/Mx alborota ndosjB , ó moviéndose^ 
^^/if j^ tm^bíáus muéstrase enojlado ^ f/4t 
Mi'/^r da voces, aJsuvs trueer^minhiro^ 
á sus crueles ministro^ , ímtfMr«r,6eaii 
obligados , j^rviViüifi ¿causar crueldad^ 
jubens mandándoles , UnfUa carpera, qiié 
Jos tiernecitos cuerposr, disstcati fueraA 
cortados^ 6 azotadoSy/¿i4^f^ cpn Mara% 
3*iii9r entonces , ambí^Aos dos , alU^uuftí^ 
tunhMan^invicem el uno ai otro-, /üf* 
irra/ii/ voces estas sagradas palabras: júM 
^st tempus ya es tiempo , /erre. de. pae^ 
decer ^ jpaf»a/ temporalS las penas xe|l^> 
perales , corporis del cuerpo ; j^wa -per^* 
fruamar para que gocemos, /siriiro j^tfn-^ 
A'o del venidero gozó , cttm Angetircpvk -I: 
ios Angeles. Mo»r después de lo;s azotefa, . . j a 

oüüens Dücianus oyendo Daciano, cons^ 
fantiam la constancia V Martyrum de los 
Martyres , excitatus ^\hotoXAáo ^ infut^ 
Tort ep furor , ó enojo , distas pronuifo> 
^^^ ^ hancsententiam itWi sentencia.: tü 
^M¿^/nMieex^^ue^l0i:doaltiBí manos , ¿j^f« .1^9^ ;^« 
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t$mpti degollados, imercidantwabeñy ¿!^ 
wmortecon cruel muerte. Protims lcie-9 
gaal pudto^ satélites furentes en&iwzvm 
eos los ísánistT0$^pertrau9a eos los llevan, 
isi Í0cum fMeñtem á un lugar dísunte, 
tmnpi de un campo^quemferunt que lia- 
naUy laudéfbUem laudabk: illic allí j ver^ 
feíñmtérense fueron decollados, laureestf 
Utr ycOfOMidoSf sanguine con dichoso 
jiiarfyrioTrfWráiifWfj^tfrai/ ó Santísima 
trinidad, y iguai , tibi iaus ten tu ata* 
büñz^perúmne tempas por todo el tiem*' 
f o ; iatts^ bonar^ wttusque summa la als« 
•banza, honra, y grande virtud, iinr^/^ 
tis ¿Lwim de singular gloria, tiwe perso^ 
mes terDeum que te alabe á tí Dios, ^ 
smeula seculerum por los s^^los de los %i^ 
fAos^ . • 

- ^£L SIGUIENrE ES DIMETRO 

-V . Jambico;r 

A Mayl!** r AGente divina. Spiritu inspirando el 
nes* X^ Espíritu Santcr , ^ui roboras qoe 

Artalece, infirmalsís cosas flacas, inimir 
ate este inundo^ fratres tenefíi dos ht»' 
«anos.tiernecitóis,toin;0/afir van volaa^ 
'éo^advinclíLfjIagr.a^eS vulnera k prisio* 
mes, azotes, y deguetio. Vix egtrai 5^a/« 

Syncepa. ^tus apenas habiabciuaplida&ut. Jostc^ 



utos ^HylfmQsx-tih Uh ffi» 
0riudnieptifnum los siete años , Pastor 
fuf,y Sb Pastor, nmmmlos nv^ve añMf 
€t janK^€T^u€ y ya el uhq ; y el oíra^ 
vicerat mundum habia vencido el 

guerra» IJf^rfU^unpy y WrA^. jr/rewr 

despreciaron^ m/riax las amenazas , Pr^e^ 

iwffV df 1 Presidentes «/^rf wentramboíT, 

sprevit verbera na^liiciefw.<W», íde ios- j%gf^««»^ 

acotes ^:.eí ^?rj<<e y .k)«.;,dp#^, smbdi4ik ma. 

r^//4r /^r^eo^ entregaron loj^- tiernos cwn 

líos, strktamueroni,9A »6iado aeer05tE»ii//a¿tf. 

«tfiíf^e^ conviene á saber , {¿fp^ja r¿/ir/i 

Us la. ^nqaiKlida( ^^rid^d, ^^^91» mmát 

qiít^rmsí^Cirlsm Cbriatd ; fpvet Uk 
tom^nta^'fuamvis^SLunqíXQy nesm no sa^ 
be, s^hcumiere r^ndxTse^ mfili^ á losnia^ 
les, iñ t^mlh f^pone^ eii :Í0]Si tierneciíof 
cuer po$»jrl^íri^«i ^divjíMjeX poder de Oioii 
emiei^ re^andece , inheic triumpbo, nat 
bili^ ^j»nob\^Xtmn^)^^fute el qual 
poder; ^ deiiigi^ escoge 9 i(iÜ&ii«a las cosal 
fiacasy;>i«tf/i del miind<> ; nt confunda Syf^copa^ 
para ^oofpndir,/pr/|V/f>iijias cosas muy 
€wn^.Jj^Jék(ú ten^ iW aJal^aoea^^ p9t 

l^m^J>mVnoxt\ UiEsencia , Ttir 
ci^iítfoy i%tii^<i eairQs.%$ipp«e) ^M 
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ftuvitat que convida ^ ad Cétlestiaá 1<m 
Reynos del Gielo^ dede^ ei ore pw muer-í^ 
se, y bbca^ infémimn de los nifios. « 

BL SIGUIENTE ES SAPHICO 

'^ * Qon el qjuartO Adodica. 

ÍLÍAíiáUé "^ ^ rhi^ supplici wwctn tendido ofreci* 
• tniento^ sacra matmménta dt la» sagradas 
sOQ^ten^fratrum dedoa iier manos, viV^o^ 
- :^ ' ^'' f!»m que quedaron vencedores,^'tanijbten| 
Ciriste óChriHbyVitiúsfétt^h^k^Mar^ 
tyrtm de los •Mártyris , cof^üs^ alaba- 
ffios; r^ ;eií á tf qucf, >ritti»>i&^» f viun&s^ 
iniUis en^tít^.-Co^i^traiarríbiéé^'Ccm' 
sagra, WfV et' dia de lioy, ái^xnriai^ 
ná dos sáfcflficiot, t^arüf^^ ¿[tí& fueron 
degollados^ WhéhonHi ^'kctichilla 
tyrana,ó ^{"^tívévigOi^animame^iiífúfiu^ 
kiiinando f^xiíú aittbós,^iftr»y1iir/^f|ri^j^ las 
ita^tion^fM%k%¡itftfur fué^bá- qüráia-' 
i^y.y.w ^(t tía*, /^^ír en ej fttegOv PróperámsM a^ r «- 
nuran 5^^ ú/#r¿>d^* ^u voluntad y ir^VmMi- 

ifno^ ry^dcro:, ¿if^/ desea , iVv'lt ,' ii» «9/^^ 
ikiénsof para:Ua^ pifevenida« 'Cuchillas, 



ie ios Hymnos. LiK Iltí ir j J 

9uUere jugulum que entreguen la gar* 
gaota, ferro minaei al cuchnio que ame* 
Haza. Proáeunt nacen , una alvo de ua 
mismo vientre, genitricis de la madre, 
rapiuntur son llevados , adpalmam á la 
^alma del martyrio, unotempore en ua 
ñismo día et duplepc Agnus y dos corde- 
ros , laniatur despedazados , imbuit em- 
papan , fioatt tffam un mismo altar. AU ' 
Iffe Deust Santo Dios, eiícipe recibe tn, 
exnostrisTemplis de nuestros Teniplof^, 
to/^ geminara doblados votos , solemni 
ritu con la solemne ceremonia , qulqué 
stillat el qual rito muestra , 6 recuerda; 
üdhuc aun todavía, t;^r^/ morte de la an» 
tigua muerte, retentem eruorem la fresca 
sangre. Sit gloria tenga la gloria, iErfr« 
feo Geniforiél Eterno Padre, et ejus sobo^ 
H córteme y su Hijo cocterno , jugisque 
iaus é igual alabanza , Paraelyto tenga 
¿Dios Espíritu Santo, qui manat que pro^ 
cede, ab utroque Numine sacro át una, y 
otra Persona , que es un Dios sagrada. 

Amen.' ^ 

' ■ /* / 
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114 Omüruction Gramtíkak^ 
OCTUBRE. 

EL SIGUIENTE ES ASCLEPIABEO 

coo Glycünico» 
Fiesta dél 'pSallimus nosotros cantamos ^ Ange^ 
Sto, Ángel *'- lo$ Custodes á los Angeles Guar- 
Custodio^ dsiSj bomifUim de los hombres , quosi 
en Visfie* los quales , Pater Coeltstis el Padre Ce« 
ras# lestial , addit Comités dio por Compa- 

ñeros 9 natura f^^giH -á nuestra frágil 
naturaleza : ne succumberet para que no 
se rindiesen, bostibus insidiantibus á los 
enemigos que le ponen asechanzas. Uam 
porque^ quod carruerit por haber caído, 
jlngelus proditor aquel Ángel rraydor, 
Antonoma- pulsus arrojado , mérito con razón , bo* 
sia. noribus concessis de las honras , que le 

habian sido dadas; ardens ardiendo, /V 
vidia en envidia, mititur procutaj pellc" 
re perder , quos i quienes , Deur Dios, 
fdvocat llama, C(F/apara.c4 Cielo* Igi" 
tur ñtialmentejpervigii Cuetos. 6 guar** 
da muy vigilante y advoia buc ven acá 
volando , avertens apartando , de Pa^ 
tria de esta Patria , credita tiU entrega* 
da á tí en confianza, tam tanto , morbot 
las enfermedades ^ dnimée de la ai mi 



ie los Hymnoí^ Lik f/Ir i jy 
<^Bmr quanto ^ quidquid qoaiquiera cosa- 
•que, non sinit no dexa , reqtsiescere des« 
cansar, íncolas k sus habitadores. 5iV jth^ 
gíter tenga cooCíriuantente , pia has la 
piadosa alabanza^ Sancta Triadi la San* 
tisima Trinidad, cu jus perpetua numine 
por cuya perpetua potestad, regir ur es 
gobernada, ift^r triplex machina es t a s tres 
maquinas, cujur gloria cuya gloria, rr^- 
ff//r reyna^ in omnia ssecula por todos los 
siglos, Amen# 

4 

TD'Terne jRector ^ 6 Eterno Criador^ A Laudes» 
*^-*-' síderum de las estrellas 5 qui tu 
que, creasti^ criaste, magna potentiá con 
tu grande poder , quidquíd esf todo lo 
que hay , n^ r minore providentia til con 
menor providencia , regís lo gobiernas; 
adesta asiste tu , Coetui it la Congrega'^ 
cion^ reorum de los pecadores^ supplí'^ 
cdntium tibí que te supttcan : daque 
mentihus y dale á nuestras almas ^ n^ 
vtf« /¿^r^fir nueva luz , sub crepusculum ' -^ '^ 
/i/fíV á et tiempo de la mafiana, Ange* \ 
luí que tuas y tu Ángel , electus escogí* i 
da , ad custodiam para nuestra guarda, ) 

adsit bic asista aqai , m¿iV á nosotros , . '• 

jír prtíegat nof para que. nos libre , k 
^. . / con^ 



1 s6 Cáñstruceitm-Grañíatíeát^ 
€091 1 agio d« la peste, eriminum de/asctiK 
pas; exterminet para que destruya , ver^ 
sutias las astucias, draconis éemulisdel en<« 
vidioso dragón , nobis para provecho 
nuestro; ne para que no, rete frauáulen^ 
íim la red de su engaño, neett^t enrede, 6 
tíAzct^pectora incauta los corazones des- 
prevenidos. Repellüt para que arroie,jpf<i* 
€ul lexos, definibus nos tris de nuestras al- 
onas, metum el miedo, bostium de núes- 
/tros enemigos: ^roTttr^f para que procu^ 
re, pacem la paz , Civium de los Ciuda- 
á^nosy fuget fue Y dhuy tntt^pestilenfiam 
Hpt^te.Sit gloria ttngz la gloria, P«rrf 
Deo Dios Padre, fui cuatodiat que guaros 
át^per Angelos por medio de s«is hn^t* 
Us^fuosredemif Filiusk quienes redimió 
I>ios Hijo , et unxit y ungió j Spiritui 
Sanctus el Espíritu Santo. 

EL SIGUIENTE ES DIMETRO 
Trocha yco Catalectico. 
Fiesta de /^Hriste splendor 6 Christo resplandor, 
S. Rafael ^^ Patris del Eterno Padre, vita vida, 
Arcan^gel, w//»/ fortaleza , cardium de los corazo- 
en Vispe- nes : psalimus tibi te cantamos , in cons* 
ras, pectu en la presencia y Angelorum délos 

Aogeks , votis con promesas , vorr coa 

-.-V V0Z| 



¿e'íos Hymnos. Lib. IW xf^ 
Voz, alternantes alternados , concrepanda 
cantando, <¿iiR2ii damos, melos la melodía, 
vocibus con voces, venerantes venerando^ 
tt , callaudamus alabamos juntamente, 
wmes Principes k todos los siete Princi- 
"pe&ficeli del Cielo^sedpracipué pero prin- 
cipalmente , Raphaelem á S. Rafael, 
fidelem Medicum fiel il[tá\c%et Comitem 
y Compañero , alligantem que amarra, 
Deemonem al Demonio , in virtute en su 
grande poder : fuo custode por el qual 
guarda, Rex Cbriste piissime ó Christo 
Rey muy piadoso, pelle rechaza , procul 
lexos , omne nefas toda maldad ,. inimici 
del enemigo , redde nos vuélvenos , sota 
clementia por sola, tu pitdaid^ parady so tua 
á tu gloria, munda carde siendo nosotros 
de corazón limpio, e^ corpore y de casto 
cuerpo, Versonemus cantemos , PíUri a 
Dios Vadre ^ gloriam lá gloria : vocibui 
con voces , melodis de melodía : canamus 
Christo cantemos á Christo , Gloriam la 
¿loria : Paraclyto y al Espíritu Satito 
Consolador, gloriam la gloria, qui Deus 
extat Trinas^ et Unus que es Dios Trino, 
y Uno , ame sacuía desde anees de ios si* 
2¡lo6. ^ ' 

. 1 Cbris^ 



.^ 



ti% Cdñstriéííion Grmattéaím 

A Laudes, /^Wrísteb Christo, decus hermosura Ath 
^ gelorumSanctorumátXú^SaxitoiÉiSi^ 
geles-, Rector Groberoador, et ductor y 
Autor, generis bummi del genero huma* 
no ^ €oncede nobis concédenos, bcnignus 
misericordioso) scanderc subir emlum som 
fratum al sagrado cielo. Mitt^ nobis en-^ 
Via,üOS^^<¿iis del cielo^AngelímRapbael 
al Ángel 5* Rafael , Medicum salutis 
Medico de la salud , at para que sanet 
mgriftQS cure los enfermos, que y^pariter 
ásimismo^dirigatdin]2i^actus nostrosaucs- 
trasacciones« /lií^r//» Mar ia^^iífnxVr/x Ma- 
dre, Deinostrídt nuestro Vios^asshtat 
femfer neiis esté siempre con nosotros, 
bine aquí, ep totuseborus y todo el coro, 
jíngelorum de los Angeles , ep simal y 
juntamente ^ tota concio beata toda la 
Corte Celestial, frastep nobis conceda^ 
noSyboc^sio^Dei fas beata la bienai^entu- 
lada Deidad Patris del Padre ^ ac Natis 
ydt\H\y>^pariterque\ y igualmente, 5//V 
fitus Sancti del Espíritu Snato , cujus 
gloria cuya glorta,r^í&4?^r resuena in amr 
m mundo eu todo el mundo.. Amen» Asi 
sea, .i 

-.. .j TE-- 



. ¿t los Symnos. til. Tlt. h 3^, 

n^resia 6 Teresa, Nuntia corao Predi- 

•^ cadorá, Regis supcrni del Rey Sobe^ Fiesta de 

rano , deseris dexas , domum paternam la Sta. Tere* 

casa de tus Padres , datura habiendo 4^ sa, en Visi» 

dar, terris barbaris á las Naciones bdr'*^ peras. 

baras , Cbristum , aut sanguinem ti k 

ChristOy 6 a td sangre; sed mors suavior 

pero una muerte mas suave , manet te 

te aguarda, fcgnd duicior una pena ma¿ 

dulce , foicit te te pide ; teta tu heri-¿ 

da, cúspide con un dardo , Diviníamth* 

ris del Divino amor, concides in vulnus 

te rindes á la herida. O victima ó sacri* 

&QIÚ j cbaritatis del Quior! T» ranrre^ 

má tu quema , ó enciende , corda nostra ^ 

nuestros corazonej , liberaque y libra, 

ab igne del íxxtgo ^averni del infierno, • i 

gentes creditas á las gentes entregadas^ 

tibí á tú 

H'Me est dies este es el dia , qua en 
que ^ spiritus^ Theresi^e la alma de A Mayti- 
Teresa ^ transtuitt se ad sacra Templé nes. 
pasó al Sagrado Palacio , Cotlitum de 
los moradores del Cielo, instar Colum^ 
' híB candidie á manera de Paloma blanca, 
auditquey oy6"^, voces Jas voces, 
* Spon^ 



^49 Ctrntruecim Gramatica^y 
Spansi del Esposo : Sóror querida hef- 
loana ^ veni veo , de Vértice Cwrmeii de 
. * /el Monte Carmelo,^ numptias á las bo* 

das , ií¿^i del Cordero ; veni ven , o/í 
coronam á la corona, glorite de la gloria* 
3^^X11 Sfons^ ó Jesús Esposo, Virgi-, 
" num de las Virgínes, adorentse adoren* 
te , jBeüí/ Ordines jas Bienaventuradas 
Gerarquias , e/ laudent y alábente, oup* 
fiíi/i cántico con canción de bodas, ^er 
p0i0^ Sifculum por todos los siglos* Aiseo^ 

NOVIEMBRE. 

Fiestade Í^Hriste , 6 Chrísto , placare apiad&-i 
todos San* V' te , servuUs de tus siervos , qtábus 
tos, á Vis- jpara quienes, f^irgo Patrona la Virgea 
peras» nuestra Abogsida^ postulat pide, ciernen^ 
tiamlz misericordia, Patris de tu Eter- 
no Padre, ad Tribunal ante el Tribunal^ 
tu^ gratiée de tu gracia. Et vos tam- 
bién vosotros^ Beata ^gtnina bienaveo- 
. - turados Esquadrooes , distincta repartir 

dos, per novem gyros por nueve G^ts^t'- 
quias ; pellite arrojad , antigua damma 
Jos antiguos d:ifios , futura los veni- 
deros , cum prasentibus cop los presen- 
íes* Jpostoli ó Sahto¿ Áposíol^s , cum 



ilg los Hyiñtof. Lib. Ith T4f 

Va^^sQOn los SontossProfetas^ejcrp^irf- 
tf indulgentiam pedid el ferdon^fletibur 
líeris á los vex^daderos llantos , rr^rtim 
de los pecadores, apud severum Judicem 
aate el recto Jues. I^^ís .6 vosotros,^ftr« 
ftérati ilftfrryr^x ensangrentados Marty- 
Ms: v^/ , 6 vosotros, Cat^idaii ptivilc^^ 
glados , premiú con fl premio, confessio^ 
nil de vuestra confesión, vocate Wzm^á* 
nos jCXjiles á nosojtros/ desterrados , in 
Patriam al Cielo. Canta Chorea ó casto 
Corp, f^irginum de las Virgines,^^? quos 
á quienes , íncolas habitadores, here" 
mas el yermo, transmissit envió, Astris -^ 

á los Cielos , lócate nos colocadnos , if¿ Synecio^ 
s^edihui en los asientos , Ccelitum de los che, 
moradores del Cielo. Auferte quitad^ 
gj^ntetn. fferfidam á la gente infiel , ó hei 
regase finibus de las tierras, credentium 
de' los qu^e creen: ut para ^jiQ^unusPas^ 
4or un Pastor, r^^tf^ gobierne, nos omf» 
n&s á todos nosotros, unicum ovilem co-¿ 
tno á'UD solo rebañOé ^ 

Esu dator\6 Jesus.distribuidor, salu"* 
t^sf^termede la salud eterna, je^áv^i ALaüdes* 
ay uda tu, redemptis á los reditílidost l^if^ 
£0 Parens 6 Virgen Madre, clementia de 
clemencia ^ donada tu , s€rvuHs á tus, 
/ j K sier- 







I4> ÜMtrúccion Grumatieat 
siervos^ saltttem la salud. Vos milliav^ 
aotros millares, Angelcrum de Angeles^ 
que y , Coetus Congregación, Patrum de^ 
tos Santos Padres, agmina cañera suaves 
Esquadrones, Vatum de los Santos Pro- 
fetas, vos vosotros pracamini pedid / o* 
duigentiam el perdón, rm páralos pe- 
cadores* Baptistapnevius el Bautista 
Precursor , Christi de Christo , que y , 
elaviger el que carga las llaves, summi 
C(bIí del alto Cielo , cum costeris. Apos^^ 
San Veiro tolis con los demás Apostóles, resolvanp 
por Anto* desaten, nexus las prisiones, eriminum 
nomasia. de las culpas. Triumphans Ciarus el 
Triunfante Esquadron, itforfyrtfm délos 
Martyres, Almus Chorus el Santo Coro 
Sacerdotum de los Sacerdotes , & Virgi^ 
naUsCdstitas y la castidad de las Virge-» 
nes, abluant laven, nostrosreatus nuestras 
culpas. Quicumque vosotros qualesquíe-> 
r» que , regnatis reynais , Principes co« 
xno. Principes, in alta Aula en el alto Al- 
cazar, siderum de las estrellas, favete 
favorecer, vótis á los ruegos , supplicum 
^ de los rendidos, quiflagitant q[ue piden^ 
jdúna los dones, Ccgli del Cielo. 
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EL.y SIGUIENTE ES DIMETRO: 
. , . , Jambjco» ,:í / ú 

^ÉmHdis6 Gerrr udi^^rtf ArcavWíírí 
V^^. mi«íf4eDios^/«»í^^tte y juntá^^ Fiesta de 
SpA^o al Esposo^ í^irgxntim de la& Yic»^ Sta. Ger^ 
geoeSyi/i^concedeüos^tiU^jpaiatf^reqQecai^fv trudis en 
teiiv«^ ) f^^P^ tf/»^re/ lo» castos, anmreá^ Vísperas» 
tmpfi^h fc(derisd¿l;<m^Cistta detuciDo 
saiQÍeato.^^tf^riM.si^iad9.t^de quaitrc» 
anos^^ »f^f/¿# despQiS^av '¿T^rájt^^ «cuf. 
ChTism.^^ífr<¡impté. f)r.ontemente,.íWTO-/ 
//i#»4 fuiH^. valaiido>7 indmstta al Mo^ 

sus tu Esposo, nm^^ «tUaag^ oibNre jcoáí 

el olor, Jifera á las estrellas, /»íí^ ^^i/en- 

tis ///|fiál»^tíeríi;de^cn?epdída ¿^.titeena, 

6? pertr^hk y attah^, Rfg€m alH«y, 

CíBlitum de ios Aag^les^ iimginali ^ehrk - ' ; ^ '^. 

cao JO viirginal herou^sHrs^^ ^'< vitxí/ m .c .j 

4/>í* í«íWí Jesús quíB jyijvg :cia#l íienode 

rHps ^ft4fí?^ cincn^lGtíiidOi^p^emirgio^ 

i^Í0 d^la^eterpa gí^riHj^uftSpQmHicQmüRs^ 

-g^^f^Kr^^^umhit amm^^i^ «^ reí^uesta-axDQ^ 

roAíMS^pte, innrM^r^ tüa entre tus peí 

€bqA«^WaCf#/ tmWeíft*v«w^r deaacwv 

Ka Chñi^ 
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1^ Cohkrmí&^ Grdmatíhat'^ 
Christum á Christo: hic este Señor, vuine^ 
fQ te tc'hieie, vicissim reciprocamente,- 
inuritque y señaló corí fiíejgo, tf//é pene- 
trantenreñte^ híoúordi á tu Górazoh^pra-') 
c>i "- /'{ piastigmara SÍ3LS propias llagas. G n«¿fa- 
^ .; ,:i)Marifcharitar6 singular amior, & mira* 
r : 1 cifmmutatio f ^^ admirable contíiutacion ! 

♦. í . . . J Hkresfyifat esterespira, iuo córdecon ta 
CQr^tX}nytUfVÍvis tu vives, spiritu con el 
«spiritu,Aftjrí#»'^e este Esposo* Je su 6 
lüsyiS^Sponii K^póS0 i l^érginum de las 
YitgQnts^laudent l^ alábente, beaPaAg'- 
mina los Bienaventíarados Esqfuadroaes, 
\ sitiar gipria jenga i^ual gloría, per 

avúm-^ por d evo , P^tri Dios Padre, ji- 
i»tt(. juntamente', Pafaclyto el Espirita 
Saoto^ConsoiadOír* Amen* 

, >. ^ SAPHICO ^ Y ADONICO. 

Modulante iingua cantando la lertgüa^ 
üi. iwta^i.*- re/e¿re»Mií nosotros celebremosi^o* 

nes, rís ncctMtnis ^ n las horas de la noche,wfVtf 

gesta las admirables hazafiasj Gertrudis 
jttiedeGertrutíis que, instans toríÚTiXXZVir 
do y sacf i spr^cibu^ en sagradas súpfícas, 
peregit pasó, t^mporaAos tiempos, fkáctii 
déla noche; Dé^^obs^cUndanstXo^'éeo:' 
ctesocndiendo, V0tis k 40s tue$M\-iftías 



' Je í&f Hymat.LH.^rTT. V*> 
'éeáh^mox después pntfandit envia^yifii 
f entinas pluvias repentinas lluvias, mév^ 
fue y después, coerces refr^na^imbres sus^ 
pensos las aguas qpDe^^áoaban , fwíf ¿fV 
grmibusdt las nubes espejeas, 6 cargadas 
de ^gua^ JDuáum en otro tiempo, arvií 
los csímpos^rigaiantjam estaban ya esté- 
TÚ^¿^glacie por lá helada, cum quahdo. 
Virgo la Virgen Gertrudis, wtrjfííVirÜP 
con compasivo cotwioví^ miserans apia^ 
dándose, Colonos de losLabradores,/er« 
«viV/x iacrymis con fervorosas lagrimas^ 
resolvit acaba frigora bruñiré los frio^ dé 
la helada, serenas serena^ Coslum «V Cid> 
lo, sedutis precibus con continuos ruegM 
«^ para que no, seges la sementera , é 
sembrado, TifVfVrivr se pierda, /^r^o imbrt 
con las muchas aguas, & gemebunda y 
llorosa , placat sosiega , grabes iras iM 
grandes enojos , Numinis léesi de Dios 
ofendido. Penetrar mentes penetra las al« 
mas, sagittis igneis con saetas defuego^ 
confert medelam da la medicina , animit 
iangtiidis á las almas eñfermas^atque suc^ 
eendit y abrasa, castis ftammis encastas 
llamas, pectora scelerata los pechos des- 
honestos. Smctif Corete losSantos Coros^ 
Virgimm délas Virgines,ce/^¿r^«í ceU* 

K 3 bren^ 
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'M^ií X;dí$aHecim<SrÉméíitél 
httii;Spfmíum atEsposo,/^ir¿fntfMtfe 
igis Vírgenes, Regemque y al Rey, Supe^ 
rum de los •monáores del Cielo, $ orr 
Vs supplex Y «1 mundo rendido, ad^et 
' ndore, per ^evum por ti evo, Sacram Triar 
éfm k la Saütiftíma Trinidad. Amen. 

, SAPHICO :C(»í ADONICO. 

f^/r^-^Sta, Gertrudis Virgen, tf«Ae/tfiw 
SyncopOm ^ á%^KXíiAo\x^ádso€Tostháíamoik\zs 
«agradas bodias^ gestis gustosa procura^ 
felehrare nuptias celebrar su casamiento 
Canden el Qelo,&.pm vpth y con pia- 
dosas ansias, provocar llama, ¿orum mo'* 
rantemsvL hora que tardaba, f^íminni mu- 
chísimo. Cum languet éegra quando cae 
«nferma , adstat manifestus le asiste par- 
tiente, Christus Chcisto, eomitante turma 
a<;Dmpañando un concurso , Ctelitum de 
Angeles, tf/f»^ recreat y recteai^ jacentem 
á Gertrudis enferma, lumini con el res-^ 
plandor, vultusDivini de su Divino ros* 
tXQi.CQnclamat\2í\\am^: Sóror atqyí€ Spon* 
^a ó Hermana y £$posa, xor^e levántate 
y ven, en cata aqui , pando yo abro, tibi 
á ti , penetróle cordis lo interior de mi 
porazon , ut serenata para que tranquila 
4candas sidera súbala los Qelos ^ Curr 



'iehsHjfmnas. Lih. IH. 'tJfí 
fu trsumpbaü en carro triunfal. Isrá Enallagem 
wxestA voz, penetrut penetrábame/ tne^ Perífrasis. 
dt4as todo su cotzzon^atqueresoIvitY de- Dicelo-asi 
^úxa^compagis animi los brazos del alma^ la Vida de 
( estoes murió:) liber spiritus libre el es^ la Saiíta* 
pirita, volat va volando al Cielo, in re* 
ríusa viscera en el encerrado corazón, 
Cbristi de Christo , coronajubilans la ale^ 
gre corona,. Superam de Angeles, ssipat ' 
acompaña á Gertrudis , petenteik que va 
Regios tbalamos 4 las Reales bodas, Agni 
del Cmátto:,iatque complexus y hablen* 
tloia ahrazacki:^.^ también , eantut le 
canta , amica oseuU los amigables oscu? ^ 

lo% ^ Spoflsi Áé ^iposó. 

DieiEMBRE. 
LOS TRES, SIGUIENTES SON 

Saphycos con AdoQicos, 

CAnimus laudes cantamos las alabanzas 
Po^V^i^iV^mij de una casta Virgen Fiesta de 
qua redimita que habiendo coronado, Sta. Eula- 
frontem sus sienes , mille sertis con mil lia de Me- 
guirnaldas,mer»iV referre mereció alean- rida á Vis« 
zar , dupplices palmas partas doblados peras, 
triunfos viáx\\ivnáos^sanguine con el Mar^^ 
tyrio. Egreditur festina salió presurosa 
teeta paterna de la casa de su Padre^ 

K 4 nec 



^9 CáasirúceipnGrámaíkkl^ 
ntcjinkt ni remo, mtt^m á la nocBe \ ¿mt 
pAvet ni tiene horror^ tenebras á la obsc. 
cur¡dad;i^^sÍQO que ardo Coglicus la áis^ 
posición del Cielo , aperit le manifiesta^ 
rubeta los zarzales , pravia luce con l\it 

Enaliage, que la guia. Intrat & entra pues, passu 
peloci con paso veloz , Emeritam á la 
Ciudad de Merida; i/eri7 se presenta, ai 
durum Tribunal ante el cruel Tribunal, 
judiéis del Juez, 4r^e0xconvencienda« 
le , aecas gentes que aquellas ciegas ig- 
norantes gentes, venervire. adoraban, ^/is^ 
mina vana falsas Deidades. Brotar el 
Juez, tentat emollire. procura ablandar^ 
animum PuellaeltmtfkQldñla, Niña, ¿«i- 
cibus verbis con palabras dulces, studiis* 
que y coo''ardides,Y S'u]}l£i»f¿iV ) offe^ 
tat mándala, que ofrezca ^saltim por Id 
nkiiüos^ piatbura piadosos inciensos, tf¿r« 
vis á ios ídolos, placens agradando, Osr 
sari al Cesar: Illa renuit ella, no concedió 

Elypsis. ni consintió ^fallaces loquelas á las fal** 
sas proposiciones: nulla promissa ningu- 
ñas promesas, alliciunt la ablandan,^^r« 
negat sensus aparta los sentidos,ó no dá 
oídos, iiiffttii á los iniquos^^^iluf resiste 
fluctibus á las oias^velut alta rupes como 
dura pfña. 

•Se 
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Se termina como el de San Juan en 

Vísperas ^{q\.io6. 

♦ 

T^Retor tljnez^infremit hrama^frendet*' I 

**• que y se indigna , rabie con enojo, A Mayti« 
intentat dispone, verbera azotes , cuneta nes* 
todos estos tormentos juntos, /rciifr^ en 
yííVíO^ moveans mutv tTii^puellamk la ni- 
^a , ipsa & ella misma también , fortior 
toas fuerte, resistís contradice , Tyrano 
al Tyrano.Unguia cruéntalos sangrien- 
tos garBos, /^oi^^r despedazan,rtfrf9^ilas 
car lies, sed t^irgo mas esta Virgen, numC'- 
jrans contando, hiulcas plagas las hondas 
Jieridas , gaudet & celebras se alegra , y 
celebra, triumphos las victorias, Cbrissi 
de Christo, voce sonora con voz sonora: 
Prestas (suple boc) notare esto ayuda que 
yo lea, inscriptos ápices los señalados ras- 
gosi) tinctes lefAáos^purpura con sangre^ 
quibus con los quales, Cbríste ma%ime^ 6 
Christo muy grande , exarantur se pin« 
tan^ alma trophea los santos vencimienr 
tos^tuimagni nominis de tu grande nom^ 
b^e, Iñquit dixo esto : at Prator mas el 
Juez, pnebensusfuriis Utvado de eno- 
jo^ balneat mamillai le baña los pechos ^ 



(ifo : Cwisirüectott. 

pleofervente con aceyte hirviendo z tum 

riemás deesto, údurii cor pus le qneip^^j 

cuerpo, talce con cal viva,/<rvídií rivis 

con baños hirviendo, a^^areim de agua. 

EnallagCé Ananien mas con todo, nulla favilla mú-< 

guna pavesa, nec parva ni ía mas pequen- 

ñsk^calce de la viva cal, ve 6^ ex liquido 

plumbo del derretido plomo , ledit daña 

Eulaliam á Eulalia , F'ir^-^ decora esta 

hermosa Martyr , experra habiendo ex- 

perimentado , omnia temperata todas las 

cosas sin que le injuriasen. 

k ' ■ 

T^Ostremo finalmente , applicat te arrt¥ 
■'- ma, lampades antorchas ardiendo^ 
l^irgini ligara á esta Virgen amarrada, 
fua la qual Virgen^rruoi/er in pectus pa-^ 
só al pecho, ignemoccupantem el fuego 

, que volaba, caput á la cabeza, ahusitfue y 
tragó el íxxegoManteore aperto chupán- 
dolo , ó recibiéndolo la boca abierta, 
Spiritus su espíritu, r^ripfV formam reci- 
bió la forma Columba de Paloma, qua v(h 
lans la q^al volando,^^0^rrú/ entra, Oe* 
Jum coruscum al brillante Cielo, lictor fu' 

. giens huyenóo el verdugo, contremuit 
tembló relicto corpore solo dexado el 
cuerpo solQ.Ofl?/«»f elQelo,rf«/í¿^iVcu- 
^ bri6, 



ie los Ttymnos. Lih. IIL crfi 
htíá-9 nada membra los desnudos miem- Arsubus. 
hfos^ tam stvé ¡acerata tan craelmenfe Enallage. 
atormentados , niv$ desiiente con nieve en Grama 
que cayó": btec puta esta^ blanca nitvc^tica^ySy 
"donar dá^ artubus ahnis á aquel samio necdoche . 
cuerpo , amictus athalicos estos magni- en RhetiH 
.fieos vestidos, f^irgo 6 Virgen Olalla, rica, 
^quie es firma columna tu que eres firme 
columna, Emeritíe de la Ciudad de Me- 
rida 5 faveas benigna favorece benigna, 
fortes Astures á los fuertes Asturianos, 
^uirefenmt semper que atribuyen siem- 
|)re tibi Patronee a ti que eres su Patrona, 
•omnia fatuta todas sus prosperidades. 
-ludias oye tu ^ votum quod el ofreci- 
fliiento que nos supplices nosotros ren- . 
didos ^ fecimus libenter.t^ hacemqs de ^ ^ ... 
buena gana, réspice & mira, también, se-* 
eunda témpora por los favorables tiem- 
pos, indulge concede ut perspnemus tibi 
que te cantemos, f^rm/M sanfta lo$ saa^p 
los versos* Amen. j- 
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L I B R O ir. 

EN QUE SE CONSTRUYEN 
y explican los géneros jde verso en 
que están los Hymnos con que la 
Santa Iglesia celebra á María San* 
tisima nuestra Señora ea sus 
Festividades. 

La siguiente Antiphona , que desde Jas 
,M!9»peras del Sábado ante la Dominica 
Herrerade pnm^ra de Adviento, hasta la Purifica- 
ría/». O/- clon se dice en Completas ; fiíe com- 
fic. Divin. ' puesta por Germano Contracto , Tbeu- 
lib. I. cap. tónico, quien también compuso la Salve 
¿jT» -Regina ; está en verso Exámetro, y se 

mide asi : ^/mü-Tl^-Dactylo , dempro^ 
Espondeo, r;V ilf^-Espondeó , ter qum 
Espondeo , j^r^tii^-Dactylo , CogU 
Espondeo , y se construye 

asi: 

' ALma Mater 6 Santa Madre, Redemp* 
•" taris de nuestro Redentor, quíd ma- 
net tu que eres 6 permaneces,^0rrtf^r^ 
via puerta patente « Celi del Cielo j & 



ie tos Tfymnos. Lih. lili lyj- 
sulla Y tú que eres estrella , maris áet\ 
mar , succurre ayuda tu, 'Populo cad^nti • 
^al Pueblo que cae, quicurat tjue procu--. 
ra surgere levantarse: tu quee genuisti tu » 
que engendrastes, mirante natura mará-*' 
viUandosé la naturaleza, tuumSanctum' 
Genitor em á tu Santo Criador, /^/rfa. 
prius ae posterius quedando Virgen an- 
tes, y después del parto, sutnens toman-) 
do, ///tt^:/ív^ aquella Salutación , ab ore^ 
Gabrielis á^'Xz boca del Arcángel S«Ga*<> 
hritl^ mi serete' ttn tu iiiisericordia , ^^c-»' 
eaforum d^ los pecadores. 

DESPUÉS DE LA PÜRIPIGACION 
hasta Jueve^Santo, sediceenComple-^1 
tas ia siguiente Antífona, que está en 
verso Dinoétro Trocha yco* Mídese asii 
iít;e-Janib<> , Üe^í-Espondeo , na Cmh 
* Jambo, /drafn-Choreo. Predomina • 

el pie Choreo. a > 

^ Egina Célorum 6 Reyna de los Cié-* 
**^ las,- i0t« Dios te salve, Domina ^u-.CompIetas» 
gétótum^)^ 6 Señora de los Angeles , ave 
VÉoéf^ té; salve :*í^i/ijx , 6» il^aiz- cEe Jesé 
salve Dios te salve, salve Dios tf .salra^ 
IPorta ó Puerta, ex qua por la qual ¡ux 
la iuz ^rín ejí nació , mundíhA mundo: 
^ - Vir- 



^ l»r» '^ 



Virgo gLariosa. ó Vi rgen gioriosa^^^i^ife. 
alégrate, i^er/^j^que^res la mas hermo^. 
sai, super ofnne^ mas que todas: ó ya/dé. 
decara ó Virgen muy hermosa, vale ten¿' 
salataciones ^ & exora y ruega mucho, 
Qbristum á Christo, pro nobis en defen**- 
sa nuestra. 

• Afligida ia Ciudad de Roma de una 
cruel peste, de que murió Pi^lagio Pon-^ 
tifíce , fue electo S. Gregorio eiMagno,, 
quien dispuso una Procesión, jsn que sa-» 
Úó la Imagen de la VirgfnlVlaria^ pin^ 
tada de liíanode S. Lucas Evangelista^ 
entonces dispuso este Santo Pontífice las 
Letanías qué se acostumbran después do; 
la solemnidad de la Resurrección glo* 
riosa de Cbrisio« jLos Angeles dando ár 
BAaria Santisin>a el parabién , entona-^ 
Kui y eompusieron el siguií^nt^ Hymno: 
que usa la Iglesia desde el jabado Santo 
ei> Completas y«faasta la hora de Nona 
del Sabadla |rost P^ntescpsiesj^r^el Santo 
/^PoHtifíce'<7tegocio le ^adí6 el^quarto^ 

áíUápidc,.. iíftSír.ó ]Pr4V€iñk.í $#p* ,;^,v^ j4 

ES 



ik las Hymos.UhlIL tff 

ES 0IMETRO TROCHEO. Completas. 
JJEginaCofli ó Rey na del Cielo, /tpf/irA 
'^* alégrate , quia surrexif porque re-* 
sucitó 9 sicut dixit como lo dixo, quem . ^ ^, 
aquel que ^ metuisti merecisti , portare 
traer en ta vientre ; ora ruega, pro nobis 
en defensa nuestra, Deum k Dios. 

« 

EL SIOUIENTE HYMNO ES 

Dimetro' Trochaico Bracbicatalectico^ 

Itbjrphalico , que le falta un pie de loa 

quUtro que habiarde tener, y se mide asi: 

^^^e- Jambo, Maris^JhmbOy Stelii^Tro^ 

cbeo, ó con tres Cboreos , ó en segundo 

lugar. Espondeo, Virgo Choreo , singue 

Choreo, /¿fi¿r Choreo. Su Autor es incier* 

> to^^g4iDOfl lo «tribuyen á la dulzu-^ ; . 

^ - V nw4e S. Bernardo. . 

'OTeUé ó estrella'^ fvf^r/i del mar, av€ 

^- Dios te' salvé, M(aer:Alma ó Santa A May ti- 

Madre, D^i de T2AQ&*^atqat:semper Virgo nes« 

y siempre Virgen^., FW/x 'Pmu feliz 

jpuerta , Geli det Cielo. Samens tu que 

tomaste, f7/a¿^^roe aquella Sá|jutacion,í»'e 

déla hoc3^rGáérÍ0tís dG Gabúci i^ funda .<^V v 7 

fios asegúranos , in pace en la paz , mu-- 

tans mudando , nomen el nombre , Hevm 

i X de 



I fü Cáñítrúccton Gr«iktatí¿al\ 
de Eva* Solve desata reis á los pecado- 
res, vwr/a las prisíoaes^^ro/er da / rí- 
malos ciegos, lumen la vista, P^tfé 
quita, nostra mala nuestros males , poíce 
Syncopa. alcanzan(bs,rem^í^ Inma todos los bienes.. 
Monstra muestra, re esse Matretn que tu: 
eres nuestra Madre: sumat tome y per. te: 
por tu medio , preces nuestros ruegos^ 
qui el que, natus habiendo nacido , pro- 
nobis por nosotros, tulit quiso esse tmí 
ser tu Hijo. Virgo singtdaris 6 Virgea 
singular , mitis mansa , ó benigna, ínter. 
emnes entre todas , /nrhaz, nos solutos^ 
que nosotros libres, cuipis dp las culpas^ 
mites & castQS seamos .bimüldes, -y cas-^ 
tos. Pnesta concédenos tu ^ váiampuram 
una vida pura, para, dispon, ^tier tutum 
un camino seguro, ia, semp^.jc(d^efmr 
para que siempre nos alaremos, viden» 
tes viendo, Jesum á Jesús. Sit léüs te>- 
-i ! , ' ga la alabanza , Deo Patri Dios Padre\ 
decus.ttn^lsL h^nta^Summo.O¿frJstoél 
grande Dios. Hijo, SphitúJSancto tcn^ 
gata el Espíritu Santo $ max honor igual 
honra ( suple sit ) tengan , tribus \sls 
Elypsis. tres Divinas Pcrsooas, Amen, 
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ie los Hyrnnou Uh. IV. ify 

^ SIGUIENTE ES DIMETRO 

Jámbico Acatalectíco, 

C'Laustrum Marta el Vientre de la( Vir» 
gen María, bájutat carga, quem re-' A Mayt¿ 
¿enpem á aquel que gobernando, trinam nes» 
tnacbinam las tres máquinas^ terra^ pon^* 
U*s^ sideralz, tierra , el mar, las estrellas^! 
colunp lo reverencian, 4^<ir^»f lo adoran^' 
^^dicantXo publican. Viscera Puellée \n,s 
entrañas de la Niña', perfusa bañadas, 
gr»ia de la gracia , C(Éti del Cielo, ges^ 
tant cargan, cui á quien. Luna la Luna, 
Sol el Sol, & omnia y todas las cosas, de-^ 
serviuni le sirven , per témpora por los' 
tiempos. Beata Mareras bienaventurada^ 
Madre , muñere por el don, cujus de la 
qual, sub arcahsíxó la: arca, ventris d^l 
V ient re, olausus est fue encerrado, Stíper* 
ñus Artifex el Soberano Criador, conti^ 
nens c^^Qncierra) munduni eí mundo^/|»^ 
gillo en un puño. Beata Bienaventurada 
nuntio por la embazada , Ceeli del Cielo,' / 
fcecunda fecunda , Spiritu Sancio por eí 
^sp\TÍtvi^^nti>^percujU5alvum por cuyo 
vientre, fusus est fue derramado , dessi'* 
deratus el que habia sido deseado, Gen-^ 
por. las Gentes. 

L O 



1^ CtmstmcmiSramí^iciA 

EnMage. ^ las Virgineí , suhlimis encumbrada, 
intef sidera^^Qtst las estrellas^iiot rij al i- 
/ mentas; ubere lacéente cDn los pechos que 
^ dan leche , Panvulum qui al Niño que, 

creavit te it ctib. Quod abstulit lo que 
^os quitó, iristis Heva la triste Eva^ tu 
redáis tu nos lo vuelves ^.almo £rermine 
can tu santos frutos: recludh cardénes tu 

«Syueri^^i^f .^bte^ l^s puertas, Ca?/f del Cielo, ut m^ 
irfinf para que entren, flébiles los iJoro- 
$os hijos de Eva ,- Astra al Empyreo, 
Tu janua tu eres la puerta, ^/Vf Regis del 
^tp Rey, €f ^n/d fulgida^ y lucido Pa* 
l.aci0, /«m de laiuz^, gentes redemptm 6. 
gfnte$ ttámid^^piaudite haced. aplau- 
90^ viVam ^tff^ni qué .la vida fue dada, 
per.Virginem por medio de la Virgen* 
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/^Onditor ó Criador, rerum de todas las 

En Horas V^ oo^as, i»fif»fttrd. acuérdate tu^ quod 

menores, oHm que en otro tiempo, sumpueris for -^ 

, fpam tomaste la forma, ijoxm £orp)ris de 

nuestro cuerpo , mscendú naxá^náo ^ ab 

albo sacrata del Vientre sagradp,^! r^ t- 

nis de la Virgen. Maria Mater ó María 

Madre, ¿^r^n> de ^tSLQi^dulcisJPareas 6 

J, cfui- 




Síf 1osHyiñn9fMJi: IPl ryy 

dültísima Madre , clévm^ie de piedad, 

tu ftotegenosá^SñúápiiQs tu, abhoste\ 

de nuestra enetni j^ , "& suscipé y red-o 

henos yiára mortis.&íLlsL hora de nues«; 

rr» muertfe» I 

liASiaüIENTE antífona^ 

. caoe» la Iglesia eti la solemnidad > 

!•:' déla Virgen del Carmen/ ' . 

^rSUlla^ matutina Dios té salve e<^, 

tralla de la msí&^na'ymedicihapecca'- EnLaudes» 

/^eri;^«r medicina deJos^pecadores, Pr¿i.. 

ceps & Regina Princesa , y Reyna, mundi- , 

áclmúááotSi^laái^a^xú sola eres digh¿ 

iírW''dé Ulamartev Virgü Virgen', p$n0 

dy^eum pon el escudo, salutis át la; 

j^lud, contra telaicovktx^ los dardos, ini'-i 

miciiúdt enemigp , titulumque este escu«** 

dO'^s tkukiL/, tu» viirtutis de tu fórtale^ 

za, Enim porque, tu es virga tu eres la 

rítrá,^^ffií9 de Jes? f i» ¡¡ua en la quaí^ 

X>^d{('DiQs,/mr hizo , ^üf ám^^gMunt 

que cstJtcyie^e el^^mendro, /^^r^tt' de Aa-) 

ron, tolens que quita ^ scandalum el es-> 

c^dali>>^ri»Unii¿ d¿í nioiido. Ta lis área 

iisgmpli^pa tu ecesila hem moj2íá^yiinhuta - ' 

héniBLiWJe Gúplesticoú el roció del Gle^ ^ : 

\Á i^^tamm^ empero ,[/f><re» vellere «on ^l 

TeUocino seco^estp es^ intacta tii V4r-í 

-; .^ La gi- 
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aSoí C^hsfruhhn 
ginidad. Tu propitia tu favorable, \rb/if«f 
re\nos consiieiaDOs^in boc carche en esr» 
C4urceJ, plena^ ó Virgen llena, gratia Des 
á^ la gracia dé Dios. O Sponsa^ electa ó 
Esposa escogida, Dei de DioSyStOjnobis : 
sé. pkt2L nosotros, via re/CtacíLmitiO iiec««n 
cho^ ad atcrna gaudia^ra, los eteraos 
gozos ubi eo donde, estpax & gima hay 
Bndllage. paz y g]Qria..Z>«/fij Mariano dulce Vir- 
gen María, tu exaudí nos semper ta oye«< 
nos siempre, aure pia coñ piadosos oidos» . 

LOS SIGUIENTES HYMNOS* 
que son del Oficio de los siete Dolores» 
¿e la Bienaventurada Virgen María,e9-« 
tan en' verso Dimetro Trocheo^tron ei> 
tercero Trochaíco Eunpio,y se hace en 
el fin de cada uno Rythmo x^onsonaote. 

l^n Bolonia rezándolo cada diauaEs-* 
ludíante, libró de condenar3e ,. dice Ja. 
Chronica Capuchina, pag. 3. lib« a» ^.^ 
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2LT^^^r D^/^^Xii la Madre llena de .do->. 

EnVispe* t^-^ lor, stabat estaba constante^ ynirrj 

ras* Crucem junto, á la CrxiZyiacbrymosa lloK 

xosz^dum pendebat q uando estaba crucin 

ficado,^/iW su Hijo, cufuj .animtím.gier^ 



los Hymnos. tii. tV. i(n ' 

mentem á caya alma que gemía, contris^* 
/«r^m que estaba tnsts^& dolentem ydch 
lotosa ^ pertransivit atrairesó, gladius un 
cuchillo. O quam tristis & aflicta 6 qué 
triste y s^ñigid^^fuit: illa Benedicta Man- 
ter estuvo aquella bendita madre , £/»/'- 
geniti del Único Hijoi Quie tmerebat^ í? 
dolebat la, qual estaba triste, y sentia, & 
Sremeiat y temblaba, cum 'videbat quan- 
do Vf:iay\f tenas las penas, Iñclyti Nati dé 
^u esclarecido Hijo*. Quis est homo qué 
hombre hay , qui nanfleret que no llo^ 
rara, si videret si viera, Matrem Christi 
á la Madre deChristo, in tanto supplicio 
en tan criiel marty rio? Qtds posset quién 
pudiera, no» eontristari no entristecerse, 
r^^r^in/ífr/ contemplando, piam Matrem 
á la piadosa Madre, dolentem que pade* 
cia, fttm Filio con su H\'}ol l^iditjesum 
vi6 á Jesús , in tormentis entre tormén^ 
tos , & suhditum y sujeto , flagelis á los 
azotes,/>r0 peccatis por los pecados, sué^ 
gentis de sus criaturas. Vidit vio, suum 
dulcem Natum á su dulce Hijo , morien^ 
tem que moria, desplatum desamparado^ 
dum emisit spiritum quando entregó el 
espirita ,^ iriurió, £?/> Mater ea Madre, 
fons 0morí^£\xtaXt ¿sam^t^fac haz ta 

hi m 



ilfo rCanstráccíoffGramdticd 
4ntf sentiré q\X€ yo sienta, viiwUfieí'áía 
dúlorude tudolor^ u( lugeam para que 
Anástrofe^ llore, /e^ttm contigo. For haz utardeat 
jque se encienda ^ ^ or me»m mi corazón, 
4n amando en amar, Ghristum Dett^á 
Christo Dios , iii complaceam para que 
ag^rade, jí¿i á^üMagestadi : 

* « 

. C -áwrf 4 Atoer ó:Santa Madr^d^*^ con- 
A May ti- *^ cedetu,Mf«rfestC},^eeticíavafuv/>- 
nes. ;/íáefuerteroeate, c^riiweaá roí cora- 

ron , alagas la Pasión, Crucifixi de Chris- 
to crucificado. Díxtfiie mecum divide coU' 
migo, paenas las penas, ítti Nati vulnera^ 
si de tu Hijo herido, dignati que se X\%' 
nó^paíi padecer, rflw tamo, ^o w^ 
yor mi , /ar haz tu, me ftere que yo llo- 
re , veré verdaderamente , tecum conti- 
gO) condoleré que me conduela , Cf»í(/í- 
xo con tu hijo crucificado^ áonec todo 
el tiempo que,e¿'(' vixero yo viv¡ere.D^- 
eidero yo deseo, jf^irtf estar , juxtaCru" 
eem junto á la Cruz, r^caí» contigo , s(h 
Anástrofe, ciare te acompañarte , libenter de buena 
gana, in planctu en tii llanto; 

TZIrgo Vr^chra 6 Virgen la mas ilustre 
A Laudes, r . VJrginfám de hw Virgines, jam ^« 



ie ios Hymms. Lib.IP^» téf 
'sh'mibi^ya, tro seas á mi^ amara im^rgz^ 
fie iaz tu, me plangere que yo llore, te^ 
cum contigo, fae haz tu , ut portem qué Mortem 
-cargue, me^r^érf» la muerte, Chriítiút sorteml 
Christo , sortem la suerte ypassionis ejus Paraná^ 
de su pasión, & recalere y que me acuer- masia. 
óc^ plagas ejus de sus llagas, Fac haz tu 
tne vulnerati que yo sea herido , />/tf¿'/| 
con sus llagas, inebrian que sea embriá- - . - ' 
gado, hac Cruce con esta pasión, vb amó^ Sylepsls. 
rem por amor, FiV/i de tu Hijo. Virgo ¿ 
Virgen , sim ojalá yo sea , inflammatus^ 
"& acensas inflamado y encendido , i^e-^ 
fensíís y defendido, jf^er" te por tu iñter-*» 
•cesión , in die ^udicii en el dia del jüi-* / 
cío. Fac haz, me custoiiri que yo sea de« 
-fendido, Oruce p6r la Cruz , preemuniri 
'que antes sea fortalecido , morté con la 
muerte Christi deChristo, confoveri qu^ 
¿ea fomentado , gratia con la gracia. 
'Quandomorietur^v^ndo muriere, corpus 
lel cuerpo, fac haz tu, ut donetur que se 
ié dé, anim^e á<mi alma gloria la gloria, 
'Paradysi del Paraíso^ 

LOS SIGUIENTES SON DEL 

Ofidó nuevo de los Dolores de nuestra 

Señora : fcl primero en verso Alemantd 

c • L 4. Tro- 



Yisperas. 
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TroQhaito con el segundo verso EtoripT^ 
dio Trochaico , que constan ambos de 
siete pies y medio. Su medida es semer 
jante á Pange lingua. El segundo Hyin- 
no es Asclepiadeo con GlyconicO) como 

los de Santa Martyna 9 y el tercero 
Hymno Dimetro Jámbico. > 

OQuod undis/> con quantos mares,to^ 
cbrtmarum de lagrimas, quo dolore 6 
con quaoto dolor, volvitur es traspasada, 
luctuosa yirgo Mater la llorosa Virgee 
Madre, dum cernit qnando mira, Filium 
revulsum al Hijo baxado, de cruenta 
stipite del sangriento níadero, incumban^ 
tem ulnis reclinado en sus brazos! Mgra 
tingit dolorosa bafia , lacbrimis con la« 
grimas, os suave la dulce boca, miie pec-^ 
tus el manso pecho , & dulcís simus latus 
y el muy dulce costado , dexteramqu^ 
vulneratam y la mano derecha llagada^ 
& sinistram sauciam y la izquierda tala^ 
drada, & plantas rubras y los pies rociad 
dos, cruore con la Sangre. Stringit abra* 
za , arctis nexibus con apireta^dos abnh 
zos^centisque^ milites que cien mil repeti-^ 
disimas vcces^ illud pectus , & lacertas 
aquel pecho y brazo , illa figit vulnera 
ella besa las llagas , sicque colUqnescit to^ 



tu^ y asi se derrite toda, in osculis en los 
ósculos^ ial&ris de dolor. Eja Mater ea 
Madre, obsecramus te pedimos , per has 
tuas lacbrymas por estas tusiagrimas,rri/- 
teque funus^y i^t la triste Pasión, Filii 
de tu Hiio^purpuramqut y por la Sangre, 
vulnerum de sus Llagas , concede que tu 
concedas, cardibus nostris á nuestros co- 
razones, bune dolorem este dolor, tui cor^ 
dis de tu corazón. Esto Patri tenga el 
Padre, FUioque y el Hijo, 6? Coavo Fla^ 
tnini^ y elCoeterno Eüpiritu^ est o Summag 
Trinitati tenga la Santísima Trinidad, 
sempiterna gloria la siempre eterna glo« 
ria, ^ perennis laus y perpetua alabanza, 
ionorque y honra, hoc &■ omni sáculo en 
^ste y en todos los siglos. Amen« 

QUbditus Soldé improviso el Sol, vesper 
^ eat esconda su luz,i» toto polo en to- A Mayti- 
.do el mundo , & pracipitet y precipita, nes. 
ó acabe, attonitum diem al atónito dia, 
dum r^ro/o mientras yo reñero^ ludibrium 
ía burla, sava necis de una cruel muerte 
divinamque Catastrophem y la Pasión de 
un Dios hecho hombre. Parens ó Ala- 
dre , unda hecha un mar , malis en los 
CormentoS) aderas spectatrix estabas pre^ 
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senté mirando, suplicio la crueldad^ ge^ 
rens y teniendo, cor adamantimm el c€y- 
razón constante , cum natüs quando tu 
* Uijo^ pendulus pendiente, in Cruce fuñe-- 
rea^n la Cruz de su muefte,£/ii¿ar alt^ií 
gemitus daba profundos gemidos. Natus 
fendehs tu Hijo pendiente , ante oculos 
ante tu vista , sectus herido , atracibus 
ververibus con atroces azotes, natus foS' 
sus tu Hijo rasgado, hiántibus vulneribus 
con penetrantes. heridas,^tt«í penetrante 
bus aculéis conque afilados cuchillos,^^»^ 
fixit te te atravesó! Heu ay ! sputa las sali- 
vas, ^/<if/e las bofetadas, ververaXo^zzo- 
Us^vulnera las llagas, r/^vi los clavos, fel 
la hiél, aloe el acíbar, spongia la esponja, 
lancea la lanza, sitis la sed, spina las es* 
pinas,rf Éíí>r la sangre, quam varia tyranni» 
de con qué varia tyrania , pressere opri- 
mieron^pium cort\ piadoso corazón! in- 
terea en el entretanto. Virgo la Virgen, 
generosior mas fuerte 6 valerosa,^!!»^/// 
Martyribus que todos los Marty res, stat 
está constante , Parens 6 Madre,jfxtf 
clavada, diris doloribus con crueles dolo* 
' Tes ^ non moreris* nd mueres, fñoriens ex- 
puesta á morir, in tantis entre tantos do- 
lores^novo prodigio con singular priv ile- 

gio. 



ielotHymnos.Lth.iy. td^/ 
gio. Sit gloria tenga la gloria, iaus la, ala- 
Tíaázá^'hmorhímt^jSfifñmi^ Triadi ta 
Santísima Trinidad, a qua poseo á quien 
pido, suppHcittf rendidamente, solicita 
frece con continuos ruegos , vires que 
^is fuerzas, ¿ó rebus asperis en las <!ós'a> 
adv^ersa^, amulas sean imitadoras, ^i r^- ^ 
¿inei rohoris de. la constancia de la Vir- 
gen. Amen. 

^T^Eus óTHos^sufnmm clementia de gran- 
•**^ de piedad , fac haz , revolvere qué A Laudes* 
nosotcos recordemos , rite como á^ht* 
xnos^ septem dolores los siete Dolores, 
t^irginis de la Virgen, plagas que y la pa- ^ 

«ion, Jesu FHiiát Jesús Hijo. Tot la^ -, 
€^ryma tSLtitas lagrimas^ Deipane de la ~. . . 
Madre de Dios 9 ;»í¿tti ^ufficit con las , ; 

quales basta, lasare para lavar, crimina 
los pecados: totius orbis de todo el mun^ Metbony'» 
do, conferant nobisnos alcancen, salutem mia , y fi- 
la salvación. Sit amara contemplatio ten«- nallage. 
jarnos la. piadosa conteipplacion, quin^ 
que vuinerum de las cinco llagas , Jesu die 
•Jesús, sinP & cunctis tengan también to** 
ÓQ^^É^tema gaudia los eternos gozos , do^ 
iores pow los dolores^ ff^irginis de 1% 
Vírgeon .^ ^. . , 

i/- 
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LIBRO V. 



EN QUE SE CONSTRUYEN 
los Hymnos del Común de los 

Santos. 

El siguiente Hymno es Dimetro Jambi* 
co Ataiectico , consta de quatro píes. 
Mídese: Extt/-Espondeo , í^/-«^* Jam- 
bo , ¿ii-¿*^0r Espondeo 5 J^is^ 

Jambo* . 
Común de 

Apostóles á\Rbis el mundo, exaltet alegrese^^ün* 

ttí Vispe- ^ diis con gozos : Caslum el Cielo , re- 

ras« sultet resuene , iaudibus con alabanzas, 

telus^ & Astral^ tierra^y los Astros con^ 

cinunt cztttan^gloriam la gloria, yí^oiro- 

lorum de los Apostoles.^Oi Judices voso* 

tros sois Jueces, saculorum de los siglos, 

& vera lumina y verdaderas luces, mun^ 

di del mixndo^pr^teamur os rogamos, va=- 

tis con ansias, eordium de los corazones, 

audite que oigáis voces las voces , sup^ 

flicum de los. rendido^,;»/ vosotros que^ 

ciauditis cerráis , Templa los tempJo% 



OeÜidel Cielo , quie y solvnis abrís ; se^i 
ras sus puertas^ verbo coa la palabra, j^»ie« . 
«ffMviyx os rogamos, /»¿e/e mandéis , »0X . 
ffox'/^i que nosotros pecadores,^ j0/v/ sea* . 
jBOS desatados, ¿ r^üíti de la culpa. Quo* 
rutn ftésce^ta á cuyos mandamientos^ 
protinus luego al punto ^stntiunt obe- 
deces <; languor la enfermedad, salusque 
y la salud; xanate* sanad, mentes langui^ 
das las almas en&rmas, augente nos au- 
i|ientandonos,viVf»fi¿eyi de virtudes ; tif 
para que, cum qoando, Christus arbiter 
Ghristo Juez, reddibit volviere , in fine 
S4ecuH en el fia del mundo: concedat con- 
ceda, nos esse.compotes qu^ nosotros sea- 
ttíos ps^TÚQiiifanttSj^sempittrñigaudn del 
siempre eterno gozo. 
g^Animus nosotros cantamps^ mentibus-^ 
V<. J^^ii con corazones alegres, ^rern^ A Mayti« 
muñera los eternos dones;, Christi de nes, 
Christo,¿^/0ri>«ila gloria, /ípostolorum 
de los Apostóles, /!a/i»tfj los triunfos, & 
JbyMnos débitos^y las alabanzas debidas, 
¿sople ^^oomeij cantemos) Principes á los Zeugma. 
Principes, Ecclesiarum de las lglesia$,0fi'- 
cestriumpbalés klosCsifitSLn^s triunfan- 
tes 9 MU de la guerra, Milites a los Sol 
dados^ Copies fis Aul^ del Palacio Celes . 
> ^ . . tial, 



Í70' (Mstfuecün QfHfn^tcM 
€ík\^&V€fa^íuimna y verdad^rai* lulte^ 
tnúndi del ámndo. DevQim fiies Ja j&acea«; 
dlda Fé, Sanetorum de los Santos, ó^v/Vir-*. 
. ta spes la Uivenicible esperanza , crtdén-', 
tiufn át \o%^ú^^t^ttí i^ pe^féctafchttfitus 
Repetía^ & el perfecto^amor, Cbristi d&Chrisfco^ron-. 
similiterca terit tínlb, ryr.Mmm latyraaia^iv^^iiA' 
dens^y&de^ del mundQ. Gloria sPatef*tmht giói^. de. 
cinens. Dios Padreti^mipAiir' tiiufi& ^0. ¿15 ^q 
estos, Ff/r» judíos Hijo, triumpbát, iriun-; 
fa /» ¿iV en «stos , voltítftas,^ la ^Doluntad^; 
Spiritus de Dicis Bspinto Santos, frinoi-- 
/^>ir trii>tlfa,t'4Í^fV enesto%(2v¿x||n el Cie- 
lo^ repletur se llena, ^^iobatlelgozo. «St r- 
júgiter ghria ceoga eteraameAtela^lo^ 
ria, JP¿ifrr;'Dto^Pádre^i¿i)faígfflri}r|Qnta^ 
mente F///0 Dios Hijo , ríbifue y tetüa^: 
_ tH úmbita í^SpiHti» Sima4ii^i6 £spkjtci 
''*' ; ' Santo ^skiétfuit comodíi^jsidB^ par 4U9Ú9e 
•^- ' Sitculiém ipór todos los 'sxglosw ?i4 i. .-. ,.\ 
APosp^HIq^ Apostóles y ehwtrriireí 
Ei\ tiempo •^-'- cstabah- tristesyí&*»í'¿r¿^ /im*re de 
de Pasqua la cruel muerte^ Ckrim ij^Cbr isto, ^pmm 
áVíspéfas. á quien, ierW impii los xrudes Jud|os,' 
SyncQp. necarant habían muerüo^ fdtnrié crudeirssi'% 
ma con muerte muy ¿rübl^ Ángelus versx 
un Angél Verdadero, sermone en^us pa- 
labras , jpr^¿fiV^r«r. había pconoísticádo 
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fnüUeríbui á unas mugeres: m^x después, 
Qbristus Cbristo, feret anunció, ó pro- 
firia, ore por su propia boca , gaudium Enallage. 
este gozo, gr^gi á la congregación, Fi-. 
delium de los Apostóles. Siatim luego al 
punto , dum quanda, Nunti^t las Emba- Perífrasis. 
xadoras,' curruHt van corriendo ad Apos^ 
tolos anxios á ios Apostóles solícitos, ilU 
renent obvia vestigia ellas encuentran la / 1 

persona Cbrisíi micantis de Cbristo que - 
glorioso resucit6,ií(p0JiW< los i^ostoles,. . _, , .; 
conferunp se sevan^ ad alfa motitiumklos 
altos montesj^ Galileie de Qalilea ; que y, 
compotes participantes , voti de la pron^e" 
sa^beanturse hacen dichosos , almo lu^*^ 
mine con la santa luz, Jesu de Jesús» Se, 
concluye como el de la Dom.in Alb. fol.óo», 
'0/ formosior el Sol n^as hermoso,»»»-*^. 
tiat avisa, mtindp al mundo, P^j-TA Laudes» 
ebale gaudium el gozo de la Vasqua^cum, 
videntApostoli quando vieron losAposto« 
les,5^eii«fii/a/;^4?»femá Jesús que resplan-* ' "^^ 
decia, nova luce con nueva luz. Mirantuti 
admiran, vulnera Cbristj que las Llaga» 
de Cbristo, micare brillaban, in carne ea 
su cuerpo , tanquam sidera como estre-^ 
lias,& testes fideles y como. testigos fie», 
les, pradicant predicaqt , fuidquíd videnjti 

qual- 



s 



^ í^% Contrueettm Gramatüaf 
qualquieracosa que ven. Cbriste Rex cle^ 
mentissime ó Christo Rey muy piadoso 
* . tu posside tu posee, nostra corda nuestros 

coras^ones , ut linguapara que la lengua, 
rependat dé, nomini tuo á tu nombre, ¿ra— . 

•- - . íwrfeW/^i/ lo» debidos agradecimientos.. 

Sé terminé como el antecedente^ 

DEus sors^ & corona premium ó Dios . 
^^».»» «^, suerte, corona , y premio, tuorum. 

unMartyr fhilitum de tus Soldados , ahiolve librsL 

áVisperas. rkexu de la prisión, criminis.á^ la culpa, 
canentes á nosotros que cantamos, laude m . 
las alabanzas ^Martyris de tuMarryív. 
Nempe conviene á saber., bic este Mar- . 
tyr , deputans conociendo , gaudia que . 
los gozos, mundi de este mundo,. ^ blan^ 
dapabula y que los álhagueños pastos, 
fraudum de los engaños, imbuta están lle^ 

.-.-' ..." \ nos fe He de hiél , pervenit llegó, jí/ CV-- 
/i?5f /a á los gozos celestiales. Cucutrit for^^ 
titers pasó fuertemente, posnas el mariy-* 

Enallage. rio, í? sustulity lo sufrió^viriliter varo« 
tólmente^yiwí/^i? jyí#e y derramando^x^n- 
guinem la sangre, ^ro r^ por ti , possideS" 
fósee^aterna dina los eternos dones.P/Vx"- 
itmf , ó muy piadoso Señor, poscimus te te 
'ptáimos ^precat o supplici con rendido 
ruego, 0¿ ¿0^ por esto, dimitte que per-^. 

do-» 



done» ^servulis á tus dervo$ , naxdm la 
¿crfpa , in hoc triumpbo en este criyiifay 
Martyris de tu Martyr. % : . , 

jNw^re ^tfr/yr 6 invencible Martyr,x«> ALaudcs 
* cuíustú que habiendo seguido, Fiiitm 
Uñkum á el Hijo llnico , Patrís del 
Eterno Padre, triumpkof triunfas, victii 
hostibus vencidos tes enemigos , /r»« 
gozaado, mcior como vencedor, Ceníes tii / 
bus del Palacio Celestial. Di7»e lava, nopf 
tfumréatum nuestra culpa , muñere con 
la intercesión, tui precatus de tu ruego; 
tfcens ^^^ttznáo^cmtkgiumlzipe^tt'yfnah 
ii del mal , repelleut mifíum rechazando 
d eofad9 , wVie della. vidai Jam mftka 
sunt vinculayzinñtsfa desatadas las pri- 
siones, tui saprati eorfmisdt ta sagrado . : / ^ 
Cuerpo: $olve nos defiátánós,^ vinetís de Syncopa * 
las prisioDes, sacidláú mundo, donatn ^ 

Ja glraaia^^«J»^L^^f^fm\f del Soberano i 

Dios. Amen. • ^;^-v:^^ !/ .' 

Jff^X Gtmiüse 6 glorioso Rey, Marty^ Por m». 
rtt» ide Jos Mariyres, Carona Gor®. chos Mar- 
na , cú^tentitim de tesíqaie te /confiesan tyres en 
^tperiucii que llevas, aáCóIeitia á, los Laudes. 
Ileynos del Cielo ^ rejpüentes á los quo 
desprecia n,/erri-ii los ileyhos de la tieo- 
r^:pr»tims i ¿I pu^to ^ h^ifuie incii^ 
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Wústris vo^bus á nuestros ruegos^ Mrvi 

jftmgnmi tu oido benigno : pjmgimuí 

cantamos , trapbaa sacra los sagciados 

,-: / • ; triunfos : ígnüspe perdona' tú, fuodiflf- 

quimus lo que hemos pecado. Tu vincU ^ 

trences, inter MartyrestiAv^ los Matty? 

tts^parcisquej perdonas, Camfcssorihtí 

por los Goniesopes^¿vVor 6 Ilí os dador, 

indttlgenna del perdón , iu vince uostré 

trimifta tu vence 'nuestras culpas. . 

EL SIGUIENTE ES VERSO 

Asclepiadeo mezclado con Gl^conioiüMí* 

des^ asi: 5/ii7rf¿*£spondeo, tum, merifii^ 

Coriamba^ íor/j^M^m-i-CoriambD y ¿uh 

\ Eyrxichip:Eiila:itait)roducciqp^seeK^j 

plica mas'lai^unente esto» . 

Demuchos VOcii 6 CompLñtroSj pangamu^xioat^ 

Martyre^ ^mos, ^^tt^ítf los 'gozos, SiificsrMMidt 

en Vispe- los Santos, i»r¿jr/a>eiclarecidos^«Kf«líj 

Tas» Extra ^or sus nieritosy géstapte fartisjf $}}% 

temfusPas" fuertes hazañas: giiscens tfo/miir enftrvo- 

4h^ ^izandose^elamino,'/er/^ merejfüttc 

cantar, cmiiéus con cantos, optimmm'^ 

110 j el mujrbueo; Ikiage, viV^tff»!» de ie&^ 

. . «edores. Hi sunt estos son, quos é ^uie* 

* 4ies, munduf el xtñtndo ^ adborruit mhM' 

cecfó , /isrttf locamente: Jesu Rex hoBt^ 

.6 Jesús ILey.btt9no^£!p/Jr«i9i dé los Mo^ 



Au ra- 



1 



^ Wd#m'del CielOt msecté lo^' seguida» / 

-^ t^s^tmnmim de tu nombre^ conttínf» 
•s0i^^Uftisú%toí\^h^ii ^stemB%di^ 

^ tQi^fi^ilniS Á notes. Hi caiforMni^stm 

^'. «w ;i^ffr/x ióa lenojpsi y y;.crueli^$ ámena^i 

, zas . haminum de ^los^jiíonibres, s^va^th 

\, Urít0f0yiiO9€Tu¿U^(sa^ttsimguiahfi^ rivr^/*n! 

, «^»«j^arl¿fttfftelgaiiioqu9.dfesp^^ ^^ti^a 

|^^tf^tfK^y^»^/dr)Bf^ tsu ;tma^& pre«» 

^'«fmi^-sangr# ^He ite corrd ^ cin^unt, 
mém4tewpar\f^ \%9 %va\ts^fulgidis luúreis 
cQli ÍiieiA04. laiicejbs* £K i^iri»^ Stmmaé 



fAtisima Trinidad , ÜMjué y DiofUtfd 
tavia Esencia, jpo/dlfliM' tete pi^ttds; tí$ 

iPBkas^w qúáckyme^tídíos pecados, ilef 
que t á 4é«) fam^sM^wi dkt^úé^^j^m 

* " ttx^igioritiñlzo^si^inMriém en él or- 
Eñ May ti- -QSqhufnur oosoeiMtsigaaios^/itAV «Mr* 

(vrMip ^iltonciéá^el espapw!) «iiiJMJi d^ 
aaiido^ jpáresisfumféni^ *y^ apreciadas 
|ab ipem &^ vof^/wfliffdfidtoiitír po ^fostié^P 

aDrentacadst fJt,da;¿iM^A'ofpoi^gaQ«cicÍ4É 
júmrMiji0^<tiídeií¿k4ig«ada a 

lés-dlemel) teirfariMi^»líés(¡a9» 

gtttA^'con iás gaffiisiHf'^^^ ia mano^ . 
xtetcabitibUi.di^][i«n»k tCitrdíiígQ^t^eiídéiiir 

¿BtáiKiiúlgada^))&Arcir¿i^^ 

-i« ' 4í W ca- 



paHA entrañas ; fundiüwr es deííamadaí 
saerí^us sdngais lá sagrada sangren ud 
prmnent pero permanecen , i'#f)i^i/é^|. 
constantes, ¿ra/i0<:on W^racia^nt/ /^ pi^ 
temu de la vida eterna. • Redemj^tar & 
Redentor 4 quasumus te puñete rogamos 
abora^ M fungas que juntes, consorrí^ 
i la compania, Martyrum de I09 ,Marty-> 
res y servuks. freeantesktfis siervbr qoe 
ec niegan ^insémpUetéa safada en loa 

siempr&eternos siglos» ^ 

♦ .... 

EL SEGUIENTE H YMNO ESVERSO 
Saphico Dicolon, por tener Adontoo el 
quarto^.Midese: I;rre*Choreo^ Confe-Ks^ 

• pondeó , ix^w-Domí-Dáct y lo, ni co^ • 

Choreo,.Í€!óf¿i''Choreo. '- - ' 
5#ft C0»/p/j^ este Confesor, Doiw/»! del Común de 
S^or, faemk qnien^ luientes Púpuli Confesor 
reverenciándolo .l0s V\xfih\os^ laudante pié Pontifica, 
le alaban piadosaaBente , per arhem por en Vispe- 
el mundo, mermit mereció, Utus alegre^ ras» 
hac Me en este dia , seándere subir , bea^ 
Mx /ei/eiá los bienaventurados asientos, ' 
Vel meruit 6 mereció, sappremos bonorei 
las soberanas Ittttira^ ^ i^tfi&'i de las ala^ 
bauzas. Qui pius elqual piadoso, prtMb0[| 
prudente^ bumlis humilde , pudicus cas^ 
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^8 COñstmtcUnGfimMieíd 
tO) dtíxit vitam sobriam vivi¿ tenj 
iine labe sin pecado^idne^ mientras que 
^irUus el espirito, íéíif^avit ,anim6, ¿0-^^ 
mmas arctus los hoiininos miembros, 09^ 
i^4p de la respiración^ (esto es) hasta qae 
murió« Ob c^Jus^priestans meritumporcú^ 
yo exceleQt^ meti to, restitmmtur m res-- 
txtvtyiíLtfrequentw frequentemente 9 ja-* 
Jttfi á la salud, ni^m^TA «^gr^r los caerpós 
toíermos^. f»Ak>s ^ales ^ jacuereestn^ 
vitromLTtojsidos^páfümk eadapasf^iíi»-^ 
mitis viribus vencidas las fuerzas, tnorbi 

dlB la e^férmedáSV f£r«f de aqúl t ñúder 
Cboru^ auestro Corojí amcinitilli lé caiH 
ts^ lauiem oósefüééternáa atábaáza quele 
dá gu$to 4 ^^ )r celebres p^mas los céle- 
bres triunfes fátjabeinar para qae sea- 
inoá áyuduikís^piis^icibusejt$s con sus 
piadtísos ruegos,'/nefr,^i»i»ex(Viim^pórtodo 
ti &vó\ Sh salus^ decu^^atpe virtus ten- 
ga.la salud , horíra,:ymrtud, illt^ni cch 
fjéscahí aquél que resplandecieodo ^ 10- 
je^er J9//¿> sobre el trooo, (3is/i del Cido^ 
Trinus Trino en las Personas, et Unur^ y 
Uno en la Esencia ^ gábemat gobierna, 
4efhm él orden ^ r9¿^mnim»i//de todo el 
mundo. Amen» . ^ ^ .. 



: T^tu Redemptor 6 Jesús Redentor^ óm* - * 

t/ nium de todo$ ^ perpes corana perpe-* EaLaudei. 

tua corona, frasulumát Prelados, itfául'^ 

geas perdona vi^clementiui mas piádosar* .: < 

mente , precantibus á los que te ruegan in 

i^r dietn este jdí a; f m en el qual, Confesi^ 

sor almiis el Santo Confesor, tui sacri non 

éninis de' tu sagrado nombre, claruh fue 

e8clarecido;^«t;o/<i Piéis elde voto Puebla 

ceUbrút celebra, annua solenmia las anáa«v 

U% celebridades , bujus de este , qui resf^ 

puens el qual despreciando, rite enteraa^ 

mente, caduca gaudia los perecederos got 

zos, bujus mundi de este mundo, potitüw 

gozaí^iftt£rjíngehs éntrelos Angelest^r^* 

mió del premio^ aternitafis de la eterni-- 

dad» Annut concede tu , benignus mise-» 

ricordioso, nobis á jiosotros , sequi quo 

sigamos, vestigia los pasos, bujus de es-* 

te; dimití e perdona, servulis á tus sier^ 

vos, noxam la gravedad, crimiais del pe-r 

cádo yprecatu por la intercesión, i&tt/ax dé 

este, Cír/ite Rexpiiisimeó ChristoRey 

muy piadoso,iiV tibi gloria ten tula glo^ 

ria , Patrique y tu eterno Padre , cum 

Spiritus Paraclyto con el Espíritu Santo 

Consolador , nunc ahora et per omne se'v 

€uUim.y^ £Qrtodoa ios siglos^ \:\ .\ .; 



f9a CmN^chií^tlmétíM 
Común de TUsu Corana ceUior 6 Jesús CofOM ta 
í^cin'^ió¿,J mas encumbrada^^ et verifas Jítái/i-^ 
res no Pon miory verdad la massobiime^fur redéis 
tíñces 9 á I» que dási, servulo eonfitenti á tu siervo 
Laudes» que te confiesa , perenne premium el etec* 
. oo premio: da coocede tú, cmtm .suppU-^ 
canti á la Congregación que te pide, re* 
missianem el perdón , criminir noxii dei 
pecado nocivo, rogotu por la intercesión, 
bujuiát este rumpendo rompiendo , ne^ 
mum la cadena, vinculi de la prisión^ Re- 
verso tempore vuelto el tiempo, anfd del 
«fio, refulsit resplandeció, lamine con ia 
> claridad iies este día, quó en el qual, Kc 
Sanaus este Santo, mgravit pasó, ^f cor- 
^e del cuerpo, i¿rer j¿i/^a entre las es<» 
trellas.H/V este Santo, deputans conocien- 
do,' polluta que «stán manchadas , sorde 
con macula, vma gaudia los vanos gus* 
tos , r errar de este mundo , et luculenta 
pradia y las riquezas de la tierra, wafii 
triunfante, /^eirff posee ^CcelestialaM rt* 
quedas del Cielo. Christe Rex piisime ó 
Ctir^sto Rey niuy piadoso, ¿iVeste Sao-* 
to^onfitendo te confesándote, jugitér con* 
Cimiamente, caleavit pisó, artes las ásta«- 
ciasy dmmonum de los demonios, swimns'^ 
fue Prificij^y alcri;iftl.Frinei||^^.^vrr«» 
^ ^'- 1 ai 



fli deHofierno. C/orirx esclarecido, vir^ AnttnMIUh 
tute en virtud, et fiie y en la Fé, sedutut sia. 
tüotitmo^ canfesséane en la confesión^ 
£fferen» tnytnd^^membrajé/unit el cuer? 
po abstinente, obstinet gots^^ dapes supera 
leas los manjares soberanos. Ptoinde poif 
esto^fiisime 6 muy piadoso Sefior, om- 
nes supplices lodos rendidos, precamurte 
te pedimos, fir remittas nobis que nos per» 
óonts^ faenas debita f las penas merecidas^ 
gratia por la gracia, bujus de es^e San^ 
to. Gloria perennisH gloria perpetua, sit 
Patri tenga Dios Padre, Nato^que Único y 
su Hijo Único , Sanctofue Paracleto y 4 
espíritu Samo Abogado, semper siempre^ 
jper oftme séadum por todos los siglos. 

* • 

/£j» C^romi 6 Jesús Corona, r/r^/nufft Comande 
de las Vírgenes, quem conciprt á quien Vírgenes ^ 
concibió, iV/ií M4tf er aquella Madre, qu^ y no Vir» 
jola la qual ^oía ^parturit parió. Virgo genes < en 
quedando Virgen , accipe tlemens recibe Vísperas» 
tó piadoso, ¿«c vor^ estas promesas. Qui 
per gis tii que andas, inter lilia entre aaus 
cenas, septus cercado, choréis de danzan} 
Virginum déViTgtnes^Sponsus deeorus^ 
posoadornado^.^/^ri^ de glorll^ reddem^ 
que y que dks^rtmia los premio»^ 5pi»»^ 

• sis 






' ^11 ilasEsposas. jgfi^f»m4'»ereni(f i ái 
.... quiera parte que VM^Virgines las Vír- 
genes, sequMfur te siguen, « r^^e cursi tam^ 
y andan continuamente^ai/rrentü"ié«> 
quito, ^^w^rrx cantándote, taodihus coa 
¿abanzas, personanique y te entonan^Jii/'^ 
re/ j¡ymif0jdolces canticos««S'tf/»p/fVe^no50- 
tros rendidos, á/e^reromír r^ te pedimos, 
«r a^^^j que afiadas , nastrís sensibus á 
puestros sentidos, neseire que ignoren^ 
frarsus del todo, omo/^ vuinera todas las 
beridas^re^rrft/f íoiff / déla corrupcion.Deo 
iPatri cum Fiiia'Dios Padre con Dios Hf« 
jo, /imtf/ juntamente, Sancta Paraclyto el 
jSspiritu Santo,(supIe sit ten^n) vittusj 
ionor^laus^ gloría^ la virtud, honra, ala- 
banza ^ y gloria, in sacula saculorum en 
f : los siglos de los siglos* • 

^ . T^Roles 6 Hijo, Virginis de ta Virgen, 

A May ti- -«^ Opifexque y Criador , ikf«rrf j de tu 
nes^ M^dtCyquemgessit á quien concibi6,Kir- 

' ^a quedando Virgen. j)fpfrírf»e y parió, 
F/V^a quedando Virgen; rtfií/nw^x nos(h 
tros cantamos, triumphos partoslx^ triaa- 
ifos adquiridos, Virginis de esta Virgen, 
ife^ortf morte con hermosa muerte. Bníia 
porque , ^ac esta Mártyr , beaia bieo* 
aventurada, /^/¡r por la pi^xe^dapliás 






patmitde duplicado triunfó, dum gestit 

quando' procura^ enmare frogilem sexum 

castigar el frágil seka, corpori^ del cuer* 

po ^ domuit iredció , eruentum tyrannum 

et sangriento tyrano, cede con su muei^*- 

te, U>ji^<f de donde, if?^»e expavescení ni 

atemorizándola, 6 tenfendo mkdo, m(7r- 

tem de la hraeite, ir^r amta ni á las cp* 

'sasc6mpafieraft,-iM0rrixde ta muerte, mi7% 

ie genera ni a mil géneros ^pienarum dé 

penas, £rjfttxitfxa»^»/i9e derramada !a san^ 

gre , fflrfr»f¡r jrimdifr^^^mereció suhTr^Cr^ 

ium serenumaí Cielo apacible, ^ime Deui 

ó Santo Dios, remítte hobis perdónanos^ 

féena$ dehitat Ia& debidas penas, scelerutí 

de nuestras culpas , ^d/'tf! por el ruego,. 

hujusdt esta Virgea, ut resonemus tibí , _ 

^ara que te cantemos, almum carmen é\ \ ^ 

«anta verso, por^^^rror^ con puro pecho» 

Se termina cama el de S. Juan ^{oUiobé. 

é^Mnes íauáemu$túáo% aIabemos,/flfw/- Por hi VífA 
-^-^ namfartem í una muger fuerte, vi- gen,niMar. 
rilipeetare de varonil ánimo, qwe inclyté tyr,eoVis- 
lá quat esclarecida, ubique en todas par- peras« 
tts^fulget resplancede.^/^M con la gto* 
ria,xai}mV^rideia santidad» tít^CTauciá 
asta llena, .íM^ra ambire de, santo amor^' 
i I dum 



f t4 Cms^úím Grimatk4^ 
ium hótrescit quando tiene despecho, 
^morém novium al daSoso amor y mundi 
del mundo, ptregit ittr ardum camino ía 
áspera senda, ad Cc^lestia para el Cielos 
J)omans camem sujetando el cuerpo, je- 
juniií con los sryunos nutríensque mentem 
y alimentando el alma , dulci pábulo con 
el dulce manjar, úrationis de la oración, 
fotitur goza , gaudiis de los gozos, C^U 
del Citlo.CiristeRex 6 Christo Rey,ti/rw 
tus fortaleza, /orríttm de los fuertes, fsr 
solus tú que solo, efficis obras, magna las 
grandezas, quéesumustt logimos^ preca^ 
tu por el ruego, hujus de esta Santa, ie- 
nignui que tú benigno, audi oygas, i0^«* 
fliees á nosotros rendidos. 

PiesUde f^OElestis Urbs Jerusalem 6 celestial 
Dedica- ^ Ciudad de Jerusaléns^iiriiVfVí¿» bien» 
c i o n de aventurada vision^pacis de la paz,^»^^^/^ 
Iglesia, en sa tú que enct;fmbráda , de viveniibus 
Vispiras/ j4xiV de vivas piedras ^ tolleris eres le- 
vantada, 0d astta hasta los Cielos, cinge-^ 
risque y estás cercada, n^iH^ millihus coa 
mil millares, Angel&rum de Angeles, n'*- 
. /tt con ce;remonia , Spont^ d^ Esposa. O 
nupt^ú tú ;casada, prospera sorte con di- 
^tíájia suerte, tf^r^íjt dotada ^ ¿^ria coa 

U 
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'SéhiSymños. LthVJ tif 
tá ^iá, P^nV del Etern» Padfe, res-^ 
j^sa tocisLá^^gtátU con lagraéiá, 5/>(w-\ 
/# áétv^&s^so y RegifM formosis sima 6 
Reyna muy hermosa, jugata desposadar^^ 
CMsto írineifi con Cbíisto Princi pe^^f? 
hísca Civités resplandeciente Ciudad^ .fei'f cJ/^- 
C^Wi^etCielo^. Oifitf las puer ta3, f m/V^Af 
tesphfidecen , hie aqui , margaritístojí 
j^iedras preciosas , patentque y estáó^ 
abiertas, mitrís á todos: namqüe porqu^,'- 
mortalis el hombre , ducitur es llevaüíó,' 
f//«^ aUi , viftute prmjia por so virtud, 
^ye vá delante , quisquís sustínet qóaP ' 
quiera que sufre , tormenta ios tornterr*^ 
tos, percitus movido, amt^re con el aTnor^^ 
CiftriVr f de Chrlstol Saxa las piedrás/ó^i^ 
ttuunt febrican, ¿tf^r i»o/^m esta fabrlcaí,'^ 
ittibus con las heridas, scatpri saiubris úeV 
«incel saluda ixle , et turiifhne pturfina yi 
con muchísimos golfts^poHifé pbliídas/ 
i^aM» ton el marrillo, Fa ¿ri déf Artífice, 
/smriw^e y jtí titas, ¿^riV nexi¿2íx loaüni ó-' 
nes á proposito, iücúntur ^on colocadas^* 
fi^/üii/f^i^irlá cumbre. Decus debiturh la' 
debida honra , sit usqueqaaque tenga 
siempre, Parenti Altissimo el -Altisimb; 
Dios Padre , Natoque Único y ¿1 Uriico 
mJQyBaltrij del- Padre ^ ét ingtito Vu'ra- 

•. 1 í/jr-^ 



1^ CopstTMCíihB GMmffiaJf 
c/y^o.y eúspl^x^ido Cóa^olador^ €§ííjíí{ 
Ims qu|.en ¿ei^g^ U alabimza, pot estas el 
Itpdtr^ gloria la gloria^ ^#r atern^ s^ur 
Ja por i^s et^oos siglos. Amén» . 

A Laudes» 17//*>J:ei Hip^ Summí JPa^^^mis, del 
X* Gr^QdePio^^drei^Qrí^^^ir/^rftfi; 
(j^mq piedra des^nciuada ^ m(f9f^ 4^ uii 

2ionte y/ieffdens baxandívVfi; f ^^^ jí»wí 
este báxp iiji^odo, e», ^f^,«|isnrw de ^ 
alta cumbff yQlymíffd^S;i4fí Empyreo» 
j|ci»y¿l jupt^^ 44trum^ue imguium -, uno » y; 
Qtro angula^ . domus supfm^^ ep infimm 
4é la c^ sufieciP^y iieM.inftyrior*. «S^A 
i¿/4 /ei/f / peco, aquel, asi^Aio^ C^Hium 6k 
lj;>s moradores del Qitl^ s^Ví^ rcsaUah 
siempre, jr^^úena, 7<'<^'^^f iS90; al^banr 
7aL%^pr4fiUatqu€ y BXáb^yjug^i^qr^ coft 
eterno cant% Z)e0ip Trintm^etUmcum i. 
tiios TrmpjMy Pno;.«fgÉ^; ppfpcxo^ dc^ 
$eo^s, ^IffíjfSionis del Saiit^ ¡gq^%^ ^ofr 
4e la g\6ria^Jungimur 099 JHncanio^i^^, 
iifwífi alabapdp con caqt<|$,i4/i ^IS^or;,' 
. Rex Ccplestium ó Rey df jp^jCielps i>. 
//e llena tu ^ henigno /ai»/^f d^r^nigoa 
luz , i&^pc T€mp{(i estos Tem.pJ0(^¿.r(9^4- 
r»x ó tu 9up.eres.rogado,,/f}^ii(i9ii.yeo tu, 
hféC aqui , suscite ^ue y, i;efi^e 1,9^^4 la< 
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EN QUE SE CONSTRUY]Eí^ 

y miden los HVtnnos de las ^iesr^s.d^ 

los Santos del Orden de Si'íran- "' 

cisco. . ^ 
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El siguiente Hymno está en versos Di* 

< iqetrosi Jámbicos, Acataleotos, constm 

de qaatro pies, y midesecGfifrrx-Es^ 

pondeo, Redemp Jambo ^ tm ^#i9--E$<- 

poadeo, ^^1^01^- Jambo, 



- 1 <* 



>r*' 



I « 






promesas, plebis de la plebe, tt jugitir j 
cónúnxtam&xttf ferfunde bafia, ri»ri/4^> ' *> r. ' . 
rr^nuestroscorazones/^rtfrincotilagra- * - ^' .1. 
eia, Ca?/i del Cielo. Hic a^i, t^Of ^^^ fñré^ -i 
pesque las voces ^ y rnegcsy fidetíum st^ 
flicum de los fieles rendidos , impeirenf 
alcancen, mumra los dones, beata domuM 
de la bienaventurada Casa, gatáátantqui 
y alégrense, ^n li ^^n'x de los biencís alf 
canzados; doñee sduti hasta que desata^^ 
dos, corpareátl cuerpo , implemt ocupeni 
htatas sedes los biena venturadasa)5ieutof i 



'^11 OMiTfftCCtM GfVMMf Icil 

Fiesta de l^StfcAírtf C0/erii la ilustre Virgen Cole« 
Sta.Cole- 4- ta, fw«j/itriir Deo lleve áDlos, tfom 
ta, en Vil* ahora, raiwortfffi^íai me¿»J la sonora pia-» 
peras. dosa melodía ^ ^fwiii r#//irMy>re del human 
ao luu^ rediaudo, bostiamque furam y; 
el sacrtfifiip poro ^ ^/atti^'i desalabanza* 
sAT^irer tul^df e, senilis modo anciana^ 
y. e^ril) firccreat te coñ^^jbe , Corbeja la 
Ciudad de Corbeja , /allf/t^ re. fiiiraai te 
^mepta nacida ; stdpMtMM^ la plebe^ 
l0udat tt MrMx alaba ¿;ti renacida ^jJa*!? 
i»mí; en el Bautismo, prascio spiritu con 
profetice espiritu. Vifg^ esta donfirtla, 
¿/^dr0 habiéndose consagrado, ATíimia» á 
Dios^^orref v«txi¿Aiaboi^epe|osyandos, 
saculi inartii dé esft van^ iñútidOjgaudet 
l^ealeif a, ¿ei/iV^ser de^pre^iaida , jue rp 
¿edi'cat fisjotamxoá^ se entrega, Cbirutp 
á Cfirisjtoi lPat\at hace ^ jp(?rr^nra mila- 
gros, i^mr sana, ^uoslioei morbos quales- 
quiera enfermedades,ao/^ej dolores,tiiíA 
mera y las Ua|^, ^^g^^ Wj ^irer las í%xttr 
«as, necU de U muerte ^ ludit/ime y ^ur- 
la,a/^e^i tas^stucias, domajiumút los De-* 
jnonio^ Ft^^^i cila fiel^ audit oye , r<r/í- 
^ivm nuntium la gelestial emb^idOida, ly/^oi»- 
si del Esposo , vocmtis que ía llamaba, 



deiitriid^xsLj lares paternos la casa de sus 
podres, /f¿eoj de su voluntad, exutdtg^ 
ftrmdsiyfugit huye, mundum del mundo. 
5^niV desprecia, sauciam famen la mai« 
dita hambre, W*! del oro, et cupidinem 
y el deseo, hanoris de la honra: valupias 
eldeleyte, carporis del cuerpo^ procul le- 
sos, xeif iPtfi el sentido,' amici sanguinis del 
parentesco cercano. Opta desea , dolores 
áóiotts i'iíulnera llagas , i^^r^irí^r sigue^ 
vestigialas^ hutWsLSypassi Dei de Dios qaa 
padeció, ^^ fervens y enfervorizándose^ 
amhigit desea, rpomi^iVlofi desposorios^ 
sacrata sagrados. Mfmda ktgmáorz , 6 
envidiosa en bien. Sometí Parentis de su 
Santo Padre, quterens bu^^andó^ Divínk 
escala los ósculo* divinos, orar ru^a^ 
gemit gime , vivit vive , o^xa clavada. 
Cruel á ana Cru2 , fuam á la qual , fixlt 
clavó tfmorel amor* P^rri Dios Padre, sí( 
daus '-ten^a la alabanza , sit Filio tenga 
DiosHljo^ stmalque Sancto Flamini y ']¡\xnr 
lamente tenga-^i EspirituSamo; ac reg* 
nemmy ojalá reynémos , omni tempote 
,en todo tien^po, cum Colera Virgiue con 
Santa Coleta Virgen. 
EL SIGUIENTE HYMNO ESTA EN 
-Tersos Saph^^Ms con ^L quarto ÁdonicQ, 

N cons- 
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conata de cinto ptes,y «é mide asb JVWiriíi 
Ctof eo, /r/ri-*E$pondea, vo m^Dactym 
}Qs htihthoTto^j^ausu .Cborea, y el Adoi 
. riko consta dedos pies, y semidexGia*. 
v> rirVDactylO)g«»/fi£sfK>ndéo; 
A May ti* 17iírfi/VCa/f¿tf piadosa, fácil 4gujftosa| 
oes« **:? . secunde t píxH^etíee^ ó felictte,é^«/|-- 

Jn^; besíigoanoíeate «^j/rii vpl^ nuestros 
tÍ€M\mitato$^mo4ul0fa que se hi^a cao? 
pí^y festivo pUusu con aplausc^ festivo, 
^oíii¿^ pues fiiie Antiguami^t»^ decus 
%onx2^Virgimm d^ las Vii^íot^i^i^ gl<H 
friá ygloria^ giníis Paiemm dle la gente 
^e su patría¿>7e/¿»f lá tiertra^yfNsié¿«ílti¿i 
<e di4<'^^tt^'^naGÍimeot<>,/i¿¿»'3'de<eftta 
^ lu2^ ef fietjuy lá piedad de Dios ^ pnet 

^/í#> te xlió, y^ii^ lü^ar, irkmpkis^miris 
^.ios^adnoiirablesitrittnfoa; xe¿ soas^r^r^í 
Deus habiendo juzf^do Dios., inviden'- 
^dam que deblasidar síttulacioiQ enridía- 
da, terris al muisdo., trastúliP^te ilevó, 
-nsfWj á los Cielos Ponlf/^^ el^Pddtj£ce| 
>i^4/ dá^ bonoten^wrum verdadera .hon- 
ra , surhmisi pielitis tms át^ agrandes 
íineritos» D^^^^^i^ndo tu lai capitana, 
redáis Jesu volvisLre á Jesús, snírdre^páu- 
]pere^ á tus pobres' hefmánasJ^ abdicM 
prius renuQciafia^ ó jdejcado^mtea:^ nw 
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f»^a^iJMrif mundos, ffq^cf^lmndm « 

í^ftrfVCíPvWWMíf^Qí» CMm <jue te i^tna„ 







5»íii(í^ Cí/íA<%í^^f^, Coleta, «í^iOpíp 
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geii óbaktti iñünfSt^ií los Aogk^gtUt^ 
lAi éstréiías, 64(íá&í«rtós,¿-^*/feSk»itfkfe^ 

<#> subéy Tf^ftimÜL '¿í^7»oáóv fétúfttur^ 
tñé^lfiAi^vmnia tódas^his col^, ^t€tíét0 
f 6 Cólétái 'íkrie-pürti j ^iférúnf'Dei 

iétí^rnunera losdtihii^.(Phét^^>m».'\Sim>^ 

á6iN¡Utfia\njgá^-dé^gat "taé^i^j 
i^s-idk B^ntiimmiérÚppíiítñéabé 

SttfiwOáfetaVf¿*ír^WÍrraquaftíTeíiaiv 
, plicas ^I '(iori:é6S'l Shttíta qué Bkií Iktdtf 







skJfraatKüfé sea pfpvj^cbosa^ tMu i lo^ 
iuyosi; AmeiiK . í. : rj,, : [j 

: EL SIGÜIENTB ES SAPH YCO > 
. : • . \cpn el jqua rio Aden too. . > 

Q\4^^i»j. amerada 6 Santa, Coleta EQseeun^ 
^' i}Uej tienes de ser. venerada^ 9./4r//ivif das vis* 
^tu tottiféstíiro cultiki tan4ep$fM ul* peras» 
pímp:^'fit€ÍiiS annue'kúejn^e tn bepigí^^ 
t^V árJüSvOfirecimientos:, éuaram supT 
pticum dei «las tu^ai rendidas , dum- canir 
<»iw njíinf ras jcantamo^ ^ ^WWJ iodos, . , - ; . .,•?. 
twf^tfiumfkes tu^ triunfos.. Si.Qmlum 
si t\QXt\Oyjcor<m0tJ:iki zt'i fioronavWr-: 
ticem la coronilla , capitis de lá cabeza, 

j^9i9/^w Qi frente, i^4#r ^^^fi^ esta iQorá4 .. ; • ^. 
xk^^yéudum desde ant^s y fr^r d!^ifraie«7 :,;j , . Ji 
taba debida , iMtis[merifu k. tantos m^ ^ ;^. . ;: 
fitós. S^ncw 6 SaMa t .í?«<^^ scrpres k .. : . t.j 
quanta^ Hermanas , ^en^r^s eng^adras^ Male,, es 
C«/^ para el, Cielo , rffr^em aptartánr l^g^r de 
dolas , tefichris impiis de^ las ob^v^idg-i valdé pene 
descruetes^ mundi de eite/nondo ! >9f el Nebrh^ 
qu9t mak tnancipat^s y á.quantosabMq sense. 
donador j^ íflferh k los iRgef nos , ducii 
eq«aflij(ias , ^d A^trji^ i^ Ci^losi ! fQ$\ 
Mí/m/ i^ri ládetiÍQjlA4fór^9.s^ ff/Wl 
•) N3 me^ 



^ 



t^4 Cóhii^cíúHüfmaiicd^ 

ciendo tu oración ^ revocas sepéíebfú te^ 
sueltas^ mortuos k lo» iimertos , reiiír /, 
^r ^estituyt;i^aYb&iéñ\ iopr^) /»¿/¿ítr¿lí%m 
ciego que te |y6áía ^ pl^eiékm'^^umenXz 
*:: agradable vhta^ iM/^w/irií^<{\ie^ fe fl3^ 

bía quitada. Fí^/yjri ^«éi'/Mrfii^ ' ^f dklio-^ 
.^ : ^ so tésotc^^ ror^c^rJx^ideí cuerear V^'^oi^e 
die'e^ts $snta ^ ¿"/oc^i/ráir está^fMJbi!!ráBíii¿4 
ráí;tf«i/(r érr él S)e))Qlcr<&^ (rJtiiAiiffr iiífé^ 

Síñeáaie»^ ta que ld« bríUemfMr^^itíir , C#// >dél 
Cielo; rapuífsyíléif^tm^'magfutmX^ 
f¿»rá1á gfatttíe'StóíB^eol«:a*<>-* i** ^ ' 

^ . - ; . . ^1 . * ^i.í i V • *^ ♦ 

Fiestdde f%^tí¿^itífCatí^f^á é'núkíe^tjta iCá-^ 

Santa Ca- *^í ttfóHna, ftV/«Híja^í«wrf íV^íiríi- 

tharíuade tídé'^^ í^ráncísco^ ífíkt'sémpéf^^p^evis^ 

Bononia ^ tl>'€|it«^íém{if6^tdfe$frt«éiast9 y/ii/í^ JT''^- 

eu Vispe- ^ia )m4a\iiO^'g\isM9^^^aíñlh viik dee^' 

fíis. - tár perecedera v4da* JVnxintplu^s Fi^ 

- . Iñfá^ ttáxiste mtiéhas hijas , dew^ar que 

• / sé5>óff^iero<t'/42^ra'/^^ 

- . » 1 \^ Vdtcl de dítffiítidAd , ad^'ñíiptias U loa des- 

• *^^ péSdf íd^rJf/Tíííy/í y^jf/ dé Jesus^^ 

W^'éocefnplif coi eíbi^mpto, li^iPi eon 
llis palabras , úpete' con la ^bra. Viiisti 
tóvetíciste, /iiMV)Ei»iiíIa ifliáta^ttlkia^ 
--^^ ^ /l clon, 




tifífn, earnis de la carne , labilem figuram 

|a transitoria figaraVw/wtó deteste tou^ ^ " i.Z L 

fío V et diMwmm falsitdicmn'jy ai demonio 

mentirosa^ ok zeium staUlem por el es^ 

tafale zeloy Jeti$ de J< 



• - • - . • * 

T/^^g(f fuvencuía es» Virgen donce^ A Mayti- 
^ «a Hita, Cbrísti de Cttristo , efficitur ne«* . 
se hace, discipula , ef 'jíiíiattliscípula^y 
tija, iSimff le CftffiT. de Sajita^- C14ra , /e^ 
jtffí^f ¿iguiendo ^ eftfj^ vestigia sus íme*¿ 
Has. Domans domando , dur¿ áspera* 
Xffente^ j^am torpiusculum su cuer pecic«^^ 
viVrr venció , diabútümkldisAáo , jr^e-t 
l7ir desprecia ^ mundum vertibüem al 
mundo variable , er ejurflorem fr4gi^ 
iemy á sú flor quebtadka; iut^nmai^ViV 
ta, vigiliis , er jejuniis á los desvelos, y 
a^uá^S) nocte^eÁ dieé^ dia^ y de noche, 
Je¿/i Af entregada > orapJ&ni i la oración, 
iíj¿tff mmiiu óslÚl anvocwstaciones , i^- 
lutis de salud, 6 provecho» Canamus glo* 
r/^%anrémosle3ag{orla^ De^? a Dios, .' 
qái'deditVivgím\qvíe\táihít%t2táotí^i 

iStXH. ^ctiiriam^l triunfo y carnU de la / 

carloe^^izrim del demonio, cumséBCulQ 

cofi'^el'fiiVFndo ,. in íqc corpúsculo en este 
ciMíirpeGlté^Aqiem'«:^vt:.: ; "^ 1 • -..^ ;,i 

i^ N4 ' O 



S96 C»nsfrucckm€fmafi€MÍ 

A Laudes* á^ Quharína ó Catharina , 01 la bocs^ 
V' nequit no puede ^ promere ezpUcar, 
toeim gauiium tu goza, n^^eíe r^r ni el 
corazón, /^/^if concipere puede coocebif) 
tripudium quod la fiesta que, ñutir ahora, 
\ ái^fx tu hacesVNofli porque , r^rnti mí^ 
,L..: fas, Divinum Speciem la divina hermo^ 
«ura^ Dei de Dios,, non in specula no en 
un espejo, sed f ocié adfaciem sino cara 
a cara ^ mundato aetHo, con los limpios 

I ojos, cordis del corazón. 5^^, er cbari* 

tas. la esperanza, y caridad, cum fide jun- 
tamente con la Fe, crescat crezca, in nen 
iis ómnibus en todos nosotros, et Híibata 
^astifus y sinmaficbalarastidad, eumct^ 
tetis-züirtutibus coa las demás virtudes. 

;el siguiente es saphico 

/ COA el quártb Adooico* Midese 
-\)\ . t. L corooriei de S. Juan., 
-^'. •" ui!-. -■ / / . ; > -y. 

S. Pasqual ,T: MtatHfha ale^e el gremio, .JUifUh 
Baylon,en ^^^tnm de lóís Mcnoriesy téUhreixú^ 
Vísperas, Jbfre, devmé devotamente^ Pasckalein á 
Pasqaal , ) recolens reverenciando , fren 
iquentnr freqttratemeété, . qúém:fhjam(h 
^ re con qué piadoso amor^ Wcsh» ^V^m 
O /:: "dio, 



dift) venerans venerando ^Sanctam Sy*' J 

mstim el Santísima Sacrameato de la 
Euchartstia, Dwn quando^ ist€ este, puew Eudiarls-* 
siendo niño, pascit apacienta , p£ctés el tia se com* 
^nado^ jam cupitque y ya desea, ít pés^ pone de . 
€i ser s^pacentado, ^afie con.ei^pan,^»-» Eu , qu« 
gelorumde los Angeles, m^rW/ mere*^ significa 
ció Pasqual cerneré mirar , ¿«nr arreste loque B(h 
pan , m excehis en las alturas ^ patentú ñus , Bonif 
£>/^ abriéndose el Cielo. Inhians de* Bonum , y 
leando con ansia , jugitér continuameoí de Cbaris^ 
te, ad sacras aras ilegár á.éomulgar, el amor, y 
dúm quando , mediatur piensa, cibum significa 
la comida, i^ffip de la vida^¿^r^r totüs hm^grte^ 
se queda extático , et liqtj^aetus y dert cia. •• .i 
retido, sancU igne con elsanto fuego; 
iuce$ luqe.^ et ardes ^ y arde. Increpan^ 
rejprebendiendo^ bastes á los enemigos^ 
Fidti Fidelis de la Catholica Fé ai$, les 
dice : Christum que Christo , recipi es 
recibido, Ptfíi^5<irrsí(7 en la Hostia con* 
sagrada: non^dat gladius Martyrem no 
Jo mar tidza lej cuchillo , 4^4^ prompfa vo-^ 
/íW/iai SÍ90 Inapercibida voluntad, ipr . ":t..- '^ 
Mflki él Hi)s^mo jinartyriza. Qui el qufil) 
.;ti^;<idvf x/r todo el itiempo que vivió^ 
ealiéit r;everenci6 y féfn pié muy fhr isítia-r 

no 
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f 98 Cañstruieiom Gr^/ifka'^« 
fio Pan y reserat abre 9 beatas oetdos ÍM 
bienaveotorados ojos j jam clausw y sí 
cerrados^ mortt con la muerte^ veltUfue 
i íHVur y, como mitro, adarat lo adora. 
Cbristt 6 Chrifto , ptéBComwr te roga- 
' .■ f: • mes, nr/^ax Mi- 0ixri9ex que nos hagas 
- ' á todos, cofde mundo de corazón limpio, 
, «r mer^iimor para que merezcamos, iig* 
né dignamente , cibari ser sustentados, 
/^^r trequentememe , eses Cmlica con ej 
manjar del Cielo , léfrifif por los méri- 
tos, PdscbaUs de S* Pas)|uaU Amen. 

A í/üyú^ TBsu spkni&r 6 Jesús respíandor,G/o- 
ncSr . ; : |7' ffV Paterna dé la Gloria de Dios 
Padre , aáest a asiste tii^servulis á tus 
^iervos , ut ctí^einant pAtSí que canten, 
moribus las costumbres ^ ^e^é/i con las 
iquaks^ Pauhalif Pasqüaf, micartt alum- 
lwó,£?rí/ á el mundo. Hiéc dhs áurea 
este* día dorado , attulit iltum lo Uev6, 
ffffuígens glorioso, r^rm del mundo; 
' b<ee ^ este día también , ¥etiéli$ ■ lo co- 

EnaUage^ locó , O^/iV en el Cielo, étmim fier- 
tno&o,t;iV/m^ laurea ttstí Xa vencedora 
laureola. Adbuis ami todavía, ^erer sien- 
do niño ^ ey^cultus tttitÁxzAo ^ rx éste, 
^rtíétibué kitentibui ^eá jas v virtudes 
I ^-* que 



tfOé tesptzti¿étkti ^ claruit fue esélarecf- 
rfówJ^/^T Ind&esta^ sBMa^furajue vita cit 

¥íit& dü^Úáéháte'j w^rúfsas habiendo 
entrada^ are fas sémitar alr eaftrecho ca- ^ . 

minó^ '^Mt^funü de Relígioios Metiofc^ ' ' ~ v 
íes, ñitd^ljiat riada se désvíA, üd stni^ 
'9ram' ad'^^xkéi^afK^é á Ja ^ízqüích-da , 6 
ttereó^á ^ regulitde: íz f^gfa;' íí?wr d¿ 
«quf , pútpnfaf ensafigrféhta' ^ iaiíit& 
cYvLttmeti\e\f saHttá m^mSrtí ^el santa 
biierpd*,X4f^fV^flrffífVce'tia¿bte^cru^ Parte pof 
ie* , naftiffáe sórdihuf y* cóti ningunas todo^ Sy- 
t\Ap2Lit\ffótda^ nratíclta ^ fífidí^s azuce-^ nedoche*. 
ftas, eastipudorif deja casta vi rtud*^ 5^- 
-¡fuenda síglriénda , Chrisfam ¡Múperem k 
Chrísta pobre, éiV destdtrat nada deseai 
pfoíter bunt fuer» de esté Sefíor :¡ sedcü^ 
pít empero desea ^ ditesctre eitríquecefi 
^ ^ sólapeMria con sola la pobreza , iV 
iwr «ni«¿b éii este mundo» Wf ff ipsé 
como tátttbíen^ él iitísma , ohediaf obe^ 
decie> v^fi' verdaderamente, «xj^ae^dT 
morteni liásf a ía muerte , firmíter toé 
fitttkiáz '^'subif padece , discrimiha víi^ 
riesgos de lá vida néquandcf desinat pof 
tac tfekar atguÁa< vtz^ suhái-ét estar siH 

- - JC* 



jetó : íirjibi gloria téíií tá i^ gloria ^ 
su ó Jesu$, meues pereimh premio per- 
•pttuo ^ ,paífperufn de los pobres , 9«í $i^ 
temperént que obedecen ^ ^ai|f j /fíiitJ á 
tus mandatos^ fli^íe ^cáfi!, e|r simfiici con 
alma pura , y rencilla. i - 
A Laudes, fyjam mir^bflem prmditet fe Deus 
^t;¿ que adrpirable se laue^tra Dios^ in 
jilmo Pascbale en Sao Pasqu^l^ m^rer 
C^^r»; nuestro Coro, ccncinat cante., re^ 
censens cantando ^ eju$ mraeula sus mi- 
lagros ;^var^¥^ Ilaiia4P) 4¿/ejr ampara, 
. ' ómnibus á tpdQs^;\^ttri«f cura, repente 
. . .^ . j repentinamepte , lánguidos k ios tnkt" 
... ^,|.^ ^ mos, aufert quita, 4 faueibus de las gar^ 
gantas , tnortis de la nf^uert^ , ^«^e/x á 
aquellos para quienes, />^frtf/)9 iftí?/ fue^ 
ron dispuestos, fuñera los entierros. Da*» 
quando , F/</^j la Fe , nrm bésitans no 
dudosa, ^mp tris dofentis de una madre 
afligida, invoeat llama « bunc 4 ^ste, en 
he aqvLufilitís surdfis el hijo sprdo^pr^- 
^/wtt/ luego ai ^punto, audh oye ^ filias^ 
^ue cacus y otro hijo ciego , cernit 
disf ¡eme, Sacerdos un Sacerdote , de" 
precans invozaxido % ipsum á el mismo 
Pasqual , statim luego al punto , recepit 
integrunt redbió sano ,, indicem el dedo 



/ 



I 

\ kióiTlymbi.LthíVf? a^r 

Índex, ctestum que le fue cortado, securt. 
cxín ana cuchiHa(|a , fu^m a d qtiaf eje- ? ^; ' .; 
rfo, vi» íipenas, susíinet le mantiene, *' ' 
parstíf)ir^ey cutis del pellejo, 5^«ei' '^''^ ; ' 
ihia Vez /)>erí^ar/r efctówíiJ uií jLá^^ 'i 

áíba , //¿'o«^ con un axaüon ,' r^rr/?»»' '^^ • 

¿f /V¿)» la tierra seca, obrí^etgtíe y c6n- ' 
á^gue^í rivUnm un aírroyo j/V^/^ /(>fáf iV 
dfe continua agua, atmeñto pára^ el ga-^^. 
hado ipr ¿j^m y para íóscam^ds.-5wa-; Continens 
éis ¡iqáOY un'stiávé *áfudor , matíat estú-^pro CM^ 
f¿'ámnando, tridtuo por tres dAks^ex tentQ. 
¿aeré cadavtife déí sagrado dfei^ó , ^ut 
/¿ffííjf que $anaí insanabHÍff^rifof\tiZ}i'^'' 
jtitííú enfeiriheüades,>ttf«i?r¿ y • hlncház^i' 
¿es , tt/céri, Üágas; ArcUcustorí^cviX^' 
guarda , )feati corporís del bíétiavííntu- 
riáfdOF cuerpo ; auditur es ^ófi^l ; tówrir* 




Vfe^ ^<^ fíaíirf jMÍ» nuestro corazbií^pWrai^- 
ré^Almo fdtmuú rogándotelo^ íliíHanto- 
^ettii ,' hetorpeat para qutf^ ÁQ^^^"^ tor-'' 
]^é ^^'hultoióp'óre don 'necio srüeño^ífí^/iw^ 
^(9 />ft/jtf j j^«áMi¿^ quaado ti ^ttxjües la' 
pilerta, ÁnifeíiV ^ « .' ^- . ^ ; r 

' ' En 



«p^ C^hmefionGré^l*tJt(4, 
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Fiesta de 7^^catafj^%gui, ^r^ru/isin^rd^niosel, 

S.Antonio •'-^ parabién ^ ^^4^ ^i.4^^t,^^y¿/^^ 
de Padua, ^undÍHs tp^9i^ga^wzv^nxf^^^^ 
en Vispe- k,C^lsÍOjR^y ^ in cuju^i Jítáia encuypr 
ras. P^lagío , (i^^ne á% 1^ jC^ii» 3 !/^/» ^ ?**X 

iflr ya $e f l^g^al^ ^''f^^ j ^^ 
lus següidqj: ,. ?4ím Fr^»Sfíf( .^e ««.íar" 
drc Sv^clnci^^cp y Mli ,4¡pnS^,^fr0f se a 
, ..^, . j él se acomoda , 6 lo ,ijq¡tíi ^'^W^r de tal 

te arroyo • fahtf de aq^flla fiifnt^ cíi;t, 
tpkuUfu( y ^tppfipó j. iui<fe¿f (f«f'Á^'^ con. 

j/vro rp^í, cpp, }4 f>|e,44<»cÁ9^ .»á¿W#; 
«f " v*,Vi?'»í'"í f ? W, í^l^e ,Ah fijo; 

CMS ^s^yjj^o ,, i7/e feroft^r f:es yjsfOj, 
tan grándeCapUan , viwf^o se vea- 



cteo' 



juntam^ñitQ '.vi viendo^ Gmcxm-m Capir. 

do y^ ^ Mk:wn h guerra» Z^ni$j nóíM 
zeUoda Ap^tros^ gJmam Isk glotvdiPan 
trum ck l03 fódres , in,^am¿a ^p. el caoib 
po, earfamíms 4e^ la pelea, i&ür ¿qui^ t^io^ 
¿ümttr.yenzamQ» 9 ignfmiitmm la igñcH 
minia^ ^rntrinantíni^ ck. nue^Qro rsioi¿bC'^ 
/£^¿ /^ sieñdD tú Duestrd C^tan, Getd^ 
tor Narí el Padre del HiJQ^>r^^^r cotí» * 
ced^m^ ^oc:esto, Gmlivf el iüJQeogech 
^tüLdéiGenkmj del Él^cno Padre^^risi» 

y el Criadjor igual, utri^«t á eotrambo^ 
Spiri$u$.PairuHytus qm.es el Espirita 
Santé Goó«olador^ frm^^s eoncedadoa^ 
¿^c cstOii,Ame£i« . ;; o/^ 

T Aus'pi¿m^gaudio la al^^baoza llefléa A Mayti« 
••-^ degusto, iíe^^í (.xtt/¿5itfpí:).tetJga nes, 

qae prepna de los Soldados , 4/4^ ise ijkw 
sum Ant^rdo se entrega á el mísmi> Ao^ 
tonío, stipendium sueldo / im7/Vi> deufat 
miiicia. Anioni Vir ^gregh é Antonio 
Varón escogido, fui.tn qi^e^, vivén^ ¿h 
viviendo e^^ e^e moiítto ^ awperas ha»» 

bías 



994 (Sfísf^eetún OélMiM^ 
bias recibido, arrkaslM atrás ^gloríe» 
. $UM de tu'gkíria^ fuam frangieras , que 
aíi^es habia«^'cdtiocido , viikHPChrisruaf 
Tiendo iCbnni\ó\fitpro rr se» hace por 
ti , dum m^reri^^usiitdo mueres , iignm 
cmmtÍ9 Unp'^ dlgoo aibordto , * natofum 
de los'hijés ; margar %t<B ét^Á, piedra 
^^óxMíYiiiin funieris ao del sepakto, 
rfi/o/ del quáty^üx te haga&, p^ssessio 
poseidoii; Pradixéras liaUas ' pronostl* 
cado , Hk^m Ta hoftra , ^(i/o5 glgrüa 
detesta gloría ,it9 Vadua en* Padua, f aa 
M»)ar irríkga ^ue permanece fatw^ci^ 
da^ tantUdónis con tus grandes dones^ 
gratiét de U gr^rcia , fi) re cotftigo, Pa« 
ftr cüm FHip Dios Padre con Dios Hijo, 
Consolittof*fu0 Sflrftusyii Espirita Sand- 
ia Consejador; emandH nof^ bie xío% lim* 
pie aquí, a contagio de la peste ^^minis 

»¡ ; 7 r. 171 / del ptaáo^fufiditas desde el f oodd ,/er 
.íi-.i ^e por ttr mcIdjOv '^ ^1-'* 

A Laudes. T^^j ^« vtr«6 Jesus^ ki'^ vetdade- 
i/ ca V m^fppium'^de la4 almas., itustra 
nos alúmbranos ; diliado i 4a madruga- 
úai^fulgens alutóbrando, ^^^ro i^efii/0 á 
este obsouro mundo, tjot sigñis can tan- 
tos oiilagros, periAn$omum' for medio 
de S. Antoniq. Jíic este.^ adfuit^ catuvo, 



I- 



pteseBJte, notáis i los marineros, éká^ 
fragia&nelptligroyspgnacoñÍELti^ñai^ eh th '1. 

v¿i& deBCfiiBrno ^ j«d taáh.coá éíreá^) .i\.y. ^iV 

plandor^f ^¿ix de lft7his.^£»flr lai^z^j^ 

^r/.de la £¿ ^ ^nr^oli tí tapia !^ hmrj^tkuék 

á uoib^rege^ xi j-m ctíó alitmkgro^ /r»f4\^ 

¿Hitas la, firagilidad) ó.:delicad£za,.twil^^ 

vitreiÁt un vaso de vidnoyooii/rM^íip^: 

^r tio.se quiebra y ! dum jacitur iquand(\ 

es á^rrojadO) ab aira ^\¿3taltm Ciea^mt^ 

un Clérigo, irrissor budadoc^ tuchút^ 

hxT^gratm de ^ gracia^ sigüorum de lor 

milagros ^ languet cae eosfert^d: xar|-ev9]í^ 

levantándose y ó creyendo, ^j/' i^f^nt 

des(}ue5 del una promesa ^ ^/ testes pu-kn 

hit cus se hace fiel, 6. páblípo testigo, ^/^t* 

ria á^ la gloria^ Sarkti áólÁdixito^' iPísm 

ier 6. VadrQyluminum de las Itices ^ §ig^ 

nes nassQñiBLlaBOStú^per.iufícpot me"^ ^ 

dio de este ; &' >lux -y téifé Iva^^d turnia 

ne que ere£ engendrado de 'Ja luz Patera 

na, tamimanitnine/]úntüWtntQ con la 

fortaleza ^i SfÜritus ülüsinútoris del Esh 

prritufi^mO'.iiustridor^jio/v^/m;» de los ^ 

liombtes;^ An\ea, " • r.l . :\ 



Fiesta de ^..h^sViiáios^ieofMnatcsint^^precomimm, 
Sta. Clara wJ^/M/e «la alabanza de está V'ugca^ 
Virgen,en i^igiuin q}ie^á^\&:ias bú^lí^s^MmriS' 
Vísperas. Gimit óm Mitia Santísima 9'^. ¿oa^ 
éKém .^y ei gosó ^ nMtaris de novedad» 
Mrimpge$áta' \i^ ^rímctaf. engendrada, 
páifpefum tfe les Pranciscanos. ¿pobres^ 
putéit» wáovtiwAsL^ áMío €iBÍesti con ^4os 
edetlrttaa d onas^'. 9Minet posee f teJdita 
/yteiBMJoax^oii^egttidQs pranpos,- vrre 
da. Ja eceraa^^TJklaj s^a m^rUa sobre 
aitíi hiet^dmiéntosv JSTottai^fi i^detíHaa» 
iioéTi^eiitreita)* r wVifrí tes|)f amlecíi^^Mis-^ 
4^ /om íh « blancuf aode fia hit ^ üfft»mt 
te apardciA, miw'pQtqQe^ /k^í bi lua^ ;»« 
M^ér^oe piqdace«^¿i^ia lahix.,w/aír 
qmiiQfCi2jivix/qUéf&|int^Cl3ra,<r^r<jre se 
•sdaracáesé« !(¿rá faabif^ada oacidOy dá^ 
piiMO^aUkái db ihist re ascendencia^ ««ff<« 
dmn tadarta ^«n\ no T, reffctixammhuM 
Mmiúciac^' tDcbs isi» cosas '^:i»¿^ se 
aeúpa , p/ewTí J^ttíiéJXjQn^ Meaoa afee* 
tsls^^^m¿itfran;obras ,, ^iVr^TrV de pie*^ 
dady Feraia Jemi tadara» ^ Pi^fV ; JVaaeti^ 
<¿ del Patríatoa. iSi^Fisanéisco , tai re«> 
¿^2^/<i baxo de la regla.^ ^la^crtadr de 
pobreza, clara disci^ula esclarecida dis- 
II O el- 



c^pub^C^f i/f deChristo,r^j/>ériif alum-t > 
bré y luct con su luz, s^ecula los siglos. 
Mundus & caro el mundo, y carne, vin- 
d^ur 60fi vencidos, íonnectttar se une,; 
y Qs^recíu, Matri á la.Madre, Ciristi de'- 
Christo, prorsus del todo , innititur se 
afianza , Christó en Cfarlsto, pauper Clat 
m pobre , seqmtur sigue , pauptrem á 
Sw Francisco pobre»* Spretis babieodo si** 
40 despreciados, fi^rrw^eo^re asi su ilus- 
tre liúa^ & f (adere como también la ' 
amistad, r^irmde ktcarhe^^ mundi y 
del mufídot, clauditar sa erídef ra , vetue * 
curcere eomo en liiia cárcel y títoes rica, ^ 
S4ipffnQ muyere con ktrscdaefanos donéis^- 
daúdkur ae encierra , t»^/ tumédó tú^ 
ipo en tm sepukua , suhducta, apartada,,^ 
S0ctda ntquam deL minado malo t pa$er^ 
e^rá patente, icifenv» solamente, spiCtácu'-^ 
¿^ ¿ la vista, Dej de B>ios, / « bifc etgétífu^ 
hQ en esta ttiazmorpa^: iniiategmiHacar^ 
f|>jio$^files^ vestidas del cMtpt^ utgent- 
fymh inedia la > .orgencer «lorfiñeaciotii 
d^ la hambre, fttoj^ también 1» árctí^ 
j/tjuna Im estrechos aytniod ,./ir¿p:^?iiiir 
le dan, spatia]Ái erpaeios», órOAdí di» 
9«ai. ¿líáf k ahibaira», sit se» P^ifrí /;iv^^ 
^MÍra paca pioaRsdpe Jioi ettgettdna^ 

O a do, 



A 



1^8 Chnttrutiíon Gramatkül « 
do, gloria sit la gloria sea , Unigénito k 
su único Hijo, virrxii summa Isl gran--* 
de virtud, sit sea, Paraclyto para el Es* 
piritu Santo Consolador , mérito por él 
mérito^ iujus Virginis de esta Virgen* 

% 

Ty'Irgo Santa Clara Virgen , generar 
A Mayti- ^ engendra afilias unas hijas, conscias 
lies* sabedoras , ó imitadoras, mentís mater* 

na de la virtud de su Madre , Sponsas^ 
& Sodas Esposas y compañeras, C^r/j* 
ti de Christo, inscias ignorantes, r^rr^^ 
^ tionis de la corrupción de la alma.C/a- 
rpw nomen en esclarecido nombre, effm^ 
dftur se derrama, sanctum nomen un san-- 
tú nombre , extenditur se extiende^ dúc^ 
trina la doctrina , proditur se descubre^ 
fíKto con el hecho, virtus Divina la 
virtud Divina, ó poder deDios , pandi-^ 
tur se manifiesta. Ca^nobia los Monas-^ 
terios , construuntut son fabricados, per 
spatia por los espacios , vasti orhis del 
ipundo dilatado , crescit copia crece la 
abundancia , sororum de las hermanas, 
r/¿ir^r noticia se aclara el conocimiento, 
Matris de la Madre. Dejkit virtus cor* 
por ti desmaya Ja fortaleza del cuerpo, 
rnorb^ con la enfermedad yprúli9(it tem*. 



j^oríj del prolijo tiempo ; sumir aug^ 

^entüm toma el aumento, roboris de la 

fertaleza, virius la virtud ^ sacrati peü^ 

faris d^l sagrado pecho; tándem por qL- 

timo, premitur^es apreiniada, languor^ ' 

coa la eaferniedad 9 nimi$ l^ta muy alo^ 

^e., egreditur se parte, extrema dies su 

•ultimo día, claudkur se encierra, spiritus 

isu espíritu , redditur se entrega , Or/^ á 

jel Cidoi í^iV^"^ ó Virgen Clara , favetv 

favorece tu , piis predbus con piádosds 

jTuegos^ pratequentes te laudibus á los 

^ue te alaban , adesto está presente, tuis 

Jupplicibus á tus rendidos , p$jtulanth- 

hut quj& te piden. 

Se termina amo el antecedente. > 

Ociara clariar ó Clara mas clara , luce A Laúdes» 
que la luzj filia hija, eterna lucis de 
^a eteiína ÍU2&, tVí^ dfiVx solemnior este dia 
tea^ solemne , colit celebra, tua sotemñht 
fus solemnidades. Spemendo .des pro* 
ciando .,^i}tt¿/i/i lo$ gustos ^ vif^ labei^ . 
tis de la vida perecedera, séjueris tu si«» 
gúes , Qbristum pacentem á Chri&to que 
apascenta, iWer UHa entre azucenas, r^- 
quepasceris y tú eres apascéntada *, cum 
Cbritto, con Christo. Gustos guarda, id- 
£rarum J^irginum de J[as sagradas . Vir^- - . >. > 

-r O 3 £e^ .1 



«neriD üonstruicÍ9n6rmaiíliál 

*fau»s ^ fravia yendo por delante w 4 
icanuQO , 0191^* wtutt coa toda virrad^ 
diuis guias , ai Spwsum dowrimum al 
« -SeÍTor tu Esposo, Collegiu los Cole^o% 

fuelléirum de niñas, MHUans tá pekafti> 
HdO) Francisco Duc4 úttíáo Praocisco tu 
Capitán , evincis vepoes , trUki fraÜ4 
tres bataHas : nam^tm iupfeditas porque 
vences , carnem la carne , mundum «1 
«mundo ^ if/ jf¿i6 ebmonié , y el detnonía 
^amjam tonregnas ya ya tu rey ñas, Fi<- 
lía Hija , Pacricon tu Eadre, mt r^^fip 
Juminum en 1^ bi»na^r«iiti|rafiza e id oot^ 
•cede ^á, ve^tigia qá^ las pisadas^ «^mV 
Uíim de los esquadrones , S4quen$ii¿m t€ 
que.t^ siguen, yVrff^ liayaa de str , recta 
.. * idereckas* J^/í Patri\ Nato^ Fiamine t^r^ 
tga^el Padre, el Hijo ^ y el fispiriti» San- 
aco , decus , hwor^ S ghriu el decoro^ 
iiocior, y gloria; suffragiuque y la ínt«rfr 
^eesioii;, Sé$9ctéBf^Qár¿e. de Santa Clara; 
^^vnimenáet pot nos entomiende , Numü 
^/ ¿Dios. Amen. 
Fiesta de .TLT^^er £r^/^jfii'6 inadre^ b| 

San Luis-^'^. Iglesia, ^d^m rr^e/ á quien Uf«¿ 
Rey de ¡aa^ joíemiH gaudio de sojemne go«oi| 
Prancia, -ghria la gloria, Ludovici de San Lüis^ 
en Vispe- '^4i2tf//atalegrAee tá^^^l^ii /ronioa pra^ 



/ 



ras. *. . '^^ -/ go- 
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§ífBki vinrti# :iméfi; .4e> te? nueva >ltbtfl^ 
Tés del Reyno de la tierra , ad soHum 

i^^Mrretv 1«1 Ogx JcU4^ l4tgÍM^ i^epa MiiOir 

#ti«^tteii jilftticl^>^m^wv Mf)rd¿ndoUA| 
m$ii^ ^^4P^^f^fi«etArA;i9^crta*V\^t«t 

£ktf <iel Cielo.. ilV(tJ?'Hw^iEttite^iXrí^ 

^ntí9, ( (W pie vh)j ¡t«A|^a^ /M^ ^ !¿mcti9S 
«jff^aiV ^^?;vV¿r.t]0Í>a*izai^^oofd9 'f i?ti^ 



f 



TÍ Regis dk Áte^a«ífalkiibteRey¿ Aide0¿ . 

;-:-5' . . ¿17 il c! '-1. Oí /^íí :'-^~-t 

Des* ^ Franciisí', ^MmJ^h^ .hdcfiéndd ñplau^ 

$C)yraii^¿ vfíi^iní^^ (MüTo^deA^iígeA 

lii«n^>' i9tJtoríy|i4t>$^llMa^tl>& ^WHÍt*r4ni 
tie«iii¿diira«, j[<i«M^ifV^tiim/ grande e^ 

9ÍI^}$yiáik$;n49^Í^m^HP Mis ««ff^rinMade^ 

^iá(wh4f^\ "^¿^^^^ñ^v %ti>2^']LtM) 
iíi tos^ns i/i^M«0tm^9ñal^ viV^rl^ de 

1 y\ |. O mun- 



^A' Iwl^^tnos. Eiír.VT. %i t 

mútído :' nitlt^benigniuit ni ¡ISt^benlgnU 
dad; afféctús^ dé estt^tcQto^caruif care- 
ció, De9j>rc/«iií^ de Dios que tuvo pro- 
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£^¿lnamus cantémosle 'nosotros , bym^ 
^^y^tué útíYk^mtíó ^ novés Utitia dé A Laudes. 
nueva áleg^ia,/tf^f ¿DiosRey^ omnium 
de todo^f ^»¿ ¿ir., que le da ^Sancta Re- 
gí Franeiéc á el Santo Rey de la Fran- Ethymo- 
^ia^ iAtfo0Í dühiil, novi 'Ré^niátlnñi^ logia de 
Vo Reyno. ¿uáovicus eo nomine' con ^Ut Luis; 
iionnbre'Ludovfco, tfií^/imi7^r sé.expli^ i.- . 

-ca, ¿ quiere^decir ^ /mt/x ddtbr el repara- . ' > 
-tidís^ ót4A\\^% y. &pani,tar cusios yst . . * 
-pone|¡üard4D,^>^f/ii»i«e!'en la. pelea, Medipaí^ 
fnesenríií^vitid de 1& presente vida: C^»^ mia. 
9»ri>ii/*¿írx/int\están4o en la guerra coa 
*16li eneia}¿oi,LrCVti^/V de Ghristo^ corú- 
^euiM ^ttáoLtAúf^^greütiédiM At su uh 
timaeoievmUad^^^m^f/efM iDuriendo, /«' 
^9e«jr vr^^^^haUá» la vida, jfe^fx dicho- 
sa :^r«/i icar/tfiñíi^e eoa^al gueitra, JViúu» 
]30f qué , v^S^*^ "^^^ buiio :^i vigor, ói 
Wto eo'^la vidi ,p br "vintén et • para ven % 
ceír^ i/ui/¿ef0ir jpáderiendo y -^^ meruii, in 
marte y mereció ea su muerte 4 bac e^to^ 
lí^ t^ivanr^ qtie Vivió ^ morienáa con mo<f 
rir ; o^^'a en conclusión ^B.ex Francorum 
-í .: cí 



^ ♦ 



«f4 .t:»iitrimWáñ*Mti«tf 

feÜQcmeiittty. in^gioria «n 1¿ glilrtá , ^^m* 

nó, singUariter singularmente^ su0^gin^ 

£ST£ HYMNO ESTA EN VERSO 

DímetTO Trohaico cDar.i&Mi^ipidioa& 

Es TdUtxüfka ^ icomá JPañge ..> 






dé -''-'' r^Amxet ' renmi^ ^' injfst&riñ los 

las Llagas ^nysteñes^ OwaVxteJs'Ciraiftv^^'^^ ^ 

deS.Fran- Cbi^istó^ aií l^xíátíoáá'Ji^dímhm privile^ 

cisco 9 á ';/^sedanio8>.pfí«¡tégipf(^i.r4l0¿ iiferv 

VispferaSé ^^ de iaíetern» sakidvWMU ,qilsfBÍ9^Fnnff 

. ii$ck:s Firanaiaca ^ qf/oíl síúdtá'^ ticAáentreg^ 

0Q conteiQpUcíiMry lizicerwirCSnfrii ^ i 

CbTÍsm£tédficadtx.£V¿^e^te^arcm^ d^i- 

éori^ deiFO tc^v ^ A«ir #90^0 jBdbesise «Qiir 

«te , fumper pobre j^ipe^J9ÍhaiS0M noa 

* coeva soU>^ ftíBütus' ¿iitoÍMÍ»:^pa%iad# 

delmuiido;in^(?fadp]i33tf 'jj»^»t«:£r(i4«^a 

los ayunos ^^ vigii v¿laaAo^«i«ÍM desr 

nQdo,«uri^»T^t9taf.tQdO(f IbrvoroiOyiAtf 

i^ehi^a \saspÍTÍa fez. >cQiiliqué$ susplíttti 

^j-« en jcoccfaoioa ^ ariñs'mlaM t>raiido 

•o¿, fiausm ^éacerírado^ «^|9rvse,ekvij 

mr jaw «¿lasel Cielo « «fiom coa l«.a>iH 

1j tem» 



fMnplacion, fiuraas Iterando ^ super gem- 
fii por las cbtas sucedidas, Chétís dt Jn 
j^ioo ^ coñjuhur se deshace , «orrorr 
en ilunto\ in^iorottsqme y pidieiúlo^yritfH 
/m» el fruto , Ctucis de la Ct^x > r^x^/U 
«MTiír anitmú se desatar en a fecto; ad quem 
ad quai^ A^arChristo Rejr, v^wV vino, é C<bIo^ Te^ 
Ot/t0 desde el Cielo , amisto Strapbieo lo , í^elo. 
-en tragedeSerafin : tecíus cubierto, ve»- Parano- 
'^.con el velo, sete alarum de sth alas^ masía. 
"^típectp piacific0 Con rostro apacible? ^/j^ 
'mu fue y enclavado , teio Crueii en el 
madero de la Ctxn , p&ttenio mirífiív 
txm niaravíUoso prodigio. Servus el 
Siervo , €vrfil/ ve j Redemptúrem i el Re- 
dentor , pastum pasible , in^SMhitem ^ T " A 
^ el que es ifiípsrslUe^ ImpftotQrtm k .mf . 

ti Emperador ^^séaUarum de los siglos^ 
^«m piii4 «ati -piadoso ^ tam humilem 
tan mumilde^ ¿i»dfr oye , /e^eivv^el te^ 
^w, vrríiTttm de 'palabras, nún effahi^ 
km viro que el varón Fratitisco no pu^t 
(to esplicar. Indamm0tur se enciende^ 
veriim la coronilla , ^^liy del monte^ 
^^n^éfUibm^'viiínii mirándolo los eerca"* 
ios: €or FtMwHscitX coraron de Pran--» 
€Ísco, iranif&rmuíHr se tran^íbrma , «r-, 
^ibui eoti'hM ardores, «m^iV do 
^- ' amor; 



^i6 :Cinsirucchn GfanMicáí 

«mor : vero empero , carpus el ctíerptt 

mQX después , ornatur queda adoroado^ 

míinmdií stigmatibus coh las admíra- 

4>ks llagas. * C(9//ái»^e/fir sea juntamente 

-alabado ^ Crucifisíus Christo crucificado^ 

toUens que quita , sceler^a los pec^o% 

mundi del mundo, ^ne^i Uudet á quiea 

alabe^c0iirr»ci^xttj Francisco con elcru*- 

1 cificado, ferens vulnera que cargó las Us^ 

^as, Crucis de Christo zFraneiscus Fi^th 

cisco^ prorsuí totalmente , innixusfsLVOf 

Stciáo^super federa m^% que otras amiar 

vtades, mundi del mundo. Amen. 

V^anciscus i/ormiV^j durmiendo Fran*^ 
ciscO) vidit vio 9 /irifui fulgentim las 
A Mayti* jesplandedentes armas ^ Crucis de la 
oes. Cruz ^ audiens oyendo^ L0r/<ff»m dicen-- 

/em a Christo que leidecía : i^ie^ omirñ^ 
todas estas cosas, erutít tua s^xkn txí^ 
yas, ^1 j í? refugium la fuerza y refu- 
gio, O^^iV de.jaCruz,prxe¿ia> dió^ friec 
^i^ia «stas armas ^ Crucis de la Cruz^ 
qaibus coa las quales, itHkéit vistió^ 
J^ranciiciim á Frangisco, adversáis adver-^ 
sarium contra el demonio^ Sacrata íec-^ 
tio la sagrada lección, Crucis de la Cruz, 
fr¿ebuit se ter se dio tres veces^ Francis^' 
co á Francisco, dum üperuitit^ guando 
:. . abrió 



■F 



ietósUyñinos.Lih.P'V 2ty 
á6fi6 tres veces, /f¿r»«i el libro^^r^ in- 
dicio por señal y virtutis dé la ^ virtud. 
Devotio la devoción , Crucis Cbriiti -de 
la Cruz deCbristo^ traxit studia arras* 
t)ró los afectos ^ Francisci de Francisco^ 
cunctaque gauáia y todos los gozos^ 
^(^r^ii del corazón , cum omni desiderio 
con todo deseo. Ut después que, Fran» 
ciscus Sv Francisco, videt vib^Christum 
positum áChrlsto puesto, ad sufplicia en 
el patíbulo, Crucis de la Cruz , & audit 
y oye, monstfím la amonestación: seque-* 
re sigue, ¿¿e^ vestigia estas pisadas.//^ 
rens estrechándose , vestigiis á las hue- 
llas, Crucis de la Cruz , consequitur con^ 
sigue fructum el ixMto^Crucis de la Cruz:. 
quo cor de con -el qual en el corazon,rtfrfie "^ 

con el qual en, la cartie^ pungitur es pun-^ 
aado, & signas ur y señalado, indiciis con 
las llagas. Virtus^ & gratia la virtud y 
la gracia, Crucis de la Cr nz^consignet nos 
nos señale, in fróntibus tn las frentes, f» 
niembris^ & insemibus en" miembros , y 
sentidos , properenni custodia por éter* Fiesta d0 
na guarda. Amen. San P^fO 

SAPHICO CON ADONICO. de Alcan- 
T}Etre óVcdro^eriens tú que naciste^ tara , á 
t*- Óol como Sol y terris Iberis ui los Visp^'^s» 
' - - Rey- 



it-J.m. V. 



1^1 ts Omfnati$m OfO^aíké^^ 
E«)rnad9 Csj^aoa^ $fargm para e^pan». 
dít^radiíts tucií los. rayos do 4a hx%yfier[ 
mhefH por %\ msoáo ^ m9cip$ i ^ibo tiíy ' ^ 
¡0mdts% 9Mi tas al^ma^ ^o^i^i no- 
Mtros aH^r0$ ^ r^Mfffiwyir piroiamus, /«a 
trifmpha m im ttiuofob Obr^s SobúUs^^ 
k ihistre R«|í||ioa» Framim 4e S^Fraiir- ^ 
cisco, nhéHtt r^fsÁandecjT,. f§^iMa ce^ 
formada , r» araiquos mdrts á su anti- 
gua iostituto ^|tf r íe por ti , vinus re-- 
divhm la virtud vmolta 4 fivir ^ ^^j<» 
eit & crec9 tambtett ^ lm'g»^mmmre por 
UheraJí don , Cmli de Dios^ Per^xcif td 
mKíha aborreces^ onme §it$d todolo^ 
^QCy mactdat- mancha ^ v^ioffi de la vida^ 
iMspici despeecids ^ m^fir ir Hmttámti cóiv 
fttfne pirapofiho^ f^mpim^ , k vanidad 
401» pevetmtií de et^ iQUodo transito^ 
9io, pkuia9q(m y apkcaa ,.f>Mi eleoojOy 
Ntmifds da X>roa , precibtti con riK^os^ 
l/ííin¿tti» ivtnrrtfi to tnuy .rigoroso-, caj^ 
Artuhus. tis dfíubBí f$s»ra tuQaaiocuerpo;>¿ir«cfaa 
Parte por /i^ terasingas,/i^ecQn haiD'^^, S" ^^ 
«Wor SjF=í rhftd^s y oom crueks aM%es ^ ji#«p«ís. 
••«toche* fi? también recuestas , norria de nochoit 
fatififtuamené»atuC0.nSAáocxí9ifpQyduro 

«.^ .. . . <lé aí9iikt4oOigao>r lEKi^irare. de; habitaM^ 



iését sedes io& dto» askatos' ^ s^fé la» 
mas . vesfet ;^ ^j^x ftiUiei yUto^ iíolitare, 
andar foUado ^> smilimi kvaotiindo^ m 
oJíttmáiol^tfli,^ fügims y buyeoMiüy 
temu^inet ruidos im«í/i del mundOy. 
ffoximuMxerc^tiO^ Astris i Jo^ Cielos.! 
Jiudi nmur oy& aliara^ pr^ce'i gemit^i-». 
fse nocrrAs Allegros ruegos y y Uantosy 
ingere 0iK&f X mtíroduce á aosotros^ffiorri 
h¿egriM^, cpseiimbres iiooesi^ she iabe 
Bin m^ochsir^ fuitíris JM y á nun^ 
Iros cor aaoóeSy.ttt^ sdttbrif nmus tu 
saludables íSentídos* &ir«r rtrum DtM. 
Criador del. UomrsOy aonuat lo conse^, 
ésí^& pÉTtí^ne^HS y ia perpetua hafi-> 
ra, M\.B^^ri teaga Dios I^dfe, geniim'^ 
fue Ercdi y.I>io& Hijo engendrado , &' 
tr¿ft y t^)a>tU) Flamen 6 fiípiritit Saote^i 
¿>aur «nnii}. sírádo un solo DiOl ^ pmm 
témf^fik^íioáo tismp<^$ei^ dd siglo« 

é^^^mtmus cantemos nasútrot^Peirmi k A Mayti- 
V^A5^>Bd4>o^ iñdytum germen üu%tit nes* 
Hija^ djpíivit P«>xrcM^íi del ixiraB Pa^ 
f ciaeoa .Franci^BOO ^ fuí jMáperrhmis ti 
^i\al:.Bi«ai ptai>fi8:^ pauperm^ de todos los 
pobses^gtriüaífr padeeiéy 4W««ljuarrJ6lr^p 
Wtf^9Kl4eafltkrA;/ttabl^o** JBiiV sMcim 
s . ' . es- 



nú Coksírátchn Gfk)nuXcti 
•ste enctvyáxAxy^úmore en el amor, CMs^ 
fi de ChFísto , pr^buit mundo le cfió á 
el mundo , stupenda exempla^sp^ntosos 
^xtmplo^ ^ ,p(enitenti^'d^ peúitefaeia ; uts 
sftcurreret para socorrer y perditis k 
los perdidos» ScfferensfU9 y sufriendo, 
sitim la sed , famemque y la hambre, íf 
tectus y vestido , veste hispida con ha*- 
bho áspero, ex/gtr¿'xe se pideá5Í,mxrx 
fiagellis con crueles azotes^.' ^dquid 
iuendum est qualquiera cosa que se tle^ 
Be de pagar iron pena. Revictus ceñido^ 
ferréis loris con ciiicioi de fierro, cúo-^ 
ficit consume , ó mortifica , corpas exan^ 
gue ei desangrado- cuerpo , & uftda san-- 
guinis y \xtí chorro de sangre , emanar 
ínana, ex artuius singulis de cada xnlem^ 
bro.Z)»i»4¿f0r^^'quando adora ^ jflexa 
poplite hincadas las rodillas, sacrum sti^^ 
pitem el sagrado madero , Crt/fir de isc 
Cruz , Crux etnicat echa de sí la Crus 
resplandor , i//tfi^//t/i müagrosam^títe^ 
splendor^ue y este resplandor, M¿iy/ri^- 
sum llena á él mismo^ Decus^xJ^inorum 
ó honra de los Menores,, iora/ie' redbe 
tá, laudes^ ^ir^r^if»e las. alabanzaK^ y 
ruegos, suppU^xm dt losréndidpst Pdter 
Méate 6 .Bíenav^turado jBan^e l^respice 



^ üS ülfo mirase desde el Cielo, miVi^xt oíat. 
compasivamente, tup$\^\os tuyos;. 5/r; 
//m; tenga la alaban za, 'Papri el Padre, sif 
Fi/ío^ téngala el Hijoi, ubique y teola t%- 
SpirUu Sánete ó Espíritu Santo, ií»r ^0#, 
\levanos, aá sf^erna gauiia á los.sobera-, , 
nos gozos f per vestigio por los pasos^* 
Petri de S* Pedro. Amen. 
J^Ertilis Hortté^e\,Utú\ Huerto, Mi'- A Laudes» 
"f-, ¡nortém de los Religiosos Menores^ 
germtnaf.iptoáixQQ^florem novellam urtat 

^%9W?^<^í^^99^'^^^jP^^'^ que llenó, a/»^ 
ihüfi^ mtmdi la ré(^o.n4.Qt del. mundo. ;^f-»' 
tens re§plandeqiendo , ^ mlViV virtutilmsi 
en maravillosas virtudes, refulget res^ 
igl^VLáoc^ y flurimis sigjñl 5 con muchisi«4 
mas señales i ifufp^rítt manda , terrís^ 
üquis ,. et ignibus^ en liierra, agua ,;.y. 
fuego, nimbisque aura y «n las tempes^ 
tade^^del viento^ T^llus inmta forzada 
la tierra^ protulit fractus produxofru-* 
to^'0^ fuste aridc de un palo seco.í wJ- ' i I 
a^ta JUprnina ^\sz,áos \q^ tios.^fanttis . . i , 
^ressiius por sus saritos pies^ >4Íe<ifr</i7i: ... r^ I 
tter dieron caiuifio. Nix: delj^sa. la nitv^ 
desgajíKlaye.|?^A<j&Wf^« las cabes;, susr 
jpi?iw/i (^lgada^ra¿^r^iefl¡n javfuerzá, c(bIí 
rf^i *ííe- , />^rawf pr^síao ^ f ^rpw^í á sq 
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ití Gonsiruíctim Gramaticst 
santo cuerpo , ^dtm stupendam una cassl 
asombrosa, rtifirriV /^ero/fV en todos tiem- 
pos. 'Extifixit irripetuvn Pedro apag6 la 
V0f acidad, ignis del fuego , rigavit im* 
dtibu$ rogó con lluvias, a¿-roj los campos^ 
cibifvit dio de comer , esca Ccelica coa 
manjares del Cído, corpora je junta í los 
cuerpos ayunos , fratrúm de sus herma^ 
' ' nos* itf<fex/;^r¿ííefa^ asiste presente, aiieíH 
tibas iiios ausentes; 'áffert languidis da L 
tosenfermos, medelamla medicina, ^o^^ 
^i> pronostica, casus futuros léS^Uéesos 
reñideros, detegii^ué -y descubre); fuarus 
iárdis los movimientos del corazoK Stt 
^4tri tenga Dio);' Padre , simul camFilÍ9 
juntamente con Dios Hijo, 5tf»r/^^é Via* 
Píini y con Dios E^pirim Santo, iaus te 
alabanza, fui dirígMt ños el qual nos He- 
ve , 0d 4ulam gloria k el Palacio del 
Citlo^ ^precOtu por los ruegos, Pefri de 
S. Pedro. Amen; 
Fiesta de TSUanteSpirituChristi guiando el es- 
S.Diego, á ^^' piíitudeChristo, Didacus DiegOy 
Vísperas, ab prinits afinís desde sus primeros afios^ 
f^gity huye, úndasúéimÁt^ fallacis sa^ 
tuli de est« engá^^só siglo- j retiaque 
mmdi y los* «n|ditosd'éL mundo. Dum 
petit guando camiiíaí^ deserta Uiá. á /os 
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keUflfymoi.Lii.Vh íiy 
légíré^ solitarios ^/wri^/irj'we. y castiga^. 
^uikteffús su c^^e^pa^. imber el'jrocio^ 
GéTesfíígi^Atíie dfe>.í¿v'^Facia Celestial^ 
féryiíHétk Wum 'lo bagaPi^ líírg{s mas^ c<m 
píósáménte; ilfw ácispuis ^. uandit sic*^ 
be '^íúhlime ji$güm^¡íltQ'pgo^per ar4 
áíiufh^ifér por el 0st«ecbo camino^ jFV^M^^r 
rfi'¿^ÍMdé^ S. ;»Franfcls<5p^ i^ y^r j^^^i i^j^.t 
tfgfA'^ ^r tan saniar pisadas^ liggt se; 
Dé'o^ se estrecha con ''Di os, tfrrn'tix mas,, 
ftiértertente. Oi/r^r piáa ,• relinquit de-* 

f/r-qualíiméra cosa qae apetece, ^r 4j'wd*i 
quf^MhifSté^ y todO-l9 que, admira, i /«-t 
i)^ím^PAi^esta in^mn^^arae ,. ut lu^> 
crttúr'GhrVstum para<lograr á Christo^: 
Sibr pa;f & él. ^íí tibí gloria ten tó lat 
gWf ii ,<- y^iw qui ó' Jesús , 4}ue , e^x: 
SolustxvioXo ohvás^múgna cosas grandes^ 
cuiñTátre ^ etAtmiSpiritu conelEa?*: 
dré^'y el^Espiritu Santo p^ sacula s^^cu^. 
hfrtm por Jos sigto^vde lo^siglos» Amea¿ 

C/áKíi*«ir'ílos¿tro9.eantémos, impén^h Mayti- 
^ I9/l//rr«wá 'Diego pobtfe ,pwrfíw-Hn 

ír/w pero muy rico ^ bónls Céli de bie-^ 

nés del Cfeld : ihnatnus cantemos . humir . ' \, 

it^nf Ditíactí^ a 'el humilde Di^fgo, v^r-^" 
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tftm ique fue llevado^ ad celsa syifer^y k 
^ Empyreo Cielp.L Ó ..potens ^^(^r¡a/. ó 
j¡ódcto^ó^tá2JO^¿^kisií de Ctuístp^ qu^^ 
M0€4tas de puUer^.^ne Icivaotais <teí pot< 

leca j fia^fn Prv>ii»/(e^ «eatre los Pr^nci^i) 
pcs^ iíL je¿i^ j<^¿/¿i»ir.«a«BCumbrado^siea<- 
to; £« veias aquí , *^tf í relífféit 4;. Die- 
go que átx6 ^ ^mnia todas Ja^ cpsas^, 
f$lm él dichoso y pjícffii recibió, omnia 
todas las cos^^. .Coruscat inc(yt($s tt&^'. 
plandece e&chr^(j,áaji late por tp^q el 
nluadO) iUunr¿bu$.'miraculis\Mik ilus-« 
tees milagros. Or/)ií^;;(^á^ ^Iv^^uerpo á 
el4iml ^ 0fflixfiVAt.:$a^iii^M^\íi, afligido 
l^nias'veeesi ^^r/ftij?^^f//r>.cop^rue- 
UjS azotes ;>/r<^^A'é3ta &ag.^^tf 9/^/»* 
r/tm ^¿/^r^ cour muchísimo olor ^ e/ jo-. 
I9i9l y ^ana , (me0^ra lánguida los cuer-* 
pos 2enfermos.*AS!i>,^/0v^ tenga la gloria^ 
summo Patri el:¿S9iüd^ FsidrQ ^ l^mnum, 
de las luces, Núto^u^iy^y flüq, B<f^r/> 
de este Eterno Padre, et cum Beato Spi^ 
\ yyl^ judtafoeiile^eonr ej.fispir^ta.^to^ 
.•¿■j.i iuavum en el tyo^ €unctis steft^li^ poi^to^ 
dos los siglos. Amen, . .. o - 

ALaudes, Ji^Edemftor,,9piime b .tnuy buen Re- 
*V d,en tor ^ mián4i , .4«1 ¿i»«r4o , . fui 
Vi 1^ dw- 
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^^^hsI^m;m.V1. ai? 

iSestruis martem tú que venciste la muer** 
te^Qikrn cóii\íu'"fiq«fe'^ pmn^ toU*'^ 
tnuj^ todos cargamos , ad astra para ir 
di Cielo , tuén' Stmtissímam Cruceh 
^itx sáñHsima Cruz , Didacus Diego , áií» 
lékít illam la amó , Paúcius encendido, 
€Íulci atñisTe ton su dulce amor^ consors'- 



que triumphi y compañero del triunfo, 
sastufít illam íaícar^óy /orí íVerfter te- 
niente , post te en seguimiento tuyo. 
óofnprtniens * suj¿tánclo , carnem * reyet^ 
lem á la carne rebelde^ e^r^im peutmafn 
itianjar muy malo , matorum de los tnSL^ 
iosl ipseque y el mismo , confixus iecum 
érudfícado contiga , tuée Cruel en tu 
Cruz , cmfixit sensus crucificó los sen- 
tidos. Tándem ^ot vAtvmo^ atbUtdf or^- 
tis esíte fuerte soldado, evolans volando, 
ad beata premia -á los bienaventurados 
premios , sohitures desatado , ó muere, 
suavi sopare con un suave sueSo ^ eom-^ 
flexibus entre los brazos, cbarte Crucis de 
su amada Cruz. Cbriste elementissime 
6 muy piadoso Christo , supplices noso- 
tros rendidos , preeamur te te pedimos, 
veniam el perdón. Audi oye tú , D/* 
daeum prtcantem á S» Diego que pide, 
fTQ iuisfideiibai por tus fieles. .Amen. 
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¿EN QUE SE CONSTRUYEN 
Jos Hymnos de, las SQlemnidad.eg.de 
/ ' ;^ios Santos Patriarcas^ y otros espe-. 
-r \ dales ee SU» ReÜgioaes. 

^"^^ '" ES DIMETRO JÁMBICO. 
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Fiesta de Ti/fáter Eclesfa^ .6 Madre nuestra la 
Santo Do- ^^-^ Iglesia, ¿-^arf^ alegrare tú, agens 
mingo , á haciendo., laiam v^emotiam .alegre ner- 
Visperas, nioria ^ qua mittis que envías , a^ Ca- 
r/^ffli al Palacio , Cús/¿ del Cielo , gaudi4 
los gozos, nov^epri^is de un nuevo hijo» 
Dominicus Santo Domingo , D^jr , ^t 
"Pater Capitán, y Vadrt^ Ordinis del Orr 
den, Pnedicatorum de los Predicador 
j[^ , jam fulget yá resplandece , termi^ 
nis mundi ^ot todo tí mvináo ^ effectus 
habiendo sido hecho, Chis Ccelicus Ciu- 
dadano- del Cielo. Li¿f^ libre, ergastu^ 
Ya muer- lo de la mazmorra , carnis de la carne^ 
to. potitur gaza. , gloria de la gloría, Cop/f 

'Perífrasis, del Cielo, doratur.se le dá en dote, jí(?/ii 
Regia el vestido del Rey , pr^ ctagulo 
por el habitó, paupertaíis de (a po^re- 

za« 



te los Hymnos: Zih Vil. aa7 
%a. Fragrans odor uo fragante oloc , df 
túmulo del sí^pulcro^ cum/requeneia coa 
ja frequencia, virtutuwá^ virtudes , clur 
fnat vocea , pro famuh por el siervo^ 
Christi de Christo : magnolia las gran- 
dezasy Jommi Regis del grai^ Rey. L^aí, 
honoTyVirtus^ gloria la alabanza, honra, 
virtud, / gloria 9 (suple sit) tenga, D^« Elypsism 
Trino ^ es Simplici Dios Trino en las 
Personas, y uno en la esencia, qul ducat 
^os que DOS guie, adgaudia i Ips gozos, . , -x 
C(eli del Cielo, pré^re por la intercesión, ^ 

JDominiei de Sto. DomiogQ^ 

TyOminieus novus Atblesa Domingo A Mayti- 
•^^ nuevo Soldado , Domini del Señor;^ nes, 
€ollaudeSur st2i alabado, qui el qual, 
conformasorém conforma la cosa, nomi^ 
ni á su nombre, factus Kir Evangelices 
hecho Varón Evangélico. Conservans li^- 
iium conservando la a:^ucetia, virginisa^^ 
tis de su virginidad, ardebas ardía, quasi 
fabida como la hacha, pro zeló , por el ze« ^ 

ío^pereuntium de los que perecian.C^/rimx 
subpedibus teniendo debajo de los pies, 
fnundum áel mundo , mis sit manüm en*- 
vio el Esquadroo , adfortiak las cosas 
ííiertes^ oeurrens saliendo al en^^uentrcí» 

P4 iw- 



ykudüs desnudo, hostibus á los enemij;^^, 
liúffultus favorecido, gratia con la gra« 
xivL , Chrísti de Christo. Pugnat pelea^ 
jver¿(? coa la p^latKa , miracuiis con los 
milagros , mijji/ Fratribüs enviando los 
.Ht^rmanos ^per orhem por todo el mun- 
do, adjungens juntando , sedulis oratiiH 
nibus con continuas oraciones , crebros 
fietus perpetuos llantos. 

A Laudes^ .^XTOster Cborus nuestro coro, depr¡H 
A^ mat bodie cante el día de hoy, D(h- 
minico á Santo Domingo , bymnum un 
canto , nova latitiie de nueva alegría, 

-I . ' * ;^0¿eicrí^m entonado, dúlci cántico con 

. - dulce canción. Urgente vespere incli- 

jaandose la tarde i, mundi del mundo, 

exoritur nace , novum sydus una nueva 

estrella , et mitthur y es enviada, ^r<í- 

co por pregonera , salutis de la salud, 

tlausis á los que estaban encerrados, car* 

, Wre en la cárcel , culpis de . la culpa. 

Spargens derramando, ^^r cardinem ot-^ 

Ms por el quicio del mundo , Doctri-^ 

0am Evangeiicam la Doctrina Evange* 

jaca y fugat ahuyenta , pestem- hareticam 

«Ja peste de la heregia , producens fun- 

fdandO'y mvür/» ordinem-uxí9ín}xtt;tz Or* 

•i»? 4. . deo« 



2fe hs TIymnos. Lih. VTt. a»^ 
den. Hie est Ule fans modicus esu es 
aqaella pequeña fuente, crecens que cra« 
ció f in máximum flumen á muy graade 
rio, qui jam mirificus que ya maravillo*- 
sa, largitur mundo le da al mundo, op$i'^ 
mumpotum muy buena bebida. 

» ■ 

ipRoles un hijo , prodiit salió á lus, Fiesta de 
**■ de C<bIo del Cielo , utens que usa, San Fran- 
myuis frodigiis de nuevos prodigios, cisco de 
¡aperuit cogds abrió á los ciegos , Coelum Asís, , á 
el Cielo, mare abrió el mar , scicis ves^ Vísperas» 
tigiis secos los pies. Divés rico en vir^ 
tudes, transiit pasó Francisco, spoliatit 
JEgyptiis despojados los Egypcíos , ó 
Demonios , sed nec perdidit mas no 
perdió , rem el hecho , nec nomen ni 
el nombre , pauperis de pobre, factus 
felix hecho dichoso , pro mueris por 
los pobres. Assumptus habiendo sido 
electo, cum Apostolis con los tres Apos- 
tóles , in montem para el monte , novi 
luminis de nueva luz., in pnediis en he-* . 
redades, pauperPatis de pobreza , Fran-' ' 

ciscas Francisco , intulit entró, Cbristo 
íChtUto-.sect^us habiendo seguido, vo* 
tum el exemplo, Simonis de S. Pedro: fac 
haz tu , tria tabernacula tres tabernacu-* 

los, 



d30 . Conífruceion Gramática 
los, quem á el qual, non deservit no des- 
amparó 9 numen lo divino , vel men 6 
jnysterioso , kujus nominis de este nom* 
bre j gerens gratum obsequium dando 
•agradable obsequio, /^¿^í áMoysés^ó ley 
escrita ; Propbeia á Elias, 6 ley natural; 
gratis á Christo , 6 á la ley de gracia, 
eelebrat celebra , festo solemni con so- 
lemne fiesta, officium el oficio, Trinitatis 
de la Trinidad. Hospes el Huésped dum^ 
teparat quando . fabrica , virtutibus con 
sus virtudes-, triplex bospitium tres Or- 
denes, ó hospedages : et dam y qtiando, 
consecrat, le consagra, Christo á Christo, 
Templum Templo, beatarum mentium de 
bienaventuradas almas. 'Pater Francisce 
6 Santo Padre Francisco , vijita visita 
tújdomum la permanencia en. la Reli* 
gion, portam la puerta, ó entrada, et tu- 
mulum y el sepulcro, ó salida de esta vi- 
da7 et excita a somno y despierta del sue- 
ño» mortis de la muerte, miseram prqlem 
¿ los miserables hijos , Heva de £va. 

A Mayti- 'M'Ovus Collega un nuevo Colegial, 

nes.. i.^ colitur se reverencia , in deUsti 

Callegio en el Celestial Colegios Novel- 

lusflos una nuevecita flor , producitur se 

pro* 



te hs Hyñinos: Lih VH. a ji 
^^ródace^ in Rosario en el Ro6al, Sancto^ 
rum de los Santos» Florens Franciscu^ 
floreciendo S. Francisco , gratia en gra-p- 
pia^ faetus forma hecho forma , humi^ 
iium délos hnunildes, ^0/1/21^ latus go-^ 
sa alegre , gioria de la gloria ^ consors 
ipompañero , j^r^riV en la suerte , subli^ 
mium de los . bienaventurados ^ metit 
coge^ ¿/^ j¡^tfr/0 semine de la derramada 
semilla , manipulum el manojo , ^/^«^ 
fnessis de la abundante mies , fallens 
burlando, amulum á el envidioso , n^j* 
itr^e salutisát nuestra salvación, iii¿ teg- 
mine debaxo de la cubierta , terríe de la 
tierra. Hic este ,. subjeeit sujeto , legi k 
lá ley, j^iViV^ del espíritu , supercilium 
la arrogancia , rom/j de la carne: incly^ 
tus victor este esclarecido vencedor^ 
victo se habiéndose vencido á sí mi&« 
mo , vicit venció , mundum , et viiium 
al mundo, y ai vicio» Praambula manus 
lingue antecediendo las obras á las pa-- 
labras , paravit dispuso , semitam el ca* 
mino, verba con su predicación, ó su ret 
gla , et smcula también los de estados 
seculares , ó Terceros , amplectuntur 
abrazan , docirinam proditam la doctrina 
descubierta ^ factú con el hecho. Plan-^ 

tans 
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Xi2 Cóhstrubcm Grmaiícát^ 
tansvineam pUmando la viña, Jlfima^ 
rum de k>s menores , in predio én )a fae^ 
redad, paupertatis de pobreza , osteniit 
mostró-, magisterio con su magisterio^ 
iineam el modo , vivendi náPta de pasar 
la vida. Ailexit traxo , turJbam un con<^ 
curso, pauperum de pobres , ad tetemas 
divitias á 4as eternas riquezas , quos í 
quienes , lingua la voz ,, í^perum de las 
obras ,* vocavit llamó , ad delitias á Jos 
deleytes, Cteíí del Cieb, doctrina la en- 
señanza, splendidi resplandeció , vitatvk 
la vida , resplendet et resplandece tam^ 
bien , miraculis en milagros: v/tM /ti* 
cerwn viva antoecha.,,^r¿e/e«V populis 
presidió los Pueblos , sic quod profuit 
de suerte xjue aprovechó^ Dorí^r ó Doc- 
tor Santo , loca pon tú, discipuias á tus 
discípulos , Palatio en el Palacio , Sum-- 
mi Regis del gran Rey , pr^emuni forta- 
lece tú^ fámulos á los siervos, Christi de 
Ghristo,pri'tíf'te¿'ío,con el privilegio, so- 
htis de la jalvacion. Sequaces para que 
nosotros seguidores , stell^ previa de la 
estrella guiadora, quaramus busquemos, 
Patrem á el Padre , gratite de la gracia, 
de tenebr,is de entre jobscuridades , mise* 
ri€» nuestra miseria., tan4em finalmeo* 
- .i te. 
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Ib) ^fortes)sifindo compañeros , gloria 
de tu ^oria;* Atpen, ..... ; 

TUrbapwpartula ó Religión pobreci*^ A Laudes. 
. ót^^ plmdebh^z aplauso 5 tfbVtf^tf que 
filióte enriqüeckla^iPá/rie pdupete, por t^ 
;pobre VBAt&txpfúpin» da á. beber ^ pocula, ^ 

kuc bebidas^ (/iMk^ii deaWbao^aS) depresn 
M^etcfunndáttas^ ;W9rra t^^f 4^1 sagradoj 
]iecliúr. Hif tin^w $ste Vajr^ sencillo,. 
«fcíaíJtrecfe^V'^W/fj bumUide , «maii/ix ->, 

«d4(waníable.Ifeuci^enciador^ p/^sáe ia ^,. /, ^^ , 
f9Aí^arMMsJmmflfincetíá\Ml^ZT^invase, 
fiefili en'iVá^o^deí ibarro^ /(^A9ñ^Jipcíendo,; 
ñj jSr^í í/f íto«ei ja qttebraxli?^ emtectus , 
vesi¡ido f wVi ííj^iwí ,^09 <W' rc|to Habi^ 

ÉejG«iilat8§irtt^ltoina, 6diH©o amor, íiiVíí 
venció, algorem el &ifltví^íél»^fft ^5 car> 
lores, dum gestat quando carga', stigma^ 
%a\hiiytg96^Vbri^ti file t tb^im í Qwi* .hü; s r 1 

carnety^ árfi mundo , p$Mr^ns triilánd^^ "^ -t 

ImPASt: ifiídigms A los laífctos.enemfgos,. 
•Mí^fcon q«iiWKte í rapciíCO y^ijcedor , me- - v 
Wií m€aíeci6,,itf«nwfWi.#4fr^)ii|!^lAd^ 

da totf^vtíii^^ 4¥n^4o€^i$ qH^mío enseñó., 
Egredifunpt^Mp^rntédt^s,s^\^ipctottá^snn' . . 
do, 6vviVe €infpbr.waypli«itar¡a,fw¿fre' 
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134' Obnsttücilcn GrMotfcdí 
Situr ¿Uves entra, rico , Qcelum ú ú 
Cielo : spargit derrama^ numera los do-» 
ncs, vir^Putum de las vutud^B\y prbfiigíf^ 
sana, ó cura^ ^gris a los eftfermosyiutt/w 
iffrtf las llagas , ó heridas ^ «Pfl/»r ó Pa-l 
dre, verorumpaupenumde los Verdade-^ 
ros pobres , fac nos jpaapetes hazfio»{)<h>' 
bres, spiritusde espiritu; r^dlíSri vuelve^, 
nos , cóns(frt^s compafi^rós ^ Supnúm[ 
Superúm. de los Angeles y er^^/^i^Ka,bih3tido sidot 
Syncopa. librados , ah iñteritif^t^áe la etseroxü 
muerte, decus yhonar^ ^ gíorialü aJa;»^ 
banza , Hoifía,' y gloríií"', jítfí tenga^^, 
Pili r I , Nata^ Pnfúcly^o' fel Padre, Hiyb yv 
Espíritu Santo: jiv9^^rói:ri9nifrig<( ¿ttei^ 
J/i^ tengain^r nosotros JosPetemos ^|^o>^ 
zos, mérito por los mericót^ 'bujusiSancti 
de este Santo. Amenl r -»: 

En segon- TO^Raríciscus^r^iíchco , ^¿f^aw dechado^ 
das Vispe- -^ tnorüm de coístumbres', Dd^xjOa^iw 
fas. tan , MinoruM é^ los Menores ^jenens^ 

alcanzando, hraviuth la vícmii^^CbrísP^ 
Vite^VitiB^ Redetnptor \ 6 Ghristo Redenrtop , ^mw 
Solo^Polo. nium de todO^ los liómbres^, dütur sq 

emplea , f^ r^» Wre eri^^tl^ quereres la* 

Parano- vida, vfV¿ de la Vida , FirWíif iJi Reli- 

masia. gion , plaudaP haga apiaQsO^.- Pafer su- 



ie ios Hymnos. Lib. VIL 13 f 
Madre, regnat rey na , Concivis Ciuda-^ 
daño junto , Civibus con los Ciudada-* 
lios , CíbU del Cielo : eedat acábese , fie-^ 
tí^s el llanto ^ psallat cante , ecetus la 
Congregación , exultet alégrese , Coelum 
el Cielo, laudibus con alabanzas» Ope-^ 
ra signorum las obras de sus señales^ 
probant aprueban, dempfum k Francisco 
Quitado , séh del mundo ,- datum co** 
locado , Vólo en el Cielo : •€rgo y asi, 
vivit vWt ^ num porque, adivit fue á 
gozar , interna muñera los etertíos dO"*^ 
hes^'Cbristi de Christo. Jlé/»orr/ir al-' 
eanzá, doria las dadiuas ^glbri^ de la 
gloria , pro votis plenis ttrfehis ppr los 
votos cumplidos en la tierra : quem de-* 
toras k quien tú hermoseas ^ ^^e^ h(H 
floras á quien ^ú honras , Dfus 6 Dios, 
surntrne clementia de grande mrsericor* 
dia. Qui exeunt los que salen, ex Mgyp^ 
to del cautiverio de la culpa , sequan^ 
tur sigan, bunc á este Santo, jungantur 
júntense , buic á este, in quo Duce con 
el qual Capitán, />r(7J^»i7r se tremolan, 
ó salen , clara luce en clara luz , ve-^ 
xilla los estandartes , ó pendones, Re^ 
gis de Christo Rey, Signutn la llaga , 6 
señal , Regís de Christo Rey , insignit 
fif^ ' ' ' se- 
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señaló ^ manu en manos , y pies, íatere^ 
y en el costado , Ducem dignum á el 
Capitán digno, j accedit lux se acexó la 
\i3z ^ nax recedit la noche se aparto, 
0rto jam sidere nacida la estrella, lucis 
de la luz. Est Duxfidus es ñel Capitán, 
4b^/V gui^ 9 clarum sidus como clara 
estrella , rflucft resplandece, devhanda 
apartando ^devia las cosas que apartan 
fl camino , d^monstrandQ encaminan* 
^o, f9(7¿/V á nosotros, ¿^41/4 gaudií^ á ios 
bienaventurados gozos. Dux 6 Capitán, 
Collisor tu que fuiste vepcedor , ./r^/Z/V 
^allidi del astuto enemigo, ^i>^ gregem, 
lleva el |;aoado , ad Rfgem á Christo 
Rey , conducas^ et inducas nos conduce-? 
nos, y eqtraoos , ad ccenam á la cena, ó 
9onyite , Agni^providi del Cordero pró^ 
vido. 
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df los, Hymñosé LUtá VIl.^ ^^ 

¿OS SIGUIENTES ESTÁN 
en verso Dimetro Trochayco^ con el sie-^ 
gando. Catajectico. Midense como P^o-r 
^e, foK y^. Son de, U fiesta del Í>oct0£; 
grande S. Agustín , Luz de la i 

^lesia. f 

Jí/fAgne Pater Augujiine 6 . grandei En Vispe< 

•*'-*' Padre S. Agustín , suscipe reci*-. ras. 

be tá ) nostras preces nuestros ruegos^ 

et satage , y solicita , uniré nos unit'^, 

Bos , Cpndit(fri á el Criador , per eas^ 

por i9edio de ellas , atque y , summum^ 

decus ó grande honra , Préesulum d^ 

los Prelados , rege gobierna , gregemí 

fuum tu rebaño, Pauperes los .pobres^ 

^llaudat te te alaban , amatarem. Fa«*^ 

dre amante y paupertatis 4e pobreza^ 

wri Jtádices los verdaderos Jiteeésf 

mmant te aman , affertorem afiriüíadory 

veritaíis de la verdad , différms dis-^ 

puttaqdo , ¿^ scripturis de las éscritut 

ras 9 frangís nobiX nos. desmenuzas, 6^ 

allanas , favos los pandes, meliisid^la^ 

miel, faciens haciendo , no^íx á noso-^ 

tros y plana llanas , fáciles , ;í«^ ^ranr 

../• Q priu€ 
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prius las cosas que estaban antes, obscura 
confusas. Tu conficis áuicem panem tií 
amasas el dulc^ pan ^ de verbis^ de las> 
palabras 9 Salvatoris de nuestro' Salva** 
dor , et propinas^ j das á b^bér^potunt 
la bebida y t'iV^* de la vida^ 40 necfare 
del néctar 9 ^j^/i^iortt^-de los psalmos» 
Tu scribis tu escribiste, sanctam regidam 
' V¿ ^anta. regla , de vita de ta vida, 
: Mwacborum de los Monges , quam á la 
qual regla , qui amant , ^t sequmtw 
h>'s que le aman , y siguen , iemn$ viam^ 
fegiam llevan el jcamino, real , atftte 
tedeunt adpatriam ^ Y vuelvetí á la pa^ 
l^ia eterna; tuo sanetoductu coa tu san- 
ia guia; Salas , mta , decus , ^f ii97/>e-> 
yííim 1^ salud, vida , honra, y niando^ 
fit RegiRegum tenga Dios Rey de los 
Reye^ Ipus^^et ho^or la alabancia, y ho^ 
myr 'i jit per omne ^ s aculan tenga por 
(odos los siglos , Trinitas la Santísima 
Trinidad, qui adscributnps Conches que 
bagas á nosotros Conciudadanos , Su- 
permrum Ciüium de los Soberanos Ciu-^ 
dadanos. Amen. - 
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TUfAxime MagisHr >ó muy grajide ALaude% 
■*•'-*? Maestro ^ j^bis 4el mundo, ^ ínf. 
semíaris i^ que ^acudriñasie.^ f9^fi/^ 
c/tfra.cpncenteadimirato ilustrado ^ Cp^ / 
lituí . desdé el . Gielo 4 . t^scrut ahile rw^y^-r .... a 

terium el incoúipt^h^n»ihle mysteripi^ 
jaei Trim de Dios Trino. 5o/ spkñdid^ 
ó claro \Sol ^ . Bcclesim de la Iglesia^ Enallage^ 
eujus ard$re ígneo con cuyo fogoso ar? 
^0£ y seiimntur se.destciiyeron ,. imbre^ 
los aguaceros, crimint^mát las culpas^ 
fugamur. se abuyeniaroo ,. nubes h$ 
nubes ^ haresum de las beregias. Be/iw^ 
fas tú convenciste , smftis ios escrir 
tos , Ariis del Heregc Arrio , diisipai 
aniquilaste , verbo pícente con palabras Manes. 
poderosas, arta. dpffmaía. los levantado^ Nombre de 
ttogn^.^ Manetis. del. Herege Ma^r un^ Here- 
nes, et..atra scbismata.^ .y los .obscuros siarca,que 
cismas , Donati del Herege Donato, refutó el 
Gratia Cbristi la gracia de Christo, Santo, que 
triumphat triunfa, per te por tí , sub^ decia ser 
4tctis hostibus vencidos los enemigos, el Espirita 
et conteris y pisaste, 6 acabaste,'^»- Paracleto, 
guem Britanum la serpiente de Ingia- prometido 
térra , fulmini con el rayo , verita-- por Cbris 
-::YII Qa tis to. 



, Ik^O ConttmchH tSramatkal^ 
to^del qual tis de la verdad, Qju^gcumque tnonstra 
descendié- quatesquiera' moústttios que , prófutír 
ron los Ma- sacó , orcíts el Infierno , fuod pro/eret 
niqueos. ^quantos produxerc, indedeaüi^ eon^ 
Aut. Sui" Tidenf'CMvün repiressa vencidos, liiris 
das^^ c6n tus libros, ^i¿i^ en los qualesy 

innititur estriva ^fidts la té. Síditudines 
exuberantes las^ soledles que abundan 
• " . Monachis en Monges , pr^dicant te te 

confiesan Padre, jure con rasotí, et Cle^ 
tici restituti y los Ckrigos- restituidos, 
friori norma ala primera regla, préedi^ 
tant te alaban. Trini tas ó Santisioui 

• 

Trinidad , fové üivore^e tú , precantes 
* á' los qu^ te rogamos. Verbum ó Verbo, 

ex Patre engendrado del Padre Charifasy 
ó Espíritu Santo an^or , auge aumenta, 
fructíbus con Josfrotos, amoris de amor, 
^tios edidit k los que sacó á luz, ard» 
ratris el ardor dei Padre. Amen. 
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HYMNOS DE SAN GUILLERMo! 
en • Vísperas. <Estáti compuestos ep \ts^ 
so*$aphycOy y el. qua^to Adonico, cu^^ 
ya mecada es :. £»^(^Choreo ^ hhrup^ 
Espondeo , coa Synálcpha , f erigir /> , • j?- 
^ Dactylo ,v ¿t^ra Chorea , verm^ , 

Ciiorto. 






^Igidat Incplu tá 'rígido Habitador^^ 
•^*- akruptéa cavemée de una rota.p'^a^' 
^de una estrecha casilla, ^id^ú fretiUfm 
añades estimación , éorrori alj horroíR^ 
de la soledad , vfrrix to ruelves, exn 
cessas rapes las escabrosas peñas ^ / «l 
adamanta nitenti como diamante,, que. Adamanta 
brilla , ornas tú las adcrrnas , st^tibus[ esAcusati* 
con llantos, Deleetant arma d«leyta-Q: T»eir^« 
las armas, validum pectus tu v^rp^oí r- / .,o 
animo , obrigescit comienza á horro-, 
rizarse indutum vestido , feroci ífhalt^ ¿ ^ 
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íe de fiero azero. O Guilielme ó GiiA-^^ , 
Ucrmo, quantum fulges quanto fesplaQ-^ ^' . I 

deces , pulcher tii hermoso , in ft^^ .#r- .' ;^ 

mis en tus armas! Splendorixn reaplan^ Membr^ 
dor , ilustrat hace : brillante , nwnbr^ Sinedocbe. 
iacerata á tu cuexpO/. d^&croMdO| j^/a*^ 
"' • ' H 3 ¿li 



Í4' CónltfüáUmri 

Transiit gis millenis coa azotes de mil en mil) 

íolor priséui.ú dblór'aiitigud ;^mhlííK 

pasó) indetwfm k httmasúxi^ i lahie-^ 

ná \^ ^tíiitúcTOL ^ -uifotnat. adoniai^>/«*T 

. . erúm corfus trul^sgrádo cutpfiN Jpse 

¿yncapd. cmof fussus la^ misma sangre d^raioar-* 

da \ tinxif ^ tifió 4 pwputfim • tu real 

vestido , servitus el róWer tu cuerpo á 

servidumbre , dat tibi te dá ^ Regnum 

perenne ua eterno iReynó ; 4psd'viiitdi 

fp^ti^se la mistna vileza , 6 des(>recio 

éstinrnWe^ ^tídiP le texe^ sceptrum su-»^ 

perbwn un augusto cetro ^ Abjectus fas-^ 

tus dexa la vanidad ^ aggerat tibi te 

amontona ^ pompam ghriosam IS ga]a de. 

gloriaíMii¿^j por ventura ño ves, f»!^ 

Jíngéli que los Aégelesj grígaíim á mon« 

. Viiení ttyxxts^ amuum tt asisten^ ^j/r« \oi Cte« 

es figura k»^: ¿é^ónant't^ cofotián ^ /t^ce radiante 

Apodope : con brillante \vk% Mer^s Áquitan^ 6 Du«. 

sin ella es quede Aqui tañí a, «d^ /i8/í nosotros ale- 

vides ne ^ gtes , flaudimuihácemoB aplauso ^ ^aii 

porque son pompis á tus pompB^yfis^trbus tihi te ofre-* 

dos diccio- cemos ^ r^r Ji^ y «^í9m ^^ nuestros cor^^-- 

«les* zone3 , y voces , ^oque también ^ pee-* 

•' - tus el pecho^n^t^iV 'f#¿i te consagra, 

nostr^s amares nuestfos^atpores. ¿it.de^ 



ie los líymmf. JLih Vtí. 34 j 
MUÍ téíiga la honra 5 P,am Dios (Padr^ 
páriterqae y juntamente, Ñuto Dw 
Hijo, Atque simul é igualmente^ Mai- 
nanu Dios £$pirttu Santo , que proce^ 
ide , ex utroque de uno 5 y otro^ quem 9, 
/qíxien , adorat adora , Orbis el mundc^ 
factus hecho , príus antes , j/w»/ ^^ y 
•juntamente también^ redemptus: sedinai^* 
jdo después. 

\JpHaIanges basth^Aos Esquadrooies ALaudes^ 
^ tnemigos ^1 freeui de letos\,(^ suple 
káecitanÉ) mueven ^ Principem Pktapief^ Sylepsh^ 
-««r> ai- Principe d? fi&tavia > ad helh 
Á.\ las . ¡guerras ^ ^ 6^ mrtut armara y 
4a virtud ^tmwázi^^excitat lo mueve, 
ad virctoriaf á las victorias. Olini ^ 
Otro tiempo , lorica férrea la cota de 
fierro , gravavit vistió , pectus re- 
gium el real pecho. Clamis áurea el do- 
rado mU/tarvéstidl).,'^j?C>-í?Hí^/) adorna, 
Ídem el mismo , triumpho nobili con 
triunfo noble, refulgem resplandecien- 
do , claro mnguine en ilustre lina ge , est 
clarior es mas ilustre, virtuttbus en 
virtudes : spelunca una cueva j conti^ 
jn€t tiene encerrado, clausum k Gui- 

Q4 11er- 
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Jl$*rmo retirado, illustrior m^s ilüsfre^ 
splmdore que el resplandor , Regni del 
iR.eyno. Olim en otro tiempo, turpatus 
habiendo estado tnanchado , sordibus 
con las culpas, nunc zhox^L^ flor nivalis 
la flor de la gracia blanca como nieve^ 
candidat le ha puesto afeada el alma, 
arte con el arte , dolor i s ^el dolor , as^ 
ferrima manuque y con la muy áspera 
mano , panitentia de la penitencia. 
Gestimus nosotros procuramos, spernere 
despreciar , omnes noxus todas las cuK 
pas , et artes y artei , racuJi fallenis de/ 
mundo que engaña ^et frangere y qne^- 
brar , tecum contigo. Metas cutenas Jas 
^apretadas cadenas, primintm de lascub- 
.pas« >./ ' ; *• 



v/é ba Vr« S* R* £• C» A« 






IN- 



- lííDICE _ 

DE LOS HTMNOS DE ESTA OJBRJ. 



V r 



.t 



A 



A 



Le» diei\nuntius. Lifau u * fcd« tSL 

Aurora. jaiD. .i i* a6. 

A Solis oricis. . ■ á.' 40. 

Audit Tyraiinus, d. . ' 42. 

•Ad Regias. Agnú .r* a. 57- 

Jlurora Cc»|um. .r^ a. 60b 

Ad sacros -Virgo. .3. I4f# 

.Athlera Christi. 3. soj. 

.Amra deserví. . 3. .: . . 107. 

.Alme Redeákptbrís* 4« ifx 



Reginav .4. lya. 

Ave Maíis Stella. 4. 154. 

Arfne Stella «loatutina» 4« 1^8; 

ÁltD ex Olympi. ^ j, 186. 

^terne rerién., , I, 8. 

jEterne Caeii. ' i. 14. 

JEterne ReaR 2. 62, 

-^terne Reaon 3. 13 y. 

-ffiterne Chjrlsti. 5. i68* 



• V 



Beaiii 



Beata nobis. ^ - ^ ^ Litni- foí. 61 

Beate Pastor Petre. 3« n^ 



• 



C 



'\<: 



Coosors paterni. ^' , t» V' 

CoBli Dcus. - - I. 3^^ 

Cr«atór AIíbc I . í. jr 

Christum canarous. .i. » i» 4^' 

Crudelis Hecodes» .«.'; 44* 

CslítutD Joseph. •? J. 9*j 

Cbríste Sanctorum. «ir A. ^^ 

Custodes hominum. . ij* ' ^^^ 

diristo profussum, «o^iiy.."' ^7' 

•Ccelestis üpbs, .i? i5* > '^ 

.Crncis Chmti. .í6íí v ^^¡ 

.Cmcis Arma. .clioiqíu, *^ 

•Coiicinat plebs. ^ 6. . «^ 

•Dum nocte. . .: .íjuíjj.jH '^ 

Dteora Lux, -¡4^3^! ' ^^^ 

Domare Cordis, .n3v?-r ^'^ 

Defensor alme. ,- .3^ O ^^^ 

Divino ágeme. a^íríi ^3 

•Deus tuorum* .t •?•": '^ 

•Dum tuos otpnes» .:j<:é^'./ '^'¡ 

Dccus moruii). 7. ¿^^ 



^ in clara voj::^ 
' $x more doctU 

¿a noctis m^dium« 

Scce Justus*: 

£xultet Orbis. 

£ii gratulemur* 

Porte tune aítóXw 
Fortem virili^ 
Fidelis Almar» 
Fallacis undas^ 

• • 

. Q 

Gertrudis acce. 
Geiitis redempiee* 
Generat Virgo. 
Gaude Mater¿ 
Gaude Matej^* 

.7 H 
Hotnit^is Supfrn¿e« 
Haec est dies« 
Hortus Minorum. 
Hymnum norae. 
Hymoum tíqsx. 



\. 





;^jibl> t'Ot**^, 


. a.; 


- 38. 


3. 


...47.. . 


•••3» 


9«» . 


3« 


.. . 147» 


• s- 


■ 167, 


6. 


'-1 . 


^ 1 

. 3* 




í.. 


•/ -, .I&3. 


. 6. 


191". 


• 


ftl3. 


B* 




6. 


187. 


6. 


308, 


6. 


dio. 


7. 


aió» 


I. 


.31. 


' 3. 


138. 


6. 


aai. 


6. 


ai3« 


7'. 


. i- .228^ 




Jam 

1 



1 ^ 

Jam lu^is on©.* í tib. !• • '^feí.^"* 

Inn^enisas Coeli. i.r . . lí. 

Jam Sol. .. . AI, ' ^" JJ» 

Jesu Redempitr. .^ . «. j?. 

Jam Christus. a.; 66, 

Jes» dulcís memoria. ^^ 5 76* 

Jesu Rex admirabilis^ .vj^. / 77' 

Jesu Decus. ¿, 78. 

Illa Laus non cst. ' 3. í^/* 

Isie- quera láftí. . v .j; . ' 9Í' 

• Jesa salus. . 3* ' ' ^^^' 

lofremit Pr«tor, ^, H** 

In toto suiMtus. .4* ^^^ 

Invicte Martyr, j. 17»» 

Iste Confesson ' ; 5. I77' 

Jesu Redemptor. .5, - 17^* 

Jesu Corona celsior. -^ y* ^79» 

Jesu Corona Virginum* .5/ i^'* 

Jesu Lux vera. 6, *^í* 

In opem canamus. .6. ^^3* 

In Coelesti CoUegio* 7, ^^3^' 

íncola abruptae. ; ?• ^'* 

L 

I-uy ecce. • ' . . X. ^'' 

Lucís Creatot. , I^ ^7* 

Lustra sex.- : . a« í'* 



Lux alma* 
L-ampa^es pDsttdDO» 
L*3Sta, devoté^* 
Laus Regú. : 

. M 
Magnae Deus. 
Vlartinse ceU^ri. 
VIentibus Is^s. 
Vlartyr DeU* 
Vlaximus Rodemptor. 
^ária castis. 
Miris modis. 
IVIira nocturnis* 
[VIevento rejrtini. 
Mundi Red^mptor». 
[Vlagae Patec¿ 
Magister Ob|s. 

.: N 

N^unc Sánete nobis« 
^íox et teaebrs. 
Nox atra. . ^ 
Non illatn. . 
I<^u|lis te Genitor* 
j^aya RegU^ 
Nostra festivo, 
Novus Athleta« 



Ii&. 3. 


fol. 17. 


. Ji 


149. 


6. 


196. 


6. 


ao3« 




» « 


• • ■ 


31. 


3* 


80. 


3* 


S9. 


3* 


aoa; 


3-. 


xiU 


3* 


lao. 


=i3. 


124. 


S* 


143. 


4.. 


,>:rr. 


<fc 


a34. 


7- 


• *• a37. 


7« 


' 239. 


. z. . 


12, 


I. . 


ao. 


X. 


/ ai. 


. 3. 


81. 


3* 


. 98. 


6.; 


. ,ai%» 


6. 


19o. 


7. 


337. 








V 






o Sola magMrumt • Lib. n < foL 46. 

O 861 salutis. 3V 49* 

Q nlmis felixi 3* * . i^^^* 

Opes decusqi|pl« : 3. 114. 

^Ocelse reiHim* ' 3* 118. 

OXrloriosa.»^ 4» - 1/7» 

O quot undi^ .i 4. j' 163. 

O Chatarine». «ó. . . 194. 

O Clara luc«» 6« 109. 

Os nequit. -., . 6t 196. 



Primo die, • • r; 3« 

Pange lingua ^loriosi lauream^^ a» 51. 

Pange lingua gloriosi corporis, %^ 69. 

Piatóre ChriSte, 3, 139, 

Pac^r supera!. 3, 119. 

Párchale muHdo, • * 5* 170» 

Pelre Sol. • • tf* 217. 

Pecrum Pareotis. 6. . : 219» 

Prócul phalanges. ^ 7» . 34;. 

Proles de Copio. «'^ -7^/ • 219- 

PUade turbal 7« 235. 






Quod- 



» 't 



Quodcumqueán orbe Lib*}; íoU i2Sé 

Quicumque Christum. X j;* Ij lif* 

Qi^efta terra^ 3 . : 40- : \ s 5*6; 

Quam se Deus. 4i6. aoo# 

/>^ .t R V:- •.. • ■•••- 

Rebtor Potexis. .i. I2« 

Herum Deus tetiax^ .i« 13* 

Rerum Creatcr. i« . 19* 

Rex Sempitei^e, . it# 59* 

Rc^gali solio. -. 5* 97. 

Regís superna « ^ . . / . 3» 1 38* 

Regina CoelU: 4* 134Í 

Re* gloriosei .í. . 17^ 

S 

Somno refectis» ■ u ' 14. 

Sptendor paterna?» • ^ . i^ ií#' 

Sumtna Pareps» i« af • 

Sálvete flores» 3* 43« 

Sahitis humana?. . a. óa* 

Sacíris solemnis* S* 7^« 

Ser ipta sunc Coelo. . ]• 83. 

Sanguis olioi- victimaruii]^ S« i^7« 

Summi Parentis. .5, jao, 

Salvia victorám. .j. ijl. 

Salutís xterna?, 3, 140. 



/ 



Stabat Maten í-*^-4- ^o'* ^ff 

SummilDcüft * \ 4- ^^^ 

Sanctorum meritís. * a* ^^a * 

Splendor Pat^rnae. 6- . . 19« J 

. -: • % •..-♦. 

T 
Te Deum laudamus* 
Tu rTrinitauB. 

T^ihiris almae* • 

Te Lucís. 
Ta natale solum. 
Te Joseph c^lebrenl:. 
Te -spiendoc , et virttis» 
Tibí Christe, 
Tristes eraot. 

Ve¿um supernnm, h Patri» , a. 36. 

Y«»illa Regis. • ?• /®* 

Veni Creaior. . a ©4- 

Verbum supernum prodieM,- . a# 74* 

üt 'queant laxis, • I* ^^j^" 

'■ Vifginis Laudes. • 8. ^f- 

.ViiKO VirftiBum. .r. - ■♦• 'J*' 

Virginis Proles. 5' "^' 

Virgo Christi. . *. - 19í' 

'< 1 < :> "^ <• •• > 

. I • . hu- V...' •«.• .^j» ,•' 



Ji M.» 


y 


.T. 


aj. 


I. 


a9< 


.1. 


3Í' 


. 8. 


82. 


3* 


93. 


3' 


99- 


3* 


136. 


í- 


169* 



•^ < «■ 



■f 



<• 



^ 




í 






- ó AW'^ #*'' í^^SW^e. /S 



:v-?^/?^\^.¿ i'^y?^-.W4Í^¿ 






¿^ 



.t' 



J 



y<^ 



m 




